
Zmluvné strany: 

Poistník 
Obchodné meno: 
so sídlom: 
IČO: 
IČ DPH: 
DIČ: 
bankové spojenie: 
č. účtu : 
Zastúpená: 

Flotilová poistná zmluva 
pre poistenie Moje auto KASKO 

Slovenská agentúra pre rozvoje investícií a obchodu 
Trnavská cesta 100, 821 01 Bratislava 
36070 513 
SK2021595092 
2021595092 

Titul. Meno a Priezvisko: Róbert Šimončič 
generálny riaditeľ Funkcia: 

Adresa trvalého bydliska: 
Rodné číslo/ dátum narodenia: 
Preukaz totožnosti č. : 

št. prís lušnosť: 
( ďalej len „poistník") 

a 

Poisťovateľ 

Obchodné meno: 
so sídlom: 
IČO: 
IČ DPH: 
DIČ: 
bankové spojenie: 
č. účtu: 

Zapísaná: 
Oddiel: 
Zastúpená 

Allianz - Slovenská poisťovňa, a.s., 
Dostojevského rad 4,815 74 Bratislava 
00 151 700 
SK202037 4862 
2020374862 

v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava 1. 
Sa, vložka č. : 196/B 
Ing. Marek Minich - na základe splnomocnenia 
Katarína Besedová - na základe splnomocnenia 

( ďalej len „poisťovatel'") 

uzatvárajú v zmysle§ 788 a nasl. zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov 

Flotilovú poistnú zmluvu pre poistenie Moje auto KASKO 
číslo: 77100 ........ 

(ďalej len „zmluva") 

Článok 1 

Predmet zmluvy 

1. Predmetom tejto zmluvy je poistenie súboru motorových a prípojných vozidiel (ďalej len ,,flotila·'), ktorý je 
uvedený v Zozname vozidiel (ďalej len „Zoznam vozidiel"; vzor Príloha č. 1), alebo na Prihláške do poistenia 
(ďalej len „Prihláška"; vzor Príloha č . 2) a ktorý je neoddel iteľnou súčasťou tejto zmluvy. 

2. Poistenie motorových vozidiel sa riadi Všeobecnými poistnými podmienkami pre poistenie Moje auto KASKO 
zo dňa 30.9.2016 (ďalej len „VPP") a Osobitnými poistnými podmienkami pre poistenie Moje auto KASKO zo 
dňa 29.03.2019 (ďalej len „OPP"), ktoré poistník obdržal a bol s nimi oboznámený, čo potvrdzuje podpisom 
na tejto zmluve. VPP a OPP tvoria neoddeliteľnú súčasť tejto zmluvy ako Príloha č. 4 a Príloha č. 5. Zmluvné 
strany sa dohodli, že v prípade rozdielov medzi ustanoveniami tejto zmluvy a ustanoveniami VPP alebo 
OPP, maJú prednosť ustanovenia tejto zmluvy. 
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Článok II 
Vznik poistenia 

1. Poistenie vozidiel, ktoré sú uvedené v Zozname vozidiel alebo v Prihláške začína dňom, ktorý je v Zozname 
vozidiel alebo v Prihláške uvedený ako začiatok poistenia, nie ale skôr ako je deň nadobudnutia úči nnosti 
tejto zmluvy. 

2. Poistenie vozidla fiotily, ktoré nie je uvedené v Zozname vozidiel alebo v Prihláške pri uzatvárani tejto 
zmluvy, môže vzniknúť aj rozší rením Zoznamu vozidiel alebo Prihlášky niektorým z nasledujúcich spôsobov: 
a) doručenim doplneného Zoznamu vozidiel (len s uvedením vozidiel vstupujúcich do poistenia dodatočne) 
v elektronickej forme tak, ako je uvedené nižšie v tomto článku, alebo 
b) doručením scanu vyplnenej Prihlášky v elektronickej forme tak, ako je uvedené nižšie v tomto článku, 
alebo 
c) doručením originálu podpísaného Zoznamu vozidiel, alebo 
d) doručením vyplnenej Prihlášky, tak ako je uvedené nižšie v tomto článku. 

3. Prihlásenie vozidiel do poistenia podľa ods. 2. písm. a) a b) tohto článku vykoná poisťovateľ na základe 
doplneného Zoznamu vozidiel alebo vyplnenej Prihlášky, doručených v elektronickej forme, a to 
z elektronickej adresy (ďalej len „e-mailovej adresy") kontaktnej osoby poistníka. Poistenie vozidla alebo 
vozidiel prihlásených takýmto spôsobom začína dr1om uvedeným v Zozname vozidiel alebo na Prihláške, nie 
však skôr ako v deň doručenia niektorého z uvedených dokumentov na e-mailovú adresu kontaktnej osoby 
poisťovateľa 

4. Prihlásenie vozidiel do poistenia podľa ods. 2. písm. c) ad) tohto článku vykoná poisťovateľ na základe 
riadne doplneného a podpísaného Zoznamu vozidiel alebo Prihlášky oprávnenými zástupcami obidvoch 
zmluvných strán. Začiatok poistenia vozidiel vstupujúcich do poistenia je deň uvedený na Zozname vozidiel 
alebo Prihláške, nie však skôr ako je deň podpísania Zoznamu vozidiel alebo Prihlášky obidvoma zmluvnými 
stranami. Poistnik je povinný originál Zoznamu vozidiel alebo Prihlášky doručiť poisťovateľovi najneskôr do 
3 dní od takéhoto prihlásenia vozidla do poistenia 

5. Poistnik je povinný najneskôr do 3 dní od prihlásenia vozidla do poistenia niektorým zo spôsobov uvedených 
v ods. 2 tohto článku zmluvy doručiť poisťovateľovi doklady týkajúce sa vozidiel, a to najmä: osvedčenie 
o evidencii vozidla (resp. technický preukaz). faktúra (resp. doklad o stanovení poistnej sumy vozidla). Ak si 
túto povinnosť nesplní, poisťovateľ má právo od takto dojednaného poistenia vozidla odstúpiť; pričom 
poistenie zaniká od počiatku . 

6. Zmluvné strany sa dohodli, že pri vzniku poistenia oznámia druhej zmluvnej strane údaje o kontaktných 
osobách. Akúkoľvek zmenu kontaktných osôb poistníka alebo poisťovateľa alebo zmenu ich kontaktných 
údajov, je možné vykonať písomne a to doručením informácie o novej kontaktnej osobe alebo o jej nových 
kontaktných údajoch osobne alebo jej zaslaním prostredníctvom pošty, alebo elektronickou formou. Zmeny 
kontaktných osôb alebo zmeny ich kontaktných údajov nadobúdajú účinnosť dňom doručenia takejto 
informácie druhej zmluvnej strane. 

Článok III 
Doba poistenia, poistné obdobie 

1. Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú s účinnosťou odo dňa 01.01.2020 do 31 .1 2.2021. 
Poistným obdobím flotily je kalendárny rok. 

2. Poistné obdobie jednotlivých vozidiel poistených vo flotile, ktorých dátum začiatku poistenia uvedený v 
Zozname vozidiel alebo na Prihláške je zhodný s dňom účinnost i tejto zmluvy, sa riadi poistným obdobím 
flotily podľa ods. 1. tohto článku . 

3. Prvé poistné obdobie pre poistenie vozidla flotily, ktorého dátum začiatku poistenia uvedený v Zozname 
vozidiel alebo na Prihláške Je neskôr ako začiatok účinnosti tejto zmluvy, začina takto uvedeným dňom 
začiatku poistenia. Koniec prvého poistného obdobia takéhoto vozidla je zhodný s koncom poistného obdobia 
flotily podľa ods. 1. tohto článku, pričom poistné bude stanovené pomerne podľa dÍžky trvania poistenia, ak 
nie je v tejto zmluve uvedené inak. Ďalšie poistné obdobia takéhoto vozidla plynú zhodne s poistným obdobím 
flotily. 

4. Ak poistenie vozidla zanikne pred koncom alebo v cieň konca prvého poistného obdobia ustanoveného v ods. 
3. tohto článku , a to okamihom vzniku totálnej škody, prijatím oznámenia príslušným orgánom, že vozidlo bolo 
odcudzené, okamihom zničenia vozidla alebo tým, že inak odpadla možnosť, aby na vozidle nastala poistná 
udalosť a v tomto prvom poistnom obdobi došlo k poistnej udalosti, za ktorú poisťovateľ poskytol poistné 
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plnenie, poistným obdobím vozidla sa rozumie jeden rok, pričom poisťovateľovi patrí ročné poistné. Výška 
ročného poistného pre takéto vozidlo sa určí v zmysle ustanovení čl. V tejto zmluvy. 

Článok IV 
Rozsah poistenia 

1. Vozidlá poistníka je možné poistiť v rozsahu modulu poistného krytia v zmysle čl ánku II ods. 2) VPP. 
K modulu poistného krytia je možné uzavrieť pripoistenia v zmysle článku II ods. 1) písm. b) až g) a i) VPP. 
Modul poistného krytia a rozsah pripoistenia je dojednaný v Zozname vozidiel alebo na Prihláške. 

2. Poistenie vozidla sa uzaviera so spoluúčasťou, ktorej rozsah je dojednaný v Zozname vozidiel alebo na 
Prihláške. 

3. Územná platnosť poistenia geografické územie Európy, pokiaľ nie je v Zozname vozidiel alebo na Prihláške 
dojednané inak. 

Článok V 
Výška poistného, zľava, platenie a splatnosť poistného 

1. Ročné poistné za prislušný modul poistného krytia sa stanoví z poistnej sumy vozidla, rovnajúcej sa novej 
cene vozidla v čase dojednávania poistenia, z poistných sadzieb a koeficientov podľa sadzobníka, ktorý tvorí 
neoddeliteľnú súčasť tejto zmluvy ako Príloha č. 3. Pre výpočet ročného poistného za pripoistenia platia 
poistné sadzby pod ľa sadzobníka, ktorý tvorí neoddeliteľnú súčasť teJto zmluvy ako Príloha č. 3a. 

2. Odlišne od osd .1 tohto článku sa pre osobné, malé nákladné a dodávkové vozidlá s celkovou najvyššou 
prípustnou hmotnosťou neprevyšujúcou 3 500 kg dojednáva sadzba poistného vo výške 1,82%. Uvedená 
sadzba platí pre modul poistného krytia OPTIMAL +, na geografickom území Európy, pri spoluúčasti 5% 
min.150€. 

3. Zmluvné strany sa dohodli, že ak nastane zmena v niektorej z podmienok rozhodujúcich pre stanovenie výšky 
poistného, má poisťovateľ právo jednostranne upraviť výšku poistného, a to v rozsahu zmeny rozhodujúcej 
podmienky. Podmienkami rozhodujúcimi pre stanovenie výšky poistného sú zvýšenie cien náhradných dielov 
a opravárenských prác, rast ind€xu spotrebiteľských cien, nárast škodovosti na tejto poistnej zmluve a 
zavedenie nových daňových povinností na strane poisťovateľa. Nová výška poistného sa stane platnou 
okamihom jej písomného oznámenia na adresu poistníka uvedenú v tejto zmluve. Nová výška takto 
upraveného poistného platí aj pre už existujúce poistenia. Týmto odsekom nie je dotknuté právo poisťovateľa 
upraviť výšku poistného podľa ustanovení VPP alebo OPP. 

4. Poisťovateľ je oprávnený jednostranne zmeniť výšku obchodnej zľavy. Nová výška obchodnej zľavy sa stane 
platnou okamihom jej písomného oznámenia na adresu poistníka uvedenú v tejto zmluve. Nová výška 
obchodnej zľavy platí aj pre už existujúce poistenia. 

5. Výška základného ročného poistného pre jednotlivé vozidlá zohľadňuje daň z poistenia v zmysle Zákona č. 
213/2018 Z. z. o dani z poistenia o zmene a doplnení niektorých zákonov. 

6. Poistník prehlasuje, že si je vedomý, že cena uvedená v tejto poistnej zmluve je kalkulovaná vrátane 
peňažného plnenia v zmysle §32 zákona č. 186/2009 Z z. Cena je stanovená v zmysle Zákona NR SR č. 
18/1996Zz .. 

7. Zmluvné strany sa dohodli, že poistné bude hradené ročne. Poisťovateľ pravidelne vykonáva predpis 
(vyúčtovanie) poistného vo výške zodpovedajúcej dohodnutému poistnému, a to vždy naraz pre celú fiotilu. 
Odlišne od VPP sa dojednáva, že poistné je splatné k dátumu uvedenému na tomto predpise (vyúčtovaní) 
poistného Predpisom (vyúčtovaním) poistného sa rozumie písomné alebo elektronické oznámenie výšky a 
splatnosti poistného, ktoré poisťovateľ zasiela poistníkovi. 

8. V prípade vzniku poistenia vozidla počas poistného obdobia, za ktoré je hradené bežné poistné, je 
po isťovateľ oprávnený podľa podmienok tejto zmluvy predpísať poistníkovi prorátne (pomerné) poistné 
priebežne v závislosti od zvýšenia počtu vozidiel vo floti le. Poistník sa zaväzuje uhradiť poistné v termíne 
jeho splatnosti uvedenej v predpise (vyúčtovaní) takéhoto poistného. 

9. Je dohodnuté bezhotovostné platenie poistného, pričom poistné sa považuje za uhradené dňom jeho 
pripísania na účet poisťovateľa uvedený v záhlaví tejto zmluvy. 
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Článok Vl 
Správa flotilového poistenia 

1. Poistník je pov1nny pri uzatváraní poistenia uviesť všetky požadované údaje o vozidlách flotily 
prostredníctvom Zoznamu vozidiel, resp. Prihlášky. 

2. Poistník je povinný vozidlá odh lasovať z poistenia do 30 dni od zmeny majúcej za následok zánik poistenia 
dokladovaním tejto zmeny príslušným dokladom. Odhlásenie vozidla z poistenia je možné vykonať 
elektronickou formou zaslaním oznámenia z e-mailovej adresy kontaktnej osoby poistníka na e-mailovú 
adresu kontaktnej osoby poisťovateľa a doložením príslušného dokladu preukazujúceho dôvod odhlásenia 
vozidla z poistenia, alebo zaslaním odhlásenia a príslušného dokladu preukazujúceho dôvod odhlásenia 
vozidla z poistenia prostredníctvom pošty. 

Článok Vl! 
San kčná doložka 

1. Poisťovateľ na základe tejto poistnej zmluvy neposkytne poistnú ochranu (poistné krytie) pre podnikateľské 
ani žiadne iné aktivity, vrátane poistnej ochrany (poistného krytia) majetku, osôb alebo zodpovednosti za 
škodu, ani neposkytne žiadne poistné alebo iné plnenie alebo inú výhodu, pokiaľ by: 
a) takáto poistná ochrana (poistné krytie) a/alebo 
b) takéto podnikateľské alebo iné aktivity alebo 
c) takéto poistné alebo iné plnenie alebo iná výhoda 

poisťovateľa vystavili hrozbe sankcií , zákazov, obmedzení alebo porušení vyplývajúcich z rozhodnutí 
Organizácie spojených národov a/alebo z obchodných alebo ekonomických sankcií, práva alebo predpisov 
Európskej únie, Spojeného kráľovstva alebo Spojených štátov amerických a/alebo by takýmto spôsobom 
došlo k porušeniu akejkoľvek inej príslušnej ekonomickej alebo obchodnej sankcie vyplývajúcej zo všeobecne 
záväzného právneho predpisu Slovenskej republiky. 

Článok VIII 
Ochrana informácií a osobných údajov 

1. Zmluvné strany sa zaväzujú, že všetky vzájomne odovzdané podklady, know-how, marketingové informácie 
a obdobné informácie tvoriace predmet obchodného tajomstva, budú považovať za dôverné, neprezradia ich 
tretím osobám a budú ich chrániť pred stratou, odcudzením, vyzradením, zneužitím, neopíávneným 
sprístupnením a neoprávneným poskytnutím. Uvedené sa nevzťahuje na informácie, ktoré sú zrejmé 
z tlačených a reklamných publikácii alebo sú inak všeobecne známe a informácie, ktoré sú zmluvné strany 
povinné sp rístupni ť alebo poskytnúť na základe všeobecne záväzných právnych predpisov. 

2. Poistnik podpisom tejto zmluvy potvrdzuje, že mu boli poskytnuté informácie vyplývajúce z platných 
právnych predpisov upravujúcich ochranu osobných údajov v dokumente Oznámenie o spracúvaní osobných 
údajov, ktorý je neodde l iteľnou súčasťou tejto zmluvy. Uvedené informácie sú v úplnom znení uvedené na 
webovom sídle poisťovateľa. 

3. Ak sú v tejto zmluve, resp. v jej prílohách uvedené osobné údaje inej osoby, poistník podpisom tejto zmluvy 
potvrdzuje, že mu táto osoba udelila predchádzajúci písomný súhlas so spracúvaním svojich osobných 
údajov na účely podľa platného zákona o poisťovníctve a je si vedomý toho, že je povinný preukázať 
poisťovateľovi kedykoľvek na jeho žiadosť, že disponuje uvedeným písomným súhlasom tejto osoby. 

Č lánok IX 
Záverečné ustanovenia 

1. Zánikom tejto zmluvy alebo zánikom posledného vozidla tejto zmluvy zaniká poistenie celej flotily tejto 
zmluvy. 

2. Spôsob zániku poistení jednotlivých vozidiel flotily upravujú VPP. 
3. Zmluvné strany sa dohodli, že ustanovenie čl . VII ods. 13) VPP sa na poistenia uzavreté na základe tejto 

zmluvy nevzťahuje. 



4. Zmluvu možno meniť a dopÍňať len číslovanými písomnými dodatkami podpísanými oprávnenými zástupcami 
oboch zmluvných strán, ak nie je v tejto zmluve uvedené inak. 

5. Poistník vyhlasuje a svojím podpisom potvrdzuje, že všetky údaje uvedené v zmluve, v Zozname vozidiel, 
resp. Prihláške sú úplné a pravdivé a nezamlčal žiadnu skutočnosť týkajúcu sa dojednávaného poistenia. 

6. Poistník zároveň vyhlasuje a svojim podpisom potvrdzuje, že bol pr~d uzavretím poistnej zmluvy 
oboznámený s jej obsahom a že v písomnej forme prevzal I nformačný dokument o poistnom produkte, ktorý 
tvorí neoddeliteľnú súčasť tejto zmluvy ako Príloha č. 6. 

7. Poistník uzatvára zmluvu vo vlastnom mene. 
8. Pokiaľ je táto poistná zmluva predmetom verejného obstarávania, poistník týmto prehlasuje, že v rámci tohto 

zrealizovaného verejného obstarávania vykonal opatrenia potrebné k tomu, aby nedošlo ku koníliktu 
záujmov, ktorý by mohol narušiť alebo obmedziť hospodársku súťaž alebo porušiť princíp transparentnosti a 
princíp rovnakého zaobchádzania v zmysle ust § 23 ods. 1 zákona č. 343/2015 Z.z. o verejnom obstarávaní 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

9. Pokiaľ sa jednotlivé ustanovenie tejto zmluvy stane neúčinným, nie je týmto dotknutá účinnosť ostatných 
ustanovení. 

1 O. Zmluvné strany sa oboznámili s obsahom tejto zmluvy, porozumeli jej :1 na znak súhlasu ju slobodne 
podpísali. 

11. Táto zmluva je vyhotovená v štyroch vyhotoveniach s platnosťou originálu, z toho jedno vyhotovenie obdrží 
poisťovateľ a jedno vyhotovenie poistní k. 

12. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami. 
13. Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy sú nasledujúce prílohy: 

Príloha č . 1: Cenník poistenia 
Príloha č. 2: Zoznam vozidiel (vrátane štruktúry údajov) 
Príloha č. 3: Vzor Prihlášky 
Príloha č. 4, 4a: Sadzobník 
Príloha č. 5: Všeobecné poistné podmienky pre poistenie Moje auto KASKO zo diía 30 09.2016 
Príloha č . 6: Osobitné poistné podmienky k poisteniu Moje auto KASKO zo dňa 29 032019 
Príloha č. 7: Informačný dokument o poistnom produkte 
Priloha č. 8: Oznámenie o spracúvaní osobných údajov 

V Bratislave dňa: . ..... .... ....... . 

Róbert Šimončič 
generálny riaditeľ 

Slovenská agentúra pre rozvoj investícií a 
obchodu 
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V Bratislave dňa: 31 .12.2019 

ln(t-Marek Mir,lch 
na základe s~lnombcnenia 

Allianz - Slovenská poisťovňa, a.s. 

Katarína Besedová 
na základe splnomocnenia 

Allianz - Slovenská poisťovňa, a.s. 



SARIO 
SLOVENSKÁ AGENTÚRA PRf 
ROZVO/ IN\lfSTÍCIÍ A OBCHODU 

Príloha č. 1 Cenník poistenia 

Továrenská Rok 
Zdvihový 

SPZ objem 
značka výrr:b( 

cm' 
BA-187UK Škoda Superb 2008 1968 

BA-842LU Škoda Octávia 2004 1896 

BA-8431.U Škoda Octávia 2004 1896 

BA-899UG Škoda Fábia 2008 1390 

BA-907UG Škoda Fábia 2008 1390 

BA-910UG Škoda Fábia 2008 1390 

BL-882DR Škoda Octávia 2012 1968 

BL-035DJ Škoda Octávia 2012 1968 

BL-096DN Škoda Octávia 2012 1968 

BL-745DH Škoda Octávia 2012 1968 

BL-003EU Škoda Octávia 2013 1968 

BL-006EU Škoda Octávia 2013 1968 

BL-956ET Škoda Octávia 2013 1968 

BL-803FG Škoda Octávia 2013 1968 

BL-896FC Škoda Octávia 2013 1968 

BL-969FC Škoda Octávia 2013 1598 

BL-859DR Škoda Octávi a 2012 1968 

BL-335UD Škoda Superb 2018 1395 

BL-487VG Škoda Fábia 2019 999 

BL-767XM Kia Soul 2019 xxx 

spolu 

Výkon Druh 
kW paliva 

125 nafta 

77 nafta 

77 nafta 

63 benzín 

63 benzín 

63 benzín 

103 nafta 

103 nafta 

103 nafta 

103 nafta 

103 nafta 

103 nafta 

103 nafta 

103 nafta 

103 nafta 

77 nafta 

103 nafta 

110 benzín 

81 benzín 

82 elektr. 

Ceny sú konečné a zahŕňajú aj daň z poistenia 

V Bratislave dňa 16.12.2019 

Poistná suma 

26564,43€ 

26554,80€ 

26554,80€ 

13363,85€ 

13363,85€ 

13363,85€ 

25048,64€ 

25048,64€ 

20668,94€ 

20668,94€ 

21298,00€ 

21298,00€ 

21298,00€ 

21298,00€ 

20445,01€ 

17963,00€ 

25048,64€ 

28 328,00€ 

13 982,00€ 

32 720,00€ 

Havarijné PZP 

Sadzba v 
Výsledné Základné 

ľOČné ročné Zľava 
% 

1,82% 483,47 € 235,53 € 10% 

1,82% 483,30 € 235,53 € 10% 

1,82% 483,30 € 235,53 € 10% 

1,82% 243,22 € 154,90 € 10% 

1,82% 243,22 € 154,90 € 10% 

1,82% 243,22 € 154,90 € 10% 

1,82% 455,89 € 235,53 € 10% 

1,82% 455,89 € 235,53 € 10% 

1,82% 376,17 € 235,53 € 10% 

1,82% 376,17 € 235,53 € 10% 

1,82% 387,62 € 235,53 € 10% 

1,82% 387,62 € 235,53 € 10% 

1,82% 387,62 € 235,53 € 10% 

1,82% 387,62 € 235,53 € 10% 

1,82% 372,10 € 235,53 € 10% 

1,82% 326,93 € 154,90 € 10% 

1,82% 455,89 € 235,53 € 10% 

1,82% 515,57 € 154,90 € 10% 

1,82% 254,47 € 116,07 € 10% 

1,82% 595,50 € 116,07 € 10% 

7914,80€ 

Ing. Andrea Škrovánková 
na základe splnomocnenia 

Allianz - Slovenská poisťovňa, a.s. 

MartinaSklenková 

na základe splnomocnenia 

Al lianz - Slovenská poisťovňa, a.s 

Výsledné 
ročné 

"stné 

211,98 € 

211,98 € 

211,98 € 

139,41€ 

139,41€ 

139,41 € 

211,98 € 

211,98 € 

211,98 € 

211,98 € 

211,98 € 

211,98 € 

211,98 € 

211,98 € 

211,98 € 

139,41€ 

211,98 € 

139,41 € 

104,46 € 

104,46 € 

3661,68€ 



ZOZNAM VOZIDIEL 
Povinné zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla 

FPZ CISPRIH PLATCA ICO POIST IDENT RC ICO TITUL 1 MENO PRIEZVISKO TITUL2 ULICA PSC MESTO 

Poistenie predmetných vozidiel sa riadi flotilovou poistnou zmluvou č . ...... .............. .. ........... ..... ............ . 

pre povinné zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla 

Dátum podpísania Zoznamu vozidiel zmluvnými stranami: 

Podpis poistníka: Podpis oprávneného zástupcu poisťovateľa : 
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ZOZNAM VOZIDIEL 
Povinné zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozid la 

TELEFON DATZP SPLATKY CISLZ DATKLZ LI MIT DRVOZ EVC ROKVYR ZNACKA MODEL POCSED CISMOT FARBA ZDVIH 

1 

1 

i 

' 

213 



ZOZNAM VOZIDIEL 
Povinné zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla 

CISTP VIN HMOTNOST DRPOUZ SPLAT POIST ROC_POIST ZK BON MESIACE ZLAVA DAT DOJED SPECIAL E TECH_ASIST 
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Allianz(ill) 
Slovenská poisfovňa 

PRIHLÁŠKA DO POISTENIA - PRÍLOHA K FLOTILOVEJ POISTNEJ ZMLUVE 

r-· pre povinné zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú j !,, i
1 

·,; · 1 r l !, 'TJ 
L prevádzkou motorového vozidla č. . . . . L. . __ 

[J pre poistenie Moje auto KASKO č. [ _ j J i 1 1 \ l __ J__J 
----·-·----·--·--·-·-·-· ·--•·-- ··- ··••· ~·····•······--------• -·---------- . ., -·-·--•------ --··'"·---
Poisťovatel: Allianz - Slovenská poisťovňa, a. s., Oostojevského rad 4,815 74 Bratislava, Slovenská republika, IČO: 00151 700, 

IČ DPH: SK20203 7 4862, zapísaná v obch. registri Okresného súdu Bratislava 1, odd.: Sa, vložka č. 196/B 

Poistník 

Obchodné meno / 
priezvisko, meno, titul 

IČO/ Rodné číslo ' 
1 1 1 

1 1 1 

; 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 ' 1 1 1 1 1 

n7 , i 1 

! i 1 
1 1 l 

1 ! l 
Držiteľ (vyplní sa v prípade, ak je odlišný od poistníka) IČO/ Rodné číslo _ j ~I ~J~- -~I j __ L i J 
Obchodné meno / 
priezvisko, meno, titul 

c------t _ __ ~I ~I ~I ~I ~l ~l ~I ~l~l~l~l~l~l~i 1 .l __ L 1 1 1 1 1 1 i LtJ 

Ulica 

Obec 

Vlastník vozidla ( vyplní sa v prípade, ak je odlišný od poistníka) 

Obchodné meno / 
priezvisko, meno, ti tul 

Ulica 

Obec 

i ' 

Deň vyplnenia prihlášky Poistenie zodpovednosti od/ Začiatok poistenia Moje auto KASKO od 
,--, ,~ , - - --~-~,~-i ,J 1 ! i i 2 IO 
1..- ' · l---...!,___: - 1 . W.LlJ .0°W W :D 
Vozidlo 

Kód zo sadzobníka PZP [-[--[77 Rokvýroby/ dátum 1. evidencie [D . Í--1 ~ . [ i--·1 -j j 

EČ [_~J__[ · ! 1 1 Číslo osvedčenia o evidencii (TP) Q [ ' 7 [ í lJ 
VIN L~ 1 i ! 1] j · [ 1 1 j 1 ---1 ~j ~I ~I Kategória vozidla [-Iii-] 
Značka [_L_i J i J I j 1 1 1 1 □ Počet najazdených kilometrov L j I i--r-r-1 
Obchodný názov, typ, variant, verzia I f I j I j j 1 1 1 1 j i 1 1 1 j I j 1-1--1 1 1 1 
Zdvihový objem valcov (cm3

) r--rT-·177 Výkon motora (kW) [ i--r--m Druh paliva r-T-1 
Farba [_ LI~!~~- i--r--·1-1-1--n-n-·-r-1 ·-1-TI-□7-T]--T-rT·7-·n--ľ-; Metalíza □ 

Najväčšia prípustná celková hmotnosť (kg) í·-r-·rr1-1 Počet miest na sedenie (sedadiel) r-1 J 
Ak má vozid lo iný dľuh použitia ako bežná prevádzka, uvedte aký 

í l A - autopo1ičovňa 
c____, 

□ N - vozidlo prevážajúce nebezpečný 
náklad 

i, C - vozidlá používané na poli1ohospodárske D P - pancierované vozidlo 
L J a lesné práce (iba PZP) (iba Moje auto KASKO) 

D T - taxislužba 

f]- V - vozidlo s právom 
, prednostnej Jazdy 
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1. Povinné zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla (PZP) 

[7 Limit poistného plnenia A v ~mysle u:tanove~í Vše?becných poistnťch pod_mienok pre povinné zmluvné 
-- poIstenIe zodpovednosti za skodu sposobenu prevadzkou motoroveho vozidla. 

[J Limit poistného plnenia B v zmysle ustanovení Všeobecných poistných podmienok pre povinné zmluvné 
' poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla. 

Zlava 

Ročné poistné PZP v EUR [LlJ_l] , [ i _J DJ% 
Ročné poistné PZP po zlave v EUR 

[J Asistenčné služby Lady pre dvojstopové motorové vozidlo s evidenčným číslom s najväčšou prípustnou 
' celkovou hmotnosťou do 3 500 kg vrátane a posádku (AS) 

Splátky poistného 

II. Moje auto KASKO 

Vybava vozidla 

Ročné poistné za AS v EUR 1- ·1 , [ ·-r·7 
L_j L-~- -' 

Ročné poistné PZP po zlave v EUR+AS ľ -·r .. 1=1 -] , Lr J 
ročné [J polročné 1 ] štvrťročné O mesačné O 

Splátkové poistné v EUR (PZP) ~I __.i_~---'-~I , [ 1 ] 

Značka a typ autorádia l _ _l__j _J __ J __ LJ =~: ___ I __ _1 TJ_] 1 : 1 1 l _r _! __ J J _ : __ : _____ ! . l :_ __ : 
□ navigačný systém n. disky kolies ·□ xenónové ,--, kožené ,---CD menič -
1
: 1 1 ; 

(pevne zabudovaný) LJ z ľahkých zliatin I svetlomety L__J čalúnenie L_ J 

Doplnková 
výbava vozidla 

[[ _ _!__'. ___ ; J_ ·_ .. l J __ __j j J_ J _ L L 1 1 1 Poistná '_J __ :_ 1 __ i _l ___ i 
__ j __ L __ [] _l] __ ___j l_l__J__J __ J suma 

ii! 
__ L_ J 

[ ____ L_I L J J_ . L ! .1 ln7_i_l~; 

-, 11 
1 1 ' L ___ , - _J I ___ LJ __ J __ L_J ___ · __ I __ _J 1 1 I __ J__ __ J _ _I 1 1 i v EUR 

·-· i ... -.-· l _J . ..! _____ J_~- i 

=:-L J _l-~rTJ 
Iná výbava/popis 

samostatnej technickej 
jednotky 

íl_ _ __! I ___ ! 1 __ _1 __ 1 
___ : 1 1 1 IT! ! 1 1 1 1 I __ LJ __ J_ . ___ ! __ '~J~I-~[ ' 

Poistná suma Poistná suma (cena) vozidla urč<2ná poistníkom j L.. ___.__I ___.__I ---'--i ---'--1 __,_j _I , [-1 j 
Cena vozidla je uvedená s DPH, ak nie je Cena vozidla OJ 
krížikom označené „Cena vozidla bez DPH". bez DPH __ _ 

Percento [í7 % 
poIstenIa -- ~---: 

1) Modul poistného krytia BASIC □ BASIC+ □ OPTIMAL □ OPTIMAL + □ 
Spoluúčasť 5%, min. 65 EUR lJ 5%, min. 150 EUR LJ 10%, min. 330 EUR O Iná []J%,Ll_j__l ! i [EUR 

Kód vozidla [ j _J_l__J Sadzba poistného [lJ , Q] % Ročné poistné v EUR j 1 1 LI JJ , [ 1 __ _i 

- - Územná platnosť c ··-·!_ Dojednáva sa územná platnosť Európa, ak nie je krížikom vyznačená „Uzemná platnosť SR+CR". -
SR+CR ... __ : 

Koeficient za druh D [J , b k __ . .dl . -naso o 
pouzItIa vozI a __ _.1 • 

Vinkulácia poistného plnenia: áno O 
Ročné poistné za dojednaný 
modul poistného krytia v EUR 

111 i IJJ .lL] 
2) Pripoistenie zrážky vozidla so zvieraťom (k modulu poistného krytia BASIC, BASIC+) 

S d b . ,
1 

r-i-, % z ročného poistného za dojednaný a z a poistne 10 : 1 ! . , . 
L_...L.J modul po1stneho krytia 

------ -
3) Pripoistenie čelného skla poisteného vozidla Poistná suma 200 EUR D 

Toto pripoistenie sa dojednáva bez spol uúčasti. 

400 EUR l __j 700 EUR [~] 1 OOO EUR [ l 
Ročné poistné v EUR L i___ ! __ L_J , ITJ 

- -----------
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4) Pripoistenie finančnej straty 

Obstarávacia cena v EUR L_]-_-,j~~~~I , [ -il Obstarávacia cena vozidla bez DPH D 
Obstarávacia cena vozidla je uveden,í s DPH, ak nie j2 krížikom ornačené „Obstarávacia cena vozidla bez DPH". 

Dojednáva sa pripoistenie finančnej straty s náhradou spoluú::asti z primárneho poistenia, ak nie je krížikom vyznačené 
,,Bez náhrady spoluúčasti z primárneho poistenia". 

Bez náhrady spoluúčasti z primárneho poistenia D 
Sadzba poistného i~] , ~ % 

Vinkulácia poistného plnenia: áno D 
...... ........ ---·•·-- ........ ·•··· -------------

5) Pripoistenie náhradného vozidla 

Doba poistenia 3 roky c 
Ročné poistné v EUR 1 ..... L _ 

4roky n 
i lif7 

-.. l _J , L___ __ ~- ---! 

Poistná suI11a 50 EUR [ ~ 100 EUR □ Doba prenájmu náhradného vozidla 5 dní ~ 1 O dní LJ 
Ročné poistné v EUR : 1 ! \ J , [O 

----------------
6) Pripoistenie batožiny 
Poistná suma 600 EUR l 1200 EUR [] 

7) Úrazové pripoistenie osôb vo vozidle 
Poistenie pre prípad smrti následkom úrazu 

Poistná suma na jedno sedad lo v EUR Í-i -i--fT7 
Poistenie pre prípad trvalých následkov úrazu 

-,-1~,~--
i I i L __ _;_ __ ! --~ 

Poistná suma na jedno sedadlo v EUR 

Poistenie cien ného odškodného pri pobyte v nemocnici 

Poistná suma na jedno sedadlo v EUR 1 1 1 1 n 
Poistenie denného odškodného počas doby nevyhnutného liečenia 

Poistná suma na jedno sedadlo v EUR 1 [ ! \_LJ 

Ročné poistné v EUR ! _ 1 ; l] , [ _l_ __j 

Ročné poistné v EUR i · 1 J I T !
1 1 1 ' 1 i 

Ročné poistné v EUR I ____ J_] ' rn 

Ročné poistné v EUR L_L ___ J_J , l_ L ... I 
Ročné poistné v EUR !T __I _ . L.J , DJ 

l .... ~ ÚrazoV') balík Ročné poistné v EUR za úrazový balík I J J 1 _J , [~[] 
·-·-- --------------------·-··----- -·--·-·------··-----·---------- ···-- · ---···· ··---··-··- ---

8) Pripoistenie nadštandardnej výbavy vozidla 

Nadštandardná výbava 

i~,J 
i : 
L__J__ ._ I J L_i __ [ 1 1 

1 i 1 1 1 1 1 1 

11J .---i- i-·- rT 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
n7 l_l_i 

1 i 
1 1 
; ' 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 

' 1 
1 ; 

! 1 

Poistná suma určená 
poistníkom v EUR 

111 11.[D 
111 11.[D 
1 1 1 w ,rn 

Celková poistná j J 177 [O ,--1 ľ-,--, 
suma v EUR _ _ .. ___ _j_J , _ . Sadzba poistného 1 ! 1 , . . 1 ! % 

Ročné poistné v EUR 

l.lJ __ __:_J_J . [_J_.J 
Spoluúčasť sa dojednáva rovnaká ako v uzavretom module poistného krytia. 

---· -----~- - -------·----------
9) Pripoistenie vozidla pri pracovnej činnosti 

Kód ~-·-r--,-rJ Spoluúčasť 200 EUR l j 5%, min. 300 EUR[] 10%, min. 300 EUR □ 

Sadzba poistného [ 17 , [JJ %o Ročné poistné v EUR l_L=i] , [_l_J 

Ročné poi ;tné pre Moje auto KASKO v EUR ( súčet 1 ), 2), 3 ), S) až 9)) C~[l] · _[T--! , 1---LJ Zlava [] ]% 
Ročné poistné pre Moje auto KASKO po 1lave v EUR l~· ~J~l~~j --~I , [J] 

Ročné poistné pre pripoistenie finančnej straty (4)) v EUR [ ___ L l _ __i __ 1_JJ , 07 
-··-·---·----··---------··-----·------------· .• --·- ----

Celkové ročné poistné pre Moje auto KASKO v EUR I __ I __ l _L_ ' _l_ ] , [ f7 
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Splátky poistného ročné LJ polročné ~ štvrťročné LJ mesačné C 
Splátkové poistné v EUR (Moje auto KASKO) 1 1 1 

Informácie o kľúčoch / ovládačoch od vozidla a zabezpečovacích zariadení 
(vyplnené na základe informácie uvedenej poistníkom) 

1 

1 rn : ' i 

Mechanické zabezpečovacie zaíiadenie pevne 
spojené s vozidlom - značka, typ 

Počet (ks) od v~,~~~~ [J se,v~~~~~~ LJ kľúčov 0~:~~~~~i □ 1-! 1 1 1 ! 1 1 1 1 i r 1 ! r i 1 

~7 imobilizér r□- □ ·1··· ·1 imobilizér LJ v kľúči j alarm v kľúči, ovládačov od alarmu LJ 

Počet príloh Poznámky 

rn 1 1 1 1 1 1 
! 1 

1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
lj_j_ i I i 1 í i 

1 LI _L_.l 1 l 1 

1 

i l i 

1 1 1 1 1 1 1 ! 1 1 1 1 1 
1 

1 1 

1 
L 1 LI 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 n 1 . 

1 
1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 

1 

i 

1 1 1 1 1 1 
1 

1 

1 

1 1 1 1 1 1 1 i 
l 1 

--·-------·-

Získatelské číslo 
Podpis poistníka 

oprávneného zástupcu 
poisťovateľa 1 Priezvisko a meno/ obchodné meno 

11 1111 t □ 1 1111 1
1

111111 1 

MA číslo spolupracovníka Priezvisko a meno spolupracovníka 

1 

1 

1 

1 

1 

1 1 

1 
1 1 

1. 
1 1 

1 J____i j ! 1 ! 1 ' 
L l_ L_L 1 

i 

1 1 1 1 
1 j ; 

1 i 1 ! i 
1 1 1 1 1 

1 

1. _I 
1 

1 i 1 
i L 

1 1 1 1 1 
i 1 1 1 ! 1 1 
1 ' ' 1 1 1 

L _ J..__j_L_L_l__j 

. ---·--····---------------" 
' 

Podpis oprávneného zástupcu 
poisťovatela (odtlačok pečiatky) 

1 1 11 1 . 1 1 1 !-: : ! 1 íl 
r f ·1 !- - ! 1-T i 
L __ L_J _ _L l__L_ i_ l ___ I l__l _I_J_I _ 1 J___I 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 _l_J_J~. l ___ _i ___ : __ ' ______ . 

Telefón Získateľské číslo oprávneného zástupcu poisťovateľa 2 

1 1 1 ! 1 I - 1 1 i I 1 ! I I i I I I I I I I I i l I l 
1 

1 1 i j 
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Allianz@) 
Slovenská poisťovňa 

.)a zo m, ., pre ott ove poistenie 01e au o ) C f 1 . l , . M. t KA .. KJ 

Kód sadzby 
Územná platnosť Európa 

Spoluúčasť 5%, min. 65 EUR 

Ml Nl Značka vozidla/ modul BASIC BASIC+ OPTIMAL OPTIMAL+ poistného krytia 
001 121 Alfa Romeo 0,35 0,70 2,24 2,80 
003 123 Audi 0,43 0,85 2,24 2,80 

0041 1241 BMW 0,55 1,10 2,24 2,80 
005 041 Citroen 0,38 0,50 2,25 2,50 
007 127 Dacia 0,49 0,65 2,25 2,50 

0061 1261 Daewoo 0,30 0,40 2,25 2,50 
008 042 Daihatsu 0,25 0,50 2,25 2,50 

0142 1312 Dodge 0,33 0,65 2,52 2,80 
009 043 Fiat 0,38 o.so 2,25 2,50 
011 044 Ford 0,30 0,40 2,25 2,50 
012 129 Honda 0,30 0,40 2,25 2,50 
013 080 Hyundai 0,38 0,50 2,25 2,50 

0062 1262 Chevrolet 0,38 0,50 2,25 2,50 
01 43 1313 Chrysler 0,30 0,40 2,25 2,50 
076 045 lsuzu 0,20 0,40 1,80 2,00 
11 9 046 lveco 0,53 0,70 2,52 2,80 
073 Jaguar 0,64 0,85 2,52 2,80 

0144 1314 Jeep 0,35 0,70 2,52 2,80 
015 081 KIA 0,38 0,50 2,25 2,50 

0352 1432 Lada 0,30 0,40 1,80 2,00 
016 132 Lancia 0,43 0,85 2,52 2,80 
106 136 Land Rover 0,33 0,65 2,24 2,80 
105 135 Lexus 0,35 0,70 2,24 2,80 
017 047 Mazda 0,30 0,40 2,25 2,50 

0181 0481 Mercedes 0,43 0,85 2,52 2,80 
0042 1242 Mini 0,43 0,85 2,24 2,80 

019 049 Mitsubishi 0,30 0,40 2,25 2,50 
021 050 Nissan 0,30 0,40 2,25 2,50 
022 051 Opel 0,30 0,40 2,25 2,50 
024 052 Peugeot 0,45 0,60 2,00 2,50 
120 091 Piaggio 0,38 0,50 2,25 2,50 
025 053 Renault 0,38 0,50 2,25 2,50 
079 094 Rover 0,25 0,50 2,07 2,30 
026 139 Saab 0,20 0,40 2,00 2,50 
027 087 Seat 0,35 0,70 2,24 2,80 

0182 0482 Smart 0,30 0,40 1,84 2,30 
0921 0931 SsangYong 0,35 0,70 2,25 2,50 

028 054 Subaru 0,20 0,40 2,00 2,50 
029 055 Suzuki 0,30 0,40 2,25 2,50 
030 056 Škoda 0,38 0,50 2,07 2,30 
163 164 ŠKODA Citigo 0,30 0,40 2,07 2,30 
102 111 Škoda Fabia 0,56 0,75 2,00 2,50 
099 112 Škoda Octavia 0,60 1,20 2,24 2,80 
165 166 Škoda Rapid 0,38 0,50 2,00 2,50 
104 114 Škoda Roomster 0,30 0,40 2,25 2,50 
103 11 3 Škoda Superb 0,43 0,85 2,24 2,80 
149 150 Škoda Yeti 0,30 0,40 2,00 2,50 
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Kód sadzby Územná platnosť Európa 
Sooluúčasť 5%, min. 65 EUR 

Ml Nl Značka vozidla/ modul 
BASIC BASIC+ OPTIMAL OPTIMAL+ poistného krvtia 

0922 0932 Tata 0,35 0,70 2,25 2,50 
033 057 Toyota 0,30 0,40 2,25 2,50 
037 141 Volvo 0,20 0,40 2,25 2,50 

0381 0581 vw 0,30 0,40 2,07 2,30 
11 O 1 11 71 VW Ama rok 0,53 0,70 2,52 2,80 
1091 1161 VWBora 0,33 0,65 2,00 2,50 
0382 0582 VWCaddy rnn >J,...,..., 0,40 2,52 2,80 
0383 0583 VWCaravelle 0,43 0,85 2,24 2,80 
0384 0584 VW Crafter 0,20 0,40 2,25 2,50 
1092 1162 VWEos 0,43 0,85 2,52 2,80 
1081 1151 VWFox 0,30 0,40 2,07 2,30 
1093 1163 VWGolf 0,38 0,50 2,24 2,80 
1094 1164 VWJetta 0,38 0,50 2,52 2,80 
0385 0585 VWMultivan 0,43 0,85 2,24 2,80 
1095 1165 VW New Beetle 0,20 0,40 2,25 2,50 
1096 1166 VW Beetle (old) 0,20 0,40 2,25 2,50 
1102 1172 VW Passat 0,43 0,85 2,24 2,80 
1103 1173 VWPhaeton 0,33 0,65 2,24 2,80 
1082 1152 VWPolo 0,38 0,50 2,00 2,50 
1083 1153 VWScirocco 0,49 0,65 2,24 2,80 
1084 1154 VWLupo 0,38 0,50 2,00 2,50 
0386 0586 VWSharan 0,55 1, 10 2,24 2,80 
1104 1174 VWTiguan 0,53 0,70 2,24 2,80 
1105 1175 VWTouareg 0,43 0,85 2,24 2,80 
1106 1176 vwcc 0,43 0,85 2,24 2,80 
0387 0587 VWTouran 0,20 0,40 2,52 2,80 
1107 1177 VWTaro 0,53 0,70 2,52 2,80 
0388 0588 VW T ransporter 0,33 0,65 2,52 2,80 

161 162 VWUP! 0,30 0,40 2,07 2,30 
Sadzby pre vozidlá: Acura, ARO, Avia-Trend, Bentley, Brilliance, Cadillac, DAF (OA, MNA), Dongfeng, Ferrari, 
Fiat polski, GAZ, Gonow, Hummer, lnfinity, Kl Attack, Mahindra, Maruti, mimoeurópske značky, Moskvič, 
Oltcit, ostatné dodávky čs. výroby, poľské dodávky, Porsche, Proton, Rolls-Royce, Tatra (OA, MNA), Tavrija, 
Trabant, US dodávky, VAZ, Volga, Wartburg, Zastava; ostatné, tu neuvedené, sú na vyžiadanie. 
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Ostatné Územná platnosť Európa 

vozidlá-
Spoluúčasť 

5%,min. 10%, min. 5%,min. 10%, min. 
kód 150 EUR 330 EUR 150 EUR 330 EUR 

sadzby Modul poistného krytia OPTIMAL OPTIMAL+ 
059 čes. nákl., prípoj., špec. voz. vrátane Avie 1,35 1,50 
062 Zahr. náklad., príp., špec. voz. (mimo USA) - 1,59* - 1,80* 
061 České autobusy 1,35 1,50 
063 Zahr. autobusy - 1,97* - 2,20* 
072 Motocykle, mot. trojkolky, skutre s ECV 13,50 15,00 
064 Obytné prívesy 9,00 10,00 
065 Obytné vozidlá 9,00 10,00 
066 Nákladné prívesy za OA 1,98 2,20 
069 Čes. prívesy za traktory 0,99 1, 1 O 
070 Zahr. prívesy za traktory 0,99 1, 1 O 
082 Nákl., príp., špec. voz. USA< 7t - 4,08* - 4,50* 
083 Nákl., príp., špec. voz. USA> 7t - 4,08* - 4,50* 
067 Traktory čes. 0,99 1, 1 O 
068 Tra kto ry zahr. 0,99 1,10 

* neuplatňuje sa koeficient za spoluúčasť 

Koe 1cientv úpravy ročné o poistné o za mo u 001stné o :rytia: f . h h d 1 h k . 

1. SPOLUÚČASŤ KOEFICIENT 
Ml, Nl 5%, min. 150 € 0,95 
Ostatné vozidlá 10%, min. 330 € 0,84 

2. ÚZEMNÁ PLATNOSŤ SR+ ČR KOEFICIENT 
M 1, N 1, ostatné vozidlá 0,9 

3. DRUH POUŽITIA VOZIDLA : KOEFICIENT 
B - bežná prevádzka 1,0 
V - vozidlo s právom prednostnej jazdy 1,5 
P- pancierové vozidlá 1,5 
N - nebezpečný náklad 2,0 
T - taxislužba 3,0 
A- autopožičovňa 4,0 
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Allianz@) 
Slovenská poisfovňa 

Sadzobník pre flotilové poistenie Moje auto KASKO -
pripoistenia 

M0dul poistného krytia 

Poistná suma 
Spoluúčast d0jednaná ·, module 
po stného krytia 

Ročné poistné 

Mc,dul poístneho krytia 

Poistnä suma 

~,poiuué Jst do1ed11.1nä v module 
po , tn~ho kryt,., 
Ročné poistné 

BASIC, BASIC+ 

200 EUR 400 EUR 700 EUR 1 OOO EUR 

40 EUR 65 EUR 105 EUR 145 EUR 

OPTIM AL. OPTIMAL+ 

1 OOO EUR 1 OOO EUR 

5'>1>. mm 65 EUR 5%.min E -0 EUR 

25 EUR 35 EUR 

Pf:'IPOISTEtllE F ll 1 4NČNEJ STRATY k modulu Optima!+ bez náhrady spoluúčasti z primárneho poistenia. 

O - 1 O OOO o.~'3 O.: ~ 

1 O 000,01 - 25 OOO 0,83 0,8: 
z~ 001),01 - 3: , OOO O ~7 o; ; 

35 Ol)í}, 01 - 55 00-0 1,21 1,24 

: : 000,0 1 - 70 OOO 1.C3 1.8E 
70 000,01 - 80 OOO 0.73 0,7E 

O (cfo 12 me siacov) 

1 (:>d 12 rr e s iacovvr á tan e ) 1 ,S 

fil:~ : ., ·_;.;f !t t":•~ ·' "}: " /l';;ífl ::7 -~··· ~.: . ... ::. , . 

8,3n skobystr i-ck•í kraj 1 ~ 

Brati sla ~slcý kraj 1 

Trravský kraj ., 
'-

Niu iansky knj 1 

Pr~fovs ~'Ý kr aj C :3 

TrEnéi an ; ky kraj 'J„8 

Ko:i ick•i kraj ..... , : 

Žilinský kraj 0.,7 

Af: sa ďoje-dn áva pripoisten ie finančnej straty s náhradou spoluúčasti primárneho ~o sten ia 

vynásobí sa ročné poistné koeficientom 1. 1:. 



Urnzové pripoistenie osôb vo vozidle: 

Smr( njsledkom 
0.0006G 0.00088 úrazu (SU) 

Trvalé následky úrazu 
0,00066 0,00088 (TN) 

D<J - pobyt 
1,02000 1.36000 '✓ nemocnie, (DON) 

00 -doba 
nevyhnulnälo heče1113 
(DO) 

3,93600 5,24800 

DO = Denne odsko,lr,: 

Roč né p<Xstné za úrazový balík 1• nasledo,né 

Pripoistenie náhradného vozidla: 

0,00154 

0,00154 

2,38COO 

9,18400 

Allianz@) 
Slovenská poisťovňa 

nun. 5 OOO 1 
max. 50 OOO EUR 

min. 5000/ 
max. 50 OOO EUR 

min. 5 EUR 
max .. 111000 vysše1 PS SU al~bo TN. alebo 
10 EUR. ak SU alebo TN rne Je dOJednané 
min. 5EUR 
max. 111000 vyššej PS SU alebo TN; alebo 
10 EUR, ak SU alebo TN nie ie dotedroné 

ť~~~1ft:11.E ~~~~H~yo~~g,;·e trt:{ t ! 1 1 ·::~ 
M~Rl!L! P' i I IHB!II B 1 : 111:~~sjp.~~~C+ . : 1 1 OPTIMAL, OPTIMAL+ . i 

v 
50 EUR 
100 EUR 

Pripoistenie batožiny: 

24 EUR 
48 EUR 

Prip<)istenie nodštandJrdnej výbavy vozidla: 

48 EUR 50 EUR 100 EUR 
96 EUR 100 EUR 200 EUR 



ľ\ l l1an;- - Slovewká poisLovňa, a. s. Allianz(® 
Slovenská poisfovňa 

VŠEOBECNÉ POISTNÉ PODMIENKY PRE POISTENIE MOJE AUTO KASKO 
<JBS,\H : 

Úvodné ustanovenia 

Všeobecné ustanovenia 

i. Vý~ lad pojm:v ..................... ..................................... ................ 1 
II. Poi ,terne a pí?dmeL poistenia .............................................. 4 
III. Vyrnedzen;e poŕ', tnej udalosti ................................................ 5 
IV. Začiatok poist011ia ............ ............. .......... .............................. ..... 5 
V. Prc1111e vztalw ................. ... .............. ................................. ........... 5 
Vl. Územná piati 1os1. poistenia .................. .............. ................... .5 
VII. lrrenc1 a zárnk poistenia ............ .. .......................................... S 
VIII. Platenie a v'/\a poist11ého ................................................ ... .. 6 
IX. Prechod prá'1,1 ...................................................................... .. .... 7 
X. Po1 ,tné pl11e1 ,ie ..... .. ...... ....................... ..................................... / 
XI. Zníženie a za1111ctnutic poistného plnenia ........................ 7 
XII. \')I .lk1 z pois:né·ho plnen ia .................................................... S 
XIII. 2\yškv po1stei-1e1 veci ............................................................... 9 
XIV. Pm 1nnost1 pc 1stníkc1 .................................................................. 9 
xv. p.-,, lľlflO:,ti t> isto1,dteľa ...................................................... 11 

Osobitné ustanovenia 

XVI. Poi ;tenie voz dla ...................................................................... 11 
XVII. '.ipc,luCrcast. .. ..................... .......... .. ........ ........ .. ........ .... 11 
XVIII. Por';tné plnenie ................................. ...................................... 11 
Pr·ipoistenie 7f'á1ky vcNlla ,o Nieraľom 

XIX. R-Jtsdh prioo1,tc171a ............................................................... 12 
XX. Pmtné plr1er ie .................................. ............ ................ 12 
~'ripcmtcn!c, če lného skla poisteného vozidla 
XXI. Rc,1sah pnpo,stenia ............................ .. .. ......... .. ............... ..... 12 
XXII. Poí-;tné plnenie . ..... ........................................................... 12 
XXIII. Výl,Jk'V z poistného plnenia ........................ ... ..................... 12 

Pripoistenie fi na11čnej straty 
XXIV. Rozsah pripoistenia .. .............................................................. 12 
XXV. Poistné plnenie .................. .. ... ............. ................................... 12 
Pripoistenie náhrad11éhJ voLiclla 
XXVI. Rozsah pľi poistcnia ............................................................... 13 
XXVII. Poistné plnenie ....... .. ..................................................... .......... 13 
XXVIII. Povinnosti v prípade poistnej udalosti ............... ............... 13 
Pripoistenie batožin í 
XXIX. KOLSdh pr ipoistenia ................................................................ 13 
XXX. Poi5tné plnenie ........ ............................................................. 13 
XXXI. Výluky 1 pcistného plnenia ............................................. ... 13 
XXXII. Povinnosti v pľípade poistnej udalosti ........................... .. 14 
Pripoistenie nadštandardnej výbavy vozidla 
XXXIII. Rozsah pripoistenia ................................................ ................ 14 
XXXIV. Poistné pln,2n1c ........................................................................ 1 '1 
Pripoistenie v07idla pri pracovneJ c'í;inosti 
XXXV. .................................................. ................................................... 14 
Úrazové pripoistenie osôb vo vozidle 
XXXVI. Výkia.j pojmov pre t'.Jr=ely úrazového pripoísteníct osôb 

vo vozidle ................ ... ............................................................... 14 
XXXVII. Rozsah pripoistenia ..... . .......... ............................ ................. 14 
XXXVIII. Poistné plnenie ....................................................................... 14 
XXXIX. Zníže1 ,ie poistného pi, renia .................................................. 15 
XXXX. Výluky z poistr:ého plnenia ...................... .................. 1 G 
XXXXI. Povinnosti poistníka a poisteného ......... ...... ....................... 16 
XXXXII. Zánik úrazového pripoistenia osôb vo vozidle .............. 17 

Záverečné ustanovenia 

XXXXIII. Forma prii~nych úkonov ........................................................ 17 
XXXXIV. Spôsob vybavovania stažnosti .... ......... .. ........ .................... 17 

Úvodné ustanovenia 

Pre poístenic Moje auta KASKO fyzických a právnických osôb (ďalej len „poístenie"), ktoré dojednáva Allianz - S!ovenská poistovľía, a.s. 
(ďaieJ len „poistovatei"), r,latia príslušné ustanovenia Občianskeho zákonníka (dalej len .,()Z"), tieto Všeobecné poi,tné podmienky pre 
1\iloje auto KASKO ( ďa,ej lrn „VPP"). Osobitné poistné podmienky k poisteniu Moje auto KASKO ( ďa lej len „OPP") a Osobitné poistné 
podmienky pre LJťazo,.-é pripoistenie k poisteniu Moje auto KASKO ( ďalej len „m'PLJF"') ak je dojednané úľazové pripoistenie osôb vo 
vozid le. 
Poistníkom Je osoba, ktorá s poisťovatelom uzavrela poistnú zmluvu. Poisteným je osoba, na majetok ktorej sa poistenie vzťahuje, ak 
tieto VPP, OPP, OPPL!P alebo poistná zmluva nestanovujú inak. 
Dojerlnf1va sa. že Osol'1i tnť:, ustanovenia týchto VPP majC1 vo vecinch, ktoré upravujť1 nvci'elne od V~e0berných ustanovení týchto VPP. 
pr·eclnost. 

Všeobecné ustanovenia 

Článok 1: Výklad pojmov 
1) Aktivovanie zabezpečovacích zariadení: uvedenie zabez­

pečovacích 1arr0d·ťní do činnosti tak, aby bránili vniknutiu ne­
oorávnc1ým oscibc1m clo vo1icl la a následnej manipulác11 s ním. 

2) Cenník ojazdených vozidiel: cenník ob~ahujúci priemer né 
predaJné hod11ot1; ojMclených vozidiel v tuzemskej mene, vy­
rL1va11ý subjektom zaobe1a1úcim sa prieskumom automob1-
Jn.;r,hn c:rntrPhn1SJ1n I rh111/ <;Jnvpn<;~Pj rt'rt rhlike. 

3) Doklad o evidencii vozidla: osvedčenie o evidencií časť 1. 
osvedčenie o ev:denrn čast 11, príp. iný platllý doklad osvedču­
júo zápis vozidla v evidencii vozidiel Slovenskej republiky. 

4) Doplnková výbava vozidla: príslušenstvo a doplnky uvede­
né v po1stneJ 1mluve, ktorými mô1e byť v011dlo vyhavené (v 
ňom alebo na ňom upevnené) nad rámec povinneJ a štan­
dardnej výbavy, pričom Jej použitie vo vozidle 11 ie je povinné. 

5) Držiteľ vozidla: fyziCká osobJ, ~zická osoba oprávnená na 
podnikanie alebo právnická osoba. ktorá J2 ako clrz itel vozidla 
.7 arí,,rn:i v dnkhdnch vn1i 0 1l 1; v ostatných prípado•:-t-1 Je pre 
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C1čely týchto VPP držitelom osoba, ktorá Je vlastníkom vozidla 
alebo jeho užíva telom. 

6) Finančný agent: osoba, ktorá vykonáva fi nančné sproslred­
kovanie na základe písomnej zmluvy s poistovateľom alebo 
na základe písornr7ej zmluvy so samostatným finančným 
agentom v 1mluvnom väahu s poisfovatelom. 

7) Havária: náraL'. alebo slret VOL'.icll c1. pričom náraL JC 1. ľá2ka vo­
zidla s nepohyblivou prekážkou a stľet je zrážka vozidla s po­
hyblivým objektom 

8) Historické vozidlo: vozidlo, ktoré má platny preukaz histonc­
kého vozidla vydan~í príslušným národným or<Jánom Medzi­
národnej organizácie historických vozidiel FIVA. 

9) Jednotlivo dovezené vozidlo: vozidlo, ktoré boln Jednotlivo 
dovezené do Slovenskej republiky a ktorého typové schválenie 
alebo schválenie Jednotlivo dovezeného vozidla uznal alebo 
jednotlivo dovezené vozidlo schv:ilil príslušný okresný C1rad. 

1 O) Krádež: prisvojenie si poistenej veci tým, že sa jej pácha te ľ 
zmocní. 

11 ) Krupobitie: Jav, pri ktorom kC1sky ľadu vytvorené v atmosfére 
dopadajCJ na poistenú vec. 

12) Lavína: zosuv snehovej alebo ľadovej vrstvy z prírodných sva­
hov. 

13) Lúpež: u norne11ie ~a µoistneJ veci použitím násilia alebo 
hrozby bezprostredného násilia. 

14) Nadštandardná výbava vozidla: taká doplnková výbava, kto­
ťeJ poistenie sa dojednáva v pripoistení nadšlanciaťdnej výbavy 
vozidla. 

15) Neoprávnené používanie cudzieho vozidla: zmocnenie sa 
vozidla v úmysle píechodne ho používať. 

16) Nové vozidlo: vozidlo, ktoré pri uzavretí poistnej zmluvy 
spfňa všetky nasledujúce podmienky: 

má byť alebo holo kC1pené ako no,;é 11 autorizovaného 
predajcu v Slovenskej republike, 
nachádza sa v areáli predajne predajcu, ak už bolo kúpe­
né, ešte s ním nebol opustený areál predajcu držiteľom, 
nebolo doposia ľ registrované v Slovens~ej republike alebo 
zahraničí, 

- je nepoškodené, 
má najazdených maximálne 50 kilometrov. 

Za nové vozidlo sa nepovažuje predvádzacie vozidlo predaj­
cu. 

17) Obhliadka vozidla: úkony poisťovateľa srneruJúce k zisteniu 
sku točného technického stavu vozidla pozostávajC1ce z fyzic­
kej p1-ehl1adky a konti-oly iden ti fi kačných údajov vozidla a vy­
hotovenia fotodokumentácíe. 

18) Obstarávacia cena (pre potreby pripoistenia finančnej straty): 
a) pre vo1idlá zakúpené v sieti autorizovaných predajcov vo-

1idiel v Slovenskej republike, ktorých dátum prvej eviden­
cie uvedený v doklade o evidencii vozidla je maximálne 2 
mesiace pred dátumom dojednania pripoistenia finan­
čnej straty, to Je naclobC1dacia cena vozidla po zohľadnení 
všetkých poskytnutých zliav uvedená na faktúre alebo 
v inom daňovom doklade vzťahujúcom sa k vozidlu a Jeho 
štandardnej a povinnej výbave, prípadne aj dopl11kovej 
výbave, ak je zahrnutá v cene vozidla a vzťahuje sa na ľi u 
primárne poistenie, 

b) pre ostatné VOLidlá (ak nie je k dispozícií faktúra alebo iný 
dar'iový doklad alebo od diitumu vystavenia takéhoto 
dokladu uplynula dlhšia doba než je uvedená v písmene 
a)), to JC priemerná predajná hodnota voZ1Ci la ku dľ\u do­
Jednania pľipoistcnia finančnej straty (vrátar1e hodnoty 
Jeho štandarclneJ a povinnej výbavy, prípadne aj do­
plnkovej výbavy, ak sa na iíu vzťahuje aspoň primárne 

prnstenie), určená podľa cenníka ojazdených voz1d1el. 
Do obst;,rávacej ceny stanovenej podla písm. a) alebo 
písm. b) tohto odseku sa nezapočítavaJú akékolvek ceny 
služieb (napr. finančné a poistovacie produkty) spoJené 
so zaobstaraním alebo prevádzkou vczidla, a1i akékolvek 
poplatky spojené s kúpou, d1 .2bou, vla,r11íctvo1 na evider,­
ciou vozidla. 

19) Odcudzenie: úmyselné protiprávne konanie spofoaJC1ce v 1(1-
peži. v krádeži, v neoprávnenom používa ,í cudzieho vOZidla 
alebo v pokuse o dokonanie niektorého z uvedených činov. 

20) Oprava čelného skla: sC,hrn úkonov. ktcrýrrn sa odstraňujú 
následky mechan ického poškodenia čelného skla poisteného 
vozidla, ktorých výsledkom je obnovenie jeho správn;ch 
a všeobecne závämými právnymi predp1sm1 stanoven:.:ch 
funkcií, bez nutnosti Jeho fyzickej výmeny. 

21) Oprávnená osoba: osoba, ktorá je poverená poistníkorn, 
poisteným alebo nimi splnomocnenými osobami 113 vedenie 
poisteného vozidla. 

22) Originálne náhradné diely: njhradné diely, ktore maJú tú 
istú akosť ako komponenty použité pri výrobe vozia la a ktoré 
s(J vyrobené pod ľa špecifikácií a výrobných noriem poskytnu­
tých výrobcom vozidla na V')robu komponentov alebo ná­
hradných dielov pre príslušné vozidlo. Sú to náhrdc!i,é diely, 
ktoré sú vyrobené na tej istej výrobnej linke ako tietri kompo­
nenty. Predpokladá sa, pokiaľ sa nepreukáťe opak, že diely sú 
originálne náhradné diely, ak výrobca dielL, osvedčí. že diely sa 
SVOJOU akosťou zhoduj(! s komponentmi pou7itým1 p1 1 vyrcbc 
príslušného vozidla a bol, v;robcné podla špecifikácií a vyrJb­
ných noriem výrobcu vozidla. 

23) Osoba poverená poisťovatelom: zamestnanec poistovate­
ľa. finančný agent alebo iná osoba konaJC1ca v mene poisťcva­
teľa na základe písomného poverenia. 

24) Pád predmetov: pád stromov, stožiarov alebo iných predme­
tov, ktorý má znaky voľného pádu spôsobeného zemskou gra­
vitáciou. Za pád sa nepovažuje pád stromov. stožiarov alebo 
iných predmetov zapríčinený akoukolvek ludskou činnosťou . 

25) Podpoistenie: stanovenie nižšej poistnej sumy ako JE poistná 
hodr,ota poistenej veci v čase doJednanra poistenia. 

26) Poistená vec: vec, ktorá Je predmetom poisten ia v zmysle čl. 
II ods. 4), 5), 7), 8), 11) a 12) týchto VPP. 

27) Poistná hodnota: hoci nota novej poistenej veci. 
28) Poistná suma: suma určená ako naJvyššid hranica poistného 

plnenia poi sťovateľa. 
29) Poistné obdobie: časové obdobie cloJednané v poistneJ 

zmluve, za ktoré sa platí v stanovených inti2rvaloch poistné. ak 
nie je dohodnuté inak. 

30) Poistný rok: obdobie, ktoré začína okamihom zači a tku po­
istenia a končí dňorr1 pred najbližším nasledujúcim výročným 
dľiom. Každý clalší poistný rok začína výročným clr1nm a bn­
čí diíom pred najbližším nasleduJúcim výročným dľiom. 

31) Poškodzovanie cudzej veci: zničenie, poškodenie alebo 
spôsobenie neupotreb iteľnost i cudzej vecí. 

32) Povinná výbava vozidla: pros triedky a pomôcky, ktorými 
musia byť v zmysle všeobecne Zcíväzného právneho predpisu 
vybavené jednotlivé druhy a kategórie vo7id1el. Jednotlivé 
predmety povinneJ výbavy sC1 poistené v 10Lsahu a clo výšky 
poistnej sumy doJednanej v poistnej L'.111luve. 

.33) Povodeň: zaplavenie územ11ých celkov vodou, ktorá '-cl pľiro­
dzeným spôsobom vyl iala z brehov povrchového vod:itva a!ebo 
tieto brehy pretrhla. Pri ohradzovanom vodnom toku sa za breh 
vodného toku považuje teleso hrádze. Za povoclei'i sJ ncpova­
ŽUJe zaplavenie územia, ktoré bolo spôsobené regulovam>n 
vypC1šťaním vôd z vodných tokov alebo vochích ná, lr)í. 
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34) Požiar: :iheň v po::lobe plameňa, ktorý sa nežiaduco a nekon­
trnlo11r1tdne rolšíril mimo určeného ohniska alebo takéto oh­
ni)ko opl1stil. la požiar sa nepovažujC1 účinky dymu náhle 
ur11knu1 ?ho v dôsl~clku poruchy poistenej veci. 

3'.-i) Priemerná predajná hodnota vozidla: p1·iemerná hodnou 
1F1z1dl<1 v Slovenskj republike v tuzemskej mene, pri ktorej 
sunoveill sC1 ok1·em vplyvu opotrebenia zahrnu té aj vplyvy 
trhu (pr,~ddJno,( t;pu vozidla). Vyjadruje priemernú hodnotu 
vozidiel pri jeho P' 2daji obvyklým spôsobom na voľnom trhu. 

JG) Primárne poistenie: poistenie vozidla podľa či. XVI týchto 
VPP alebo poistenie vozidla podla čl. XVI týchto VPP spolu s pri­
poistením zrá?kv voml la so zvieraťom podľa čl. XIX týchto VPP. 

3 7) Samostatná technická jednotka: doplnková výbava - za 1·ia­
cl,:111e, ktoré Je pi:•vnou alebo odnímateľnou časťou voLidla, 
môže b:íť typovo •:chválené nezávisle ocl vozidla a svojím ur­
čením slúži na v;íkon pracovnej činnosti, napr. hydraulická 
~uka, po11evacic• 7ariaden1e, snehová radlica, korba a pod. 

38) Skodová udalosť: skutočnosť sprevádzaná vznikom škody, 
ktorá rnó2e byt dô';odom vzniku práva na plnenie poistovatela. 

39) Spätné vystúpenie vody: voda vystúpená z verejného kana­
l:1ačného rotrub1ó. 

40) Športové vozidlo: vo1icl lo, ktoré rná platný preukat špo1lo­
vého \·ozicl la vydc111ý prblu~nýrn ná1odným orgánom Medzi­
nfiroclncJ onJaniúcie automobilov Fii\ alebo národným orgá-
11;Jrn i'1ledzinárJd11ej organizácie motocyklov FIM. 

1) l ) Štandardná výbava vozidla: príslušenstvo a doplnky dodá­
v,rné vý, oiJcorn p1 c konkrétny typ a model vozidla v základnq 
Cť•11c v Jcidla v rof u who výrnby; ak nie je rok výroby známy, 
p:Jvažuie sa za rd výroby modelový rok vozidla. 

!J2) Technická hodnota: zvyšok technickej životnosti poistenej 
vc:ci vyJcJdrený'✓ p•~niazoch (v tuzemskej mene). 

43) Teroristický čin: :in, vráta11e použi tia sily alebo násilia, akej­
kc,lvek osoby, s,<up1ny alebo skupín ľudí konaJúcich samostat­
ne, v 1-ncne a!ei)o v súvislosti s akoukoľvek organizáciou, vyko­
n,mý z polit,cký:.:h, nábože11ských alebo ideologických 
dôvodov, vrátarn,· úmyslu ovplyvni ť ktor(Jkolvek vládnu moc 
alebo 1-astr aši l ,;erc'J nos(. 

44) Totálna škoda: tak:1 škoda, p1·i ktorej náklady na opravu po­
isteného vcJZ1dla podľa nomiatívov výrobcu dosiahnu 90 ~6 
v;eobecn21 hodnoty vozidla vrátane príslušensiva tvoriaceho 
Jeho rxwin11ú, štandc1rclnú a doplnkovú výbavu. 

4S) Úder blesku: bezprostredné pôsobenie energie blesku alebo 
teploty jeho vjbop nél poistenú vec. 

116) Úraz: 21kókolvek nc(1myselné, náhle, neočakávané a nepreru­
sc,vané pôsobenie vonkajších síl, vysokých alebo nízkych von­
kajších teplôt, plynov, pár, elektrického prúdu alebo jedov 
(s \0·11imkou mikmh1ál11vch jedov a imunotoxických látok), 
následkom ktorého holo poistenému ne1ávisle od Jeho vôle 
počas trvania poistenia spôsobené poškodenie zd ravia. Za po­
škodem::> zd1·2wia , a v zmysle tejto definície považuje aj stav 
Sľôsohený: 
a) lokálnym hnisaním po vniknutí choroboplodných zá rod­

kov j o ol'!C.1re11e1 rt1ny spôsobenej úrazom, 
b) ncík~izou teta nom alebo besnotou pri úraze, diagnostický-

rni, liečebn>·mi a preve11tívnymi zákrokmi, kozmetickými 
a plcistickýrni operáciami vykonanými za účelom l1ečenic1 
n~biedkov úralu. la (1rc1z sa považuje i stav, keď v dôsled­
ku zvýšenq svalovej si ly vyvinutej na končatinu alebo 
ch bt:cu dôjdť k vyskoce11iu kÍbu alebo preuhnutiu svalov, 
šliJch. väwv aiebo jeho puzdier. 

L'ci C11 az ·,c1 ncpova2ujc: 
J) \Znik cl zho1šc111c pľ1c trží (hcrn1í), nadorov každého ch,­

hu c1 f,Ôvodu, vt:ľ,i~ d 1h,xšenic1 aseptických zápalov šla-

cho1:ých pošiev, svalových úpono·✓, mazových vačkov 
a epikondyl1tíd, náhle platničkové chrbticové sy11d1ómy, 
náhle cievne príhody a odlupova11ie sietnice z chorob­
ných príčin, 

b) infekčné choroby, aJ keď boli prenesené zranením (vyní-
majLJC náka1y tetanom a besnotou), 

c) choroby L povolania, 
d) zhorsenie choroby následkom C1razu, 
e) samJvražda, pokus o samovraždu, úmyselné sebapoško­

clenie a zámerné p1ivocienie telesného poškodenia, 
f) tcle5né poškodenie spôsobené dlhodobým preťažením 

organizmu, 
g) duševné poruch; a zmeny psychického stavu, ak neboli 

c.pôc;ohené úra70m, 
h) úrazy tých častí organizmu, ktoíé boli pred dojednaním 

poistenia poškodené úrazom či ochorením d ktorých per­
centuálne poškodenie pred dojednaním poist\:nia bolo 
70 %a viac, 

i) patoloqické zlomeniny, 
j) poškodenie zdravia, in fekcia a smrť spôsobené vírusom 

HIV, 
k) stratu končatín alebo ich častí u diabetikov a poistených 

:, obl1te1cíciarni ciev končatín. 
41) Vek vozidla: doba prevád.:ky poistenéhc vozdla v cel)ch ro­

koch, ktoré uplynuli od I oku j2ho vý1oby k dátumu zaciatku 
primárneho poistenia. 

48) Víchrica: prC,dcnie vzduchu dosahujúci:: v mieste po1stncJ 
udalosti rýchlosť min. 7:i kmíhod. 

49) Vinkulácia poistného plnenia: viazanie poistného plnenia 
v prospech tretej osoby, ktOľé vzniká vydaním potvrdenia 
o zriadení vinkulácie poistného plnenia. 

'.iO) Vnútorné nepokoje: občiiinska vojna, vzbura, ohčianske ne­
pokoje nadobúdajúce rozmery rovnajúce sa ľudovému po­
vstaniu, '✓OJenská vzbura, povstanie, rebélia, revolúcia, stanné 
právo alebo stav obliehan ia alebo akákoľvek udalosť alebo prí­
či na, ktoré ved(i k vyhláseniu alebo udržaniu sta1111ého práva 
alebo stavu obliehania, konfiškácii, zabratiu pre vojenské úče­
ly, rekvir ácii alebo znárodneniu. 

51) Voda z vodovodného zariadenia: voda, iná kvapalina alebo 
pa1a uniknutá mimo obvyklý priestor v clôsleclku chybnej 
obsluhy alebo rrnuchy. 

52) Vodovodné zariadenie: potrubie alebo zariadenie privá­
dzajúce alebo odvádzajt'.1ce vodu, paru alebo int'.1 kvapalinu. Za 
vodovodné zaria::lellle sa nepovažujú strešné 11aby a voľne 
vedCJCe vonkajšie zvody odvádzajúce Zíážky tvoriace sa 
v atmosféľe 21 padaj t'.1ce na zemský povrch (napr. dážd: sneh). 

51) Vojnové udalosti: vojna, invázia, činy zahraničného nepria­
teľa, nepria teľské akcie alebo vojne podohné operácie be1 
ohľadu na to, či bolJ alebo nebola voJna vyhlásená. 

54) Vozidlo: samostatné nekolajové vozidlo s vl cJstným poho­
nom, ako aJ iné nekoľajové vozidlo bez vlastného pohonu, pre 
ktoré sa 'lydáva doklad o evidencii vozidla a ktoré podlieha evi­
dencii volid:el v Slovenskej republike, ak nie Je dojednané 
inak. Prípojn)m vozidlom je každé cestné nekoľajové vozidlo 
určené na pripojenie k rnotornvérnu vozidlu. 

55) Všeobecná hodnota: hodnota poistenej vecí v clanom mies­
te c1 čase, pri stdnovení ktorej :.C1 okľem vplyvu opotrebenia či 
iného Zllehodnoten ia zahrnuté aj vplyvy trhu (predajn osť). 
\/yJacl1ujc hoci notu poisteneJ veci pri jej potenciálnom predaji 
obvyklým spôsobom na voľnom trhu v čase bezprostredne 
p1cd škodovou udalosťou. 

SG) Výbuch: náhly ni či,rí prcpv tlakOVCJ sily, spočívajúci v rozpí­
r1avo~:1 ~•h, 1 Ll\ ,ľťbo Jár. ?ct výbuch tlakO\fj nádc1b1 ,o ~tldLt'-

3 z ľ/ 



ným plynom aleDo parou sa považuje roztrh 1utic suen nádo­
by v takom rozsahu, že došlo k r1áhlemu vyrovnaniu tlaku 
medzi vm1kajškom a vnútrom nádoby (explózia). ?a výbuch 
sa nepovažuje výbuch v spaľovacom priestore motora alebo 
aerodynamický tresk. 

1:lánok II: Poistenie a predmet poistenia 
l) V rámci poistenia je možné dojednať: 

a) poistenie vozidla (čl. XVI týchto VPP), 
b) pripoistenie zrážky vozidla so zvIeI-atom ( čl. X!X d XX tých­

to VPP), ale len spolu s poistením vot:dla v rozsahu mo­
dulu poistného krytia 81\SIC alebo Bl\':i!C +, 57) Výročný deň poistenia: de1\ kto1ý sa svojim číse irým ozna­

čením dňa a mesiaca zhoduje s dňom začiatku primárneho 
poistenia alebo úrazo'lého pripo1ste11ia osôb vo vozidle, ak 
bolo úrazové pripoistenie osôb vo vozidle dojednané ako sa­
mostatné pI ipoistenie. 

c) pripoistenie čelného skla poisteného vozidla ( ::1. XXI až 
XXIII týchto VPP), ale len spolu s primtirnyrn poistením, 

d) pripoistenie finančne1 straty (čl. XXIV a XXV týchto VPP), 
ale len spolu s primámym poistením, 

Ak začiatkom poistenia je 29.2., tak je '~Toč.ným dľ\om v ne­
prestupných rokoch deň 28.2. 

e) pripoistenie náhradného vozidla ( čl XXVI až XXVIII týchto 
VPP), ale len spolu s primárnym poistením, 

58) Záplava: vytvorenie sCJVislej vodnej plochy na zemskom po­
vrchu, ktorá urč itC1 dobu stojí alebo prúdi v mieste poistnej 
udalosti, pričom Jej vytvorenie bolo spôsobené prírodnými 
vplyvmi. 

f) pripoistenie batožiny (čl. XXIX až X,.\'XII týchto VPP), ale 
len spolu s primárnym poistcnírn, 

g) pripoistenie nadštandardnej výbdvy vozidla ( čl. XXXIII 
a XXXľ✓ týchto VPP), ale len spolu ~ pr i111dr11yr 11 poistením, 

59) Zemetrasenie: otrasy zemského povrchu vyvolané geofyzi­
kálnymi procesmi vo vnútri Ze111e, ktorého účinky dosiahnu 
v mieste poistneJ udalosti minimálne 6. stupeň rnakroseiz­
mickej stupnice zemetrasenia EMS 98 (Euróµska makroseiz­
mická stupnica). 

h) pripoistenie vozidla pri pracov 11ej činnosti (čl. :<XXV tých­
to \/PP), ale len spolu :i primá111yrn poi~Le11írn, 

i) LJrazové pripoistenie osôb vo vo1icJle (é! XXXVI r1ž XXXXII 
týchto VPP), a to buď spolu s pri1T1cirnym poiste11ím alebo 
ako samostatné poistenie be; do)"'draného prirnámeho 
poistenia. 60) Zosuv pôdy: pr1rodnými vplyvmi zapríčinené náhle zosunu­

tie alebo zrútenie pôdy, zeminy alebo skál. 2) !\>istenie vozidla je možné dojednať prn'3tredníctvom medu­
lov poistného krytia. 

·-----------·----------------------------------------------------------------

MODULY POISTNÉHO KRYTIA -- -------·--:~~----·1 

BASIC+ 

OPTIMAL 

Modul poistného k1yia BASIC obsahuje poistenie vozidla pre riziká: :1 
- poškodenia alebo mčenia vozid1a v dôsledku havárie s tým, že pri poškodení alebo zničení voz1dlc1 v dôsledk.1 havi1rie 

Je poistné plnenie poskytnuté, len ak Je zárover"i takéto poškodenie aIebo zničenie vozidla ako škoda kryté sysrémom 
povinného miluvného poistenia 1odpovednosti 1a škodu spôsobenú prevád1kou motomvého v011dla a 1á roveň platí, 
že za poškodenie alebo zn i čeílle vozidla, a to ani čiastočne, nenesie zodpovednosť poistník, po1ste11ý alebo oprávnená 
osoba, 

- poškodellla alebo z171čenia voZ1Clla v dôsledku živelnej udalosti, 
- poškodenia alebo Zíllčenia vozidla pôsobením hlodavcov na vozidlo, 
- mechanického poškodenia čel ného skla vo1idla akoukoľvek náhodnou uclaloslou, ktorá ílle je t')mi to \PP vylúčená a je 

takéto poškodenie možné odstrániť opravou čelného skla poisteného vozidla a zároveň nedo~lo k inému po3kocleniu 
vozidla. 1 

Modul poistného krytia BASIC+ obsahu Je poistenie vozidla pre riziká v rozsahu modulu BASIC a pois:enre vozidlc1 pre ri­
zik5: 
- odcudzenia časti vozidla, 
- poškodzovania cudzej veci v zmysle príslušných ustano\·ení Trestného zákona, resp. zákona o pnestupkoch v platnom 

znení (va11clalizrnus), 
- odcudzenia celého vozidla. 

Modul poistného krytia OPTIM.1\L obsahu ie poistenie vozidla pre riziká: 
- poškode11ia alebo z11ičenia vozidla v dôsledku havárie, i 
- poškodenia alebo zničenia vozidla v dôsledku živelneJ urJc1losti, 
- poškodenia alebo zničenia vozid!a pôsobením vody z vodovodného zariadenia, 
- poškodenia alebo zničerna vozidla,, dôsledku spätného vystúpenia vody, 
- poškodenia alebo zničenia vozidla pôsobením hlodavcov na vozidlo, 
- mechanického poškodenia čel 11ého skla vozidla akoukol11ek náhodnou udalosiou, kto1-á nie Je týmito VPP vylúčená a je' 

takéto poškodenie moŽllé odstráni ť opravou čel ného skla poisteného vozidla a zároveň nedošlo k inému poškodeniu 
vozidla. 

f-------1------------------ -------- ·-
Modul poistného krytia OPTIMAL + obsahuje poistenie vozidla pre riziká v rozsahu modulu OPTIMAL a poistenie vozidla 
pre riziká: 
- odcudzenia čas t i vozidla, 
- poškodzovania cudzej veci v zmysle príslušný·cl1 ustanovení Trestného zákona, resp. zakona o pncstupkoch v platllomj 

;mení (va11Clalizrnus), 
- odcudzenia celého vozidla. i 

OPTIMAL + 
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3) ivbduly po1stnéhc k1ytia B1\SIC a BASIC+ je možné dojednat 
vyiučr,c [•re osollllé vozidlá (kategória Ml) alebo nákladné 
(docL~'✓kové) vozidlá (kategória N 1) s najväčšou pi-ípustnou 
celkovou hrnotno'.,ŕou neprevyšujúcou 3 500 kg. 

4) IJredme,om poist·2n1a vozidla a p1·ipoistenia vozidla pri pra­
cc..vnC'.J éi1mosll Je v1)Lidlo uvedené v poistnej zmluve, jeho 
časti a príslušenstvo tvoriace jeho povinnú a štanda1d11ú výba­
vu, ak sú vo vozidle uložené alebo v ňom alebo na ňom upev­
nené ( dalcJ len „p-Jistcné vozidlo"). 

:J) Preclm1:tom po1st2n1a vozidla podla ods. 4) tohto článku Je 

Článok IV: Začiatok poistenia 
1) Poistná zmluva je uzavretá okamihom jeJ podpísania zmluv­

nými str,marni. 
2) f-loistenie začne okarr,ihom uzavretia po1)t11ej zmluvy v zmys­

le ods. 1) tohto č l ánku, pokia ľ nie je v poistnej zmlLľ1e dojed­
naný 11eskorší začiatok poistenia. 

3) V poistnej zmluv1:: Je možné ako začiatok poistenia dohodnúi 
aj okamih vykonania obhliadky vozidla poistovatcľorn. f)ois te­
nic v takom p1·ipade začne okamihom vykonania obhliadky 
vozidla poisťovatelom . 
Poistenie sa dojednáva na dobu neurčitC1, ak nie Je dílJednané 
inak. 

tiež dop.11 ková výbava poisteného vozidla (menovite uvedené 4) 
JeJ prvky 5 poistnými sumami v poistnej zmluve), a ak je v po­
isteno1T' vozidle v čase roistnej udalosti uložená alebo v 110111 
alebo na ňom upev11ená. 

5) Poistenie Je možné dohodou poisťovateľa a poist11íka rozširo­
vať o pripo1scenia. Začia tkom pripoistenia je deň uzavretia ta­
kejto dohody, pokiaľ nie je v dohode clo Jed na ný neskorší začia­
tok pripoistenia. 

6) Vozid!J Je možilé oo istiŕ, len ak je pre neho vydaný platný slo­
venský cioklad o evidencii a slovenské evidenčné číslo vozidla, 
a záro 1ťň, ak je nepoškodené a v riadnom technickom stave. 
Poiste:rie v zmysle týchto VPP nie Je možné uzavriet pre histo­
rické é1lebo športo·✓é vozidlo, ak nie je dojednané inak. 

!) Predmc'.orn pripoisten1c1 zrážky vozidla so zvieraťom Je osob­
nj vozicllo (kategóna M 1) a!ebo 11ákladné (dodávkové) vozid-
lo (katcqó1 id N1) :, ndjväčšou prípustnou celkovou hmotnos-
túu nepre\-y~u1úcuu 3 :iOO kg uvedené v poistnej zn-iluve 
a ;eho é-,sti a wís1u5cnstvo tvoriace Jeho povinnú, štanda1·dnú 
a dopln,ovú výbavu, ak sú vo vozidle uložené alebo v 1'\0111 
a!ebo na horn upE:vnené. 

3) Prcdrne:orn pripoi'.:tenic1 čelného skla poisteného vozidla je 
celné skio osobného vozidla (kategória tv11) alebo nákladného 
(dodávkového) vo1iclla (kategória N 1) s najväčšou prípustnou 
u--·lkovou hmotnrstou neprevyšuJúcou 3 500 kg uvedené 
v poistnej zmluve. 

9) Predme'om pr1prnstenia finančnej straty je fina11čnó strJt.J 
p1edsta1-'UJt1ca rozdiel medzi obstarávacou cenou poisteného 
vozidla a Jeho všeobecnou hodnotou vzniknutá v dôsledku to­
tálnej škody na poistenom vozidle alebo v dôsledku odcudze­
nia poisteného vozidla. 

l O) Predrnerorn pripoistenia náhradného vozidla sú náklady spo­
jené s pre11cÍJmom náhrad11ého vozidla za poiste11é vozidlo. 

11) P1edmer.orn pripo1ste11ia batožiny Je batožina osôb prepravo­
vc111ýcl1 v po1stc11cn1 vozidle v,á tane vodiča. Batožinou sa ro­
zumejC1 veci osobneJ potreby osoby cestujúcej v poistenom 
vozidle, ktoré s1 vzala so sebou na cestu alebo ktoré nadobud­
la počas cesty, a ktoré sú obvyklé pre daný C1čcl cesty. 

12) Predmetom pripoistenia nadštandardnej V'jbavy sú jednotlivé 
predmety výbavy vozidla dodané do vozidla ešte pred dojed­
naním ic:h poistenia, ktoré nepatria do povinnej, štandardnej 
a cloplnkovej výbavy, kroré holi menovite uvedené v návrhu 
na u?avretie poistnej 1mluvy, a kroré sú v čase poistnej uda­
losti ulo2ené vo vozidle, v ňom alebo na ňom upevnené. 

13) Pr·edmctom úrazového pripoistenia osôb vo vozidle je zdravie 
a život osôb prep, avovaných vozidlom uvedeným v poistnej 
zm luve v čase poi~tnej udalosti (poistený). V poistnej zmluve 
sa doJecln5va poistná ochrana pre každú prepravovanú osobu 
vrátane vod1čc1, p ričom platí, že poistenie sa dojednáva na cel­
koll)i počet rniest 11a sedenie (sedadiel) vrátane sedadla vodi­
ča uved2ný v dokl:icle o evidencii vo.:'.1cl la. 

Článok III: Vymedzenie poistnej udalosti 
Poistr1ou uclalostou je akákoľvek nepredvída11á a náhodná škodo­
vá udalost. s ktorou Je podla týchto VPP a OPP spojená povinnosť 
~oisľovatcla poskytnút poistné plnenie, ak nie je v poistnej zrnlu­
\C doJedniiró inak. 

Článok V: Právne vzťahy 
1) Podmienky poistenia upravené v po1stneJ .~mluve, VPP, OPP 

a OPPÚP platné pre poistriíka platia p1 ime1·ane pre poistené­
ho, ako aj pre všetky oprávnené osoby. Povinnosťou poistníka 
je obotnán1ii po15ten~ho a oprávnené osoby s poistnou Lrnlu­
vou, VPP, OPP a OPPUP. 

2) Uplatnenie práv vyplývajLJcich z poistneJ zmluvy náleží vý­
hradne poistníkovi, ak nie Je t-ýmito VPP stanovené mak, alebo 
nre Je dojednané inak. 

3) Práva na poistné plnenie nesmú byť bez sC1hlasu po1s ťovatcla 
postL1pené ineJ osobe, a to až do ukončenia vyšetronia škodo­
vej udalosti. 

4) Právne úkony právnickei osoby môže vykonával vílučne oso­
ba oprávnená konať v jeJ mene alebo osoba splnomocnená. 
Osoba, kto1·á pristaví vozidlo právnickej osoby na obhliadku, sa 
považuje za oprávnenú konať za prálfnickú osobu vo veciach 
vykonania obhliddky. 

5) Poistovatel má právo overovať si pravdivosť a úplnosť údajov 
potrebných pre výpočet poistného a poistného plnenia a pou­
žívať zistené údaje pre C1če ly správy poistenia a likvidácie po­
istných udalostí. 

Článok Vl: Územná platnosť poistenia 
1) Poistenie sa týka poistných udalo~tí, ku kto1ým v prielJel 1u 

trvania poistenia došlo na geografickom území Európy, ak nie 
je týlllito VPP stanovené inak alebo nie je dojednané inak. 

2) V p01stneJ zmluve je možné cloJednať poistenie aj pre i11é úze­
mie; poistné sa v takom prípade dohodne na zákl~de rozsahu 
poisiného krytia, doby platnosti poistenia a ohodnotenia po­
istného rizika na takomto území. 

Článok VII: Zmena a zánik poistenia 
1) Akékolvek zmeny v poistnej zmluve sa uskutoč1'íujú so sLJhlasom 

oboch zrnluvn}ch strán, ak nie Je týmito VPP stanovené inak. 
2) Zmenou v osobe vlastníka poisteného vozid la poistenie neza­

niká, ak nie je týmito VPP stanovené inak. 
3) Okamihom zápisu prevodu držby vozidla uvedeného v poist­

nej zmluve v evidencii vozidiel na inú osobu ako poistník, po­
iste!lle zanikne, ak nie je dojednané inak. V prípade takéhoto 
zániku poisťovateľ v1·á ti poistníkovi nes pon ebované poistné. 
Kc1žclý p1 evocl držby vozidla je poistník povinný najneskôr do 7 
kalenclá1 nych dní po tom, ,1ko táto skutočnosť nc1sLa!a, písom­
ne oznámil poi:;tovateľovi a doložil dokladom osveclčujúci lll 
túto zmenu. 

4) l101ste111e, pr·imárnc poistenie a pripoistenie rnôzc zan i knúť 
písomnou dohodou zmluvných s,rán. 
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S) f'oistenie, primárn'= poiste11ie a pripoiste11ie zaili k11e výpove­
dou ku koncu poistného obdobia. Výpoveď musí byť doruče­
ná druhej zmluvnej strane najneskôr 6 týždňo11 pred uplynu­
tím poistného obdobia. 

6) Ak dôjde k úmrtiu poist11íka alebo vyhláseniu za mŕtveho po­
čas existencie poistenia, pois~enie zanik11e cJ;íon1. ktorý platí 
za deň srmLi poisLníka. ak nie je týmito VPP stanovené inak 
alebo nie je dojednané inak. 

7) Ak zaniklo bezpodiclové spoluvlastníctvo ma1,žclov smrťou 
alebo vyhlásením za mŕtveho toho z manželov. ktorý uzavrel 
poistnú zmluvu na poistené vozidlo patriace clo bezpodielo­
vého spoluvlastníctva manželov. vstupuje do poistenia na 
Jeho miesto p01ostalý/á manžel/ka, pokial je naďa lej Jeho 
vlastníkom alebo spoluvlastníkom. 

8) Ak zaniklo bezpodielové spolJvlastníctvo manželov inak ako 
z dôvodov uvedených v ods. 7) tohto článku. a poistnú zmlu­
vu uzavrel Jeden z manželov, považuje sa za poistníka ten 
manžel, ktorému poistené vozidlo pripadlo pri vysporiadaní 
bezpodielového spoluvlastníctva ma11želov. Ak však pri vyspo­
riadaní poistené vozidlo pripadlo do podielového spoluvlast­
níctva, pôvodný poistník sa nemení. 

9) Pri splynutí, zlúčení alebo rozdelení právnickej osoby, ktorá je 
poist11íkorn, prec.hádzaj(J všetky préÍva a povinno'>ti vyplývajú-
ce z poistného vzťahu na nástupnícku spoločnosi, ak nie Je 
dojednané inak. Zánikom právnickej osoby kLoľá je p'.lisu,í­
kom, bez právneho nástupcu, poistenie zaniká, ak nie JC do­
jednané inak. 

1 O) Poistenie zaniká okamihom vzniku totálnej škody, p1 ijatím 
oznámenia príslušným orgánom, že vozidlo bo!o odcudzené. 
okamihom .rničenia vo1idla alebo tým, že inak odpadla mož­
nost, aby na vozidle uvedenom v poistnej zmluve nastala po­
ist11á udaiosť. Pokiaľ došlo k zániku poistenia v dôs!e:lku poist-
neJ udalosti, za ktorC1 po isťovateľ poskytol poistné plnenie, 
pati-í poisťova te ľovi poistné do konca poistného obdobia, 
v ktorom µoistná udalosť nastala. 

11) Poistenie, primárne poistenie a pripciste,,ie dojednané na 
dobu určitú zaniká uplynutím doby, na ktorú bolo v poismej 
zmluve dojednané. 

12) Poistenie zanikne aj tak, že poistné za prvé poistné obdobie 
alebo jednorazové poist11é nebolo zaplatené do 3 mesiacov 
odo ch'ia Jeho splatnosti. Poistenie zanikne aj tdk, ::e poistné i::a 
ďalšie poistné obdobie nebolo zaplatené do 1 mesiaca odo 
dr"la doručenia výzvy po isťovateľa na Jeho zaplatenie. ak nebo-
lo poist11é zaplatené pred doručením tcJtO v/zvy. Výzvc1 pois­
ťovatela obsahuje upozornenie, že poistenie zanikne, ak ne­
bude zaplatené. To isté platí, ak bola zapla:ená len časť 
poistného. 

13) Poistenie, pľimárne poistení':: a pripoistenie méi7e ,ypovedat 
každý z Cičastníkov do 2 mesiacov po jeho uzavretí. Výpoved­
ná lehota je S-dňová a jeJ uply1,utím vypovedané poistenie, 
primárne poistenie a pripoistenie zanikne. 

14) Poistenie ;aniká aj clňorn. kedy bolo vozidlo uvedené v poist­
neJ zmluve natrvalo vyradené z premávky na pozemných ko­
mu11ikáciách alebo bolo vyradené z evidencie vozidiel. Túto 
skutočnosť je poistník povinný najneskôr do 7 kale1,dárnych 
dní po tom, ako nastala, písomne omámiť poisťovateľov i a do­
ložiť dokladom osvedčujC1cim tC1to zmenu. 

15) Ak bol v poistnej zmluve dojeclr1ciný v zmysle čl. IV ocls. 3) 
týchto VPP Lačiatok poistenia okamihom vykonania obhliadky 
vozidla poisfovaLeľom a poistník si nesplnil povini1osli podľa 
čl. XIV ods. 1) písm. b) týchto VPP tým, že nepristavil vozid­
lo na obhliadku podľa pol0;11u poisťovateľa a/alebo inak 
neumoznil poi sťovateľovi vykonať obhliadku voz1cll.:1, Lcinikne 

poistná zmluva uplynutím 30 dní odo dr"l,: JeJ uzairet1a. 
16) Dňom zániku poistenia vozidla zanikajú spolu s po,srením vo­

zidla aj všetky pripoistenia d0Jed11ané v poistnej i::01,u•,:e. 
17) .A.k poi sťovateľ zistí, že poistník alebo poistený vedome ne­

pravdivo alebo neúplne odpovedal na písom11é otázky po isťo­
va teľa týkaJCrce sa dojednávaného po1,tenia alebo cik sa po 
uzavrelí poisLnej zmluvy preuká2e, 2e nd pci'>ten,Jrn voz,cJle 
boli pozmenené výrobné čísla podvozku, karosérie (✓i\J), 1T10-
tora alebo výrobné (továrenské) štítky, alebo ak sa poisťova teľ 
dozvie, že doklady predložené poistníkom p1i uzavrel: poiste­
nia boli pozmenené, sfalšované alebo obsahoval· 1epravdivé 
údaje, alebo ak dodatočne zistí, že vozidlo uvedené v poistneJ 
zmluve bolo v čase doJednania poistenia poškodené, nespÍňa­
lo po technickej alebo právnej stránke po1mfavk; na U1avre­
tie poistnej zmluvy uvedené v týchto VPP alebo v CPP (napr. 
poistené vozidlo nebolo vybavené určený1TJ 1.é1bezpeco11acím 
zariadením alebo kombináciou určer,ýcr, zabezpečovacích 
zariadení), môže poisťovatei' od poistneJ .:mluvy odstúpi(, ak 
by pri pravdivom a úplnom zodpovedaní otázok alebo pri zi­
stení uvedených skutočností poistnú zmluvu 1,euzavre! low 
právo môže poisťovatel uplatniť do .3 mesiacov odo dľía, keď 
takú skutočnosť zisti l, i11ak právo La nikne. Lm'uvné strany .,ú 
povinné vrátiť si všetko, čo podľa poľ,tnej zmluvy d,J:,lali, p1 i­
čom poisťovateľ má právo na odpočítanie ná·<lado·;, ktoré mu 
vmikli v súvislosti s uzavretím porstneJ 111 ,luvy. 

18) Poistník aj poi sťovateľ maJú právo po každej por sl 17CJ uclalost1 
písomne vypovedať poistenie, primárne po,stcnrc , licbo p, i­
poistenie, ku ktorému sa poistná udalosť <JZťahuje, ·,aJnesk6r 
však clo 1 mesiaca od výplaty aleho 1amienut ,:i pric,tného pl­
nenia poisťovatelom. Výpovedná leh,}td Je 15-di\wc'I d Jej 
uplynutím poistenie zanikne. Toto ustanov<=>nic ,a netíka C11a­
zového pripoistenia osôb vo vozidle, ak je d0Jednar1é ako sa­
mostatné pripoistenie. 

19) Ak bolo vozidlo poistené na rovnaký· (1čel u viacerých poisťo­
vatelov a poistník túto skutočnosť neoznámil poisťovateľovi, je 
poisťovateľ oprávnený po poistnej udalosti vypovedc1t poistnú 
zmluvu aJ bez výpovednej lehoty. Poisterne zaniká cbručením 
výpovede poistníkovi. 

20) V súvislosti so zmenou podmienok rozhodujúcich pre stano­
venie výšky poisrného má poisťovatel právo jecl11ostranne 
upravil výšku poistného na dalsí poistný rok. Výšku poisLného 
je poisťovateľ oprávnený up 1-aviť, ak dôjde k zvýšeniu cien ná­
hradných dielov a opravárenských prác a:cbo k rastu indexu 
spotrebiteľských cien s vplyvom na zvýšen;e nákladov na po­
istné plnenia, k zmene právnych predpisov s dopadom na ob­
lasť poisťovníctva, zmene rozhodovacej praxe súdov v oblasti 
poisťovníctva alebo k zmene faktorov ne1áv1s!ých nc1 porsťo­
vatelovi s vplyvom na dostatočnost poist1ého pocl!'a zákona 
o poisťovníctve. Ak poisťovateľ Z\f\jš1 poismé 11a clalší poistný 
rok a poistník do konca poistného roka písomne oznámi pois­
ťovateľovi, že so zvýšením poistného pre ďalší poistný rok ne­
súhlasí, zaniká poistenie ku koncu poistného rokcl, v ktorom 
bolo zmenené poistné oznámené. ,A.k po:sťovateľ zriížr poist­
né na ďalší poistný rok a poistník zaplatí :a prvé poistné obdo­
bie dalšieho poistného roka poistné v pôvodn:::j ,ýškc. poisto­
vateľvráti preplatok poistného poistníkovi. 

21) Ak došlo k právnemu nástupníctvu pri výkone živnostenského 
oprávnenia a vozidlo sa naďalej používa nc1 podnikatelské úče­
ly, poistenie nezaniká. 

Článok VIII: Platenie a výška poistného 
1) Poistné je splatné p1vého dňa po1st11ého obdobia, ak nie JC do­

Jednané ir,ak. 
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2) Píi poistení cicJedncJnom na dobu určitú je poistné spléltné na­
raz za cel(1 dobu poistenia Uednorazové poistné) alebo sa 
môže p131il ako befllé poistné. Jednorazové poistné je splatné 
v cieň dojednania poistnej zmluvy, ak nie Je dojednané inak. 

3) Výška poistného je c!ojednaná v poistneJ zmluve. 
4) Poisio·,1ateľ má p1 avo na pcismé za dobu do zániku poistem=1; 

po1slow1lei' vráti poistníkov, nespolľebovallé poistné. 
1) l)ok i aľ je vozidlo prevéíclzkované na in_ý druh použitia ako Je 

cbJcdnaný v poíst:nq zmlu1:c, poisťovateľ má popľi dohodnu­
tom pnr c,tnom prá,m na zmluvnú pokutu vo výške štvornásob­
ku poistného 1a poistenie vozidla pre bežnú prevádzku, a to 
odo di'la, ~edy podľa zistenia poisťovateľa došlo k inému dru­
hu pm11itia vozicl!c1, ako bolo dojednané, do dňa konca poiste­
nia aleho dn d,~a 1meny \Aíšky poistného v po,stneJ m1luve 
podla zi.~teného druhu použitia vozidla, podľa toho, ktorá sku­
točno::,ť na;;tane skôr. 

Článok IX: Prechod práva 
.l\k rn!i poismík, ľeso. poistený, voči inému právo na náhradu ško-
dy spôsobenej poistnc,u udalostou, prechádza toto právo na poi~­
hvarda, a to ,1ž d,:i výi";ky poistného plnenia, kto, é mu poisťovateľ 
poskytol. 

Článok X: Poistné plnenie 
1) Ak vzriikla povinnnst pinit, je poisťovateľ povinný vyplatil po­

istné pl11en,e určené podľa týchto VPP, OPP, OPPÚP a podmie-
nok dojednaných,_, poi,tneJ zmluve poistníkovr, ak nie Je tými-
to \/PP stanovené lllak alebo nie je dojcdmné ,nak. Na po,stnr:: 
plnenie sa použíjtJ platné právne predpisy upravuJúce daľí 
1 pridimeJ hodnot;. 

2) Po1Stné pinenie je splatné do 15 dní po ukončení vyšetrenia 
rnisťovateľa potrcbn6ho na zistenie rozsahu jeho povinnosti 
[1lnit. ;\k nemôže byť \yšetrenie škody ukončené do 1 mesia-
ca po tom, ked sa poi sťovateľ o poistneJ udalosti dozvedel, j-:> 
poisťovatci povirwý, ak je základ 11ároku na poistné plnenie 
nesporný, lla písmmé požiadanie poskytn(Jt primeraný pred­
davok. 

3) Poistné plnenie je splatné v Slovenskej republike v tuzemskeJ 
mene, ak nie je dojednané inak. 

4) Poisfo-..1atel odpočíta od poistného plnenia dojednanú spoluú­
časL, 11odnolu 1vy;kov poistenej veci, dlžné poistné, regresné 
(postihové) nároky, či iné vzájomné poh ľadávky. 

'J) /\k JC poistná sumJ, ktorú si poistník dojednal v primárnom 
poistcn1. nižšia ako poistná hodnota predmetu poistenia 
v čase dojednania poistenia, predmet poistenia je podpoiste­
ný a \Ajška poistného plnenia sa znižuje v pomere dojednanej 
poistneJ sumy k poistnej hodnote pľedmetu poistenia. 

6) Ak LWohil poistník alebo poistený alebo oprávnená o~oha 
opatrenia, ktoré vzhľadom k okolnostiam prípadu bolo možné 
považovať za nevyhnutné k odvráteniu bezprostredne hrozia­
CCJ po,stneJ udalo5ti alebo k zmierneniu Jej llásledkov, je pois­
fovatei' povinný poskytn(Jť prnstné plnenie zodpovedajúce ná­
klc1dom, ktoré na takéto opatrenia účelne vynaložil, ak boli 
Ljmerné všeobecnej hodnote poistenej veci v čase vzniku po­
istnej udalosti. Ak by také poistné plnenie malo spolu s další­
mi poisrnýrni pl11enidm1 z jeclnej poistnej udalosti prekročit 
poi:itriú sumu, poisťova teľ Je povi11ný Lc1platiť náklady len clo 
výšky rozdielu poislllého plnenia z titulu škody na poistenej 
veci a porsli,eJ ,;umy. 

7) Po1stovc1leľ je povinný poskyln C,ť plnenrc zoclpovedajLICC ná­
klcJdom, ktoré bolo možné považovať za nevyhnutné z déivo­
clov bezpcčnostnvch, hvs1:e11ických alebo z iného verejného 
:áuJmu n:i od:cra'..1nie i'.\")'Škov poisteného vozidla, ktoré bolo 

zničené alebo poško:lené poistnou udalostou. fo neplatí, ak 
ide o nároky tretej osoby voči poistníkovi alebo voči poistené­
mu. ,i\k by také pJistné plnenie malo spolu s ďalšími poistný­
mi plneniami z jednej po1stneJ udalosti prekročil poistnú 
sumu, poisfrna~cľJe povinný zaplatiť náklaJy len do výšky roz­
dielu poistného plr·enia L titulu škody na poistenom voLidle 
a poistnej surny. 

8) Poistovateľ Je cprávnený viazať V'íplatu poistného plnenia 
z poistenia vozidla na splnenie povinností ustanovc11ých v čl. 
XIV ods. 1) písm. s) a čl. XIV ocls. 3) týchto VPP. 

9) Ak je predmel poistenia poistený na rovnaký účel u viacerých 
poisťovatelóv a ak prevyi;uje úhrn poistných <;(1m poistnú hod­
notu pľedmett 1 poi~tenia alebo ak pľevyšuje C,hrn <;(1m, ktoré 
by z uzavretých poistných zrnlC1v z tej istej poistnej udalosti 
poisťovatel ia bol i povinní plniť, je poistovaLeľ povinný poskyt­
núť plnenie do 'f'.íšky hodlloty predmetu poistenia alebo do­
jednanej poistnej sumy len v pomere sumy, ktorC1 by bol po­
vinn:í plniť podla svojej poistnej zmluvy k sumám, ktoré by 
boli úhrnom povinní plniť všetci poisťovatelia, okrem úrazové­
ho pripoistenia osôb vo vozidle. 

1 O) Náklady na určenie príči n vzniku a stanovenie rozsahu poško­
denia pobteneJ veci maleLkým sk(1manírn poisťovateľ uhradí 
iba v prípade, ak o to sárn znalca poziadc1. 

11 ) Znehodnotenie alebo zhod11otenie poistcr1cj veci opra11ou, jeJ 
obvyklá údržba alebo ošetre11ie nie Je predmetom poismého 
plnenia, a preto sa na 11e 11epnhliada pri výpočte poistného pl­
nenia. Poisťovateľ rovnako nerradr prípadnLJ majetkovú ujmu 
vznik11utú morálnym alebo bežným opoffcbcním poistenej 
vecr. 

12) Ak poisťovate ľ zistí, že poistné plnenie bolo neoprávnene vy­
platené, Je poist'.:lvateľ oprávnený požadovať od osoby, ktoreJ 
bolo vyplatené poistné plnenie, vrátenie poistného plnenia. 
Osoba, ktorej bolo neoprávnene V'Jplatené poistné plnenie, je 
povinná vyplate,1é poistné plnenie vrát i ť ,-,aj neskôr do 30 dní 
odo dľía doručenia V')zvy poistcvatela na Jeho vrátenie. 

13) Poist11é plnenie Je možné vinkulovat - vi azcJť v prospech tretej 
osoby dojednaním v poistnej zmluve, alebo osobitnou zmlu­
vou, s výnimkou pripoistenia námadného vozidla, pľipoíste nia 
batožiny a Úľazového pripoistenia osôb vo vozidle. 

14) Ustanovenia ods. 4) až 11) tohto článku sa nev1tahujú na úra­
LOvé pripoistenie osôb vo vo1id le. 

15) fJoistné plnenie Je daleJ bližšie špecifikované v osobitných 
ustanoveniach týchto VPP. 

Článok XI: Zníženie a zamietnutie poistného plnenia 
1) Poisťovateľ je oprávnený primerane znížiť poistné plnenie: 

a) v prípade porušenia povinnosti poistníka nahlásiť poistnú 
uclalo,ť po i sťovatelovi v 7my,le čl. XIV od,. 1) písm. i) 
týchto VPP, 

b) v prípade porušenia povinnosti poistní ka zabezpeči ť pre­
chod jeho práva 11a 11:ihradu škody voči tretej osobe na 
poisťovateľa, 

c) ak na základe nepravdivej alebo 11eúplnej odpovede bolo 
určené nižsíe poistné, 

d) pokial poistníkom alebo poisteným c11ebo oprávnenou 
osobou došlo k vedomému poruše11iu povinností ustano­
venýd1 OL, všeoberne úivämýrni pr,1vnymi predpismi, 
týmito WP, OPP alebo OPPÚP alebo povinno~tí do1ed11c1-
11ých v poistnej Lmluve, ktOľé malo poclstc1l11y vplyv lld 
vznik poistnej udalosti alebo na zväčšeni e rozsahu ná­
sledkov poistnej udalosti, 

e) a~ porstník alebo poistený alebo op:a,ncná o.:ioba viedla 
\ čase pDistncj udalosti vo1icllo uvcde:né v po1,tncj zmlu-
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ve pod vplyvom alkoholu alebo náv;kov)ch lc'rnk alebo sa 
bezdôvodne odmietla podrobiť skúške alebo vyšetreniu 
na požitie alkoholických nápojov alebo návykových látok, 

f) ak poistník alebo poistený alebo oprávnená osoba viedla 
vozidlo uvedené v poistr1ej zmluve pod vplyvom liekov, 
s ktorými Je spojený zákaz vedenia vozidla; to platí aj pre 
lekársky zákaz, s ktorým Je po UľČitú dobu spojený zákaz 
vedenia vozidla alebo dočasná nespôsobilost vedenia vo­
zidla, 

g) za ponechanie dokladu o evidencii vo vozidle v prípade 
odcudzenia vozidla, 

h) ak došlo k poškodeniu alebo zn ičeniu poistenej veci 
z dôvodu, že táto nebola udr1iavaná v riadnom technic­
kom a výrobcom predpísanom stave (napr. slabý účinok 
bľzd, deformácia náprav, pneumatiky s ojazdeným dezé­
nom, poškodenie pruženia a tlmičov, zpvné unikanie pv­
liva a oleJa, poruchy v osvetlení, ZJavné poškodenie pod­
vozku alebo karosérie a pod.), 

i) ak došlo k poškodeniu alebo zničen iu poistenej veci ne­
správne uloženým nákladom alebo batožinou; za ne­
správne uložený náklad alebo batožinu sa rnzumie pre­
pravovaná vec alebo súbor p1 epľavovaných vecí, ktoľé nie 
sú vzhľadom na ich hmotnosť a rozmery adekvát11e za­
bezpečené voči pohybu alebo ktoré sa nenachádzajú na 
mieste, ktoré je k tomuto účelu urc.ené, 

j) ak sa vo vozidle uvedenom v poistnej zmluve v čase poist­
nej udalosti prepravovalo viac osôb (bez ohlaclu na ich 
vek) ako Je počet sedadiel uvedený v doklade o evidencii 
vozidla (vrátane sedadla vodiča); poistné plnenie z urazo­
vého pripoistenia osôb vo vozidle sa potom vypočíta v po­
mere počtu sedadiel k počtu prepravovaných osôb vo vo­
zidle; u sanitiek sa do počtu sedadiel započítavaJLJ všetky 
miesta na sedenie a ležanie uvedené v doklade o e-1iden­
c;i vozidla, 

2) Ustanovenia ods. 1) písm. b ), h) d i) tohto článku sa nevzta­
hujú na prípady, keď k poškodeniu alebo znicell iu došlo v čase 
od odcudzenia vozidla do jeho vrátenia. 

3) Ak bol počas trvania primárneho poistenia vyhotovený ďalší 
kľúč alebo ovládač k poistenému vozidlu a/alebo zabezpečo­
vaciemu zariadeniu, ktorým Je poistené vozidlo vybavené brá­
niacemu vniknutiu neoprávneným osobám do poisteného 
vozidla a následneJ manipulácii~ poisteným vozidlom, (ďa leJ 
len „zabezpečovacie zar·iadenie") a túto skutočnosť poistník 
alebo poistený alebo op1·ávner1á osoba neoznámila poi sťova ­
teľovi ešte pred vznikom poistnej udalosti, Je po isťovateľ 
oprávnený zamietnuť poistné plnenie. 

4) Ak poístník alebo poistený alebo oprávnená osoba v prípade 
odcudzenia poisteného vozidla neodovzdá všetky originály 
a kópie kľCrčov od poisteného vozidla, kľC:če a ovládače od za­
bezpečovacích zariadení a štítky s kódom od kľúčov, Je poi sťo­
vateľ oprávnený 1.am ietnuť poistné plnenie, resp. podla okol­
ností ho primerane zní2it. Ak sa pľeukáže. 2e niektorý 
z odovzdanvch kľúčov, ovládačov alebo štítkov s kódom 
od kľCrčov n~prir1áleží k odcudzenému vozidlu, Je poisťovateľ 
oprávnený zamietnuť poistné plnenie. 

5) Ak v čase poistneJ udalosti nebolo poistené vozidlo riadne za ­
tvorené a uzamknuté a určené zabezpečovacie zariadenie, 
ktorým je poistené vozidlo vybavené a zariadenie proti r1eo­
právnenému použitiu vozidla, ktorým Je poistené vozidlo vy­
bave11é z hladiska splnenia podmienok ustanovených všeo­
berne záväzným pľávnym predpisom upľavuJúcim 
podmienky premávky vozidiel na pozemných komunikáciách 
nebolo aktivované, Je poisťovateľ oprávnen;, zamietnut, resp. 

podľa okolností primerane znížit poistné f1ine11ie. 
6) Poi sťovateľ je oprávnený zamietnuť poistné plnenie, ak pci5t­

ník alebo poistený alebo oprávnená osoba: 
a) nepravdivo alebo neúplne uvedie podstatné skutočnost i 

týkajúce sa vzniku a priebehu pois~nej uclalostr, 
b) nepravdivo alebo neúplne uvedie skutočnost i cvplyv:'iu­

júce podmienky likvidácie poisn1eJ udalosti, riaJrncÍ urče­
nie výšky poistného plnenia. 

7) Ustanovenia ods. 1) písm. a), b), g), h), i), ods. 3), 4) d 'j) tohto 
clánku sa nevzťahujú na úrazové pripoister1 ie osôb vo vozidle. 

8) Ustanoveniami tohto článku ostávaJú ostéltné práva poisťova­
teľa nedotknuté. 

Článok XII: Výluky z poistného plnenia 
1) Poistenie sa nevzfahuje na škody a úraz poi,tenéno spľi,obené: 

a) úmyselným kona11ím poistníka alebo po1stenéh,J alebo 
oprávnenej osoby alebo osoby konaj(1ceJ na podnet niek­
torej z týchto osôb, 

b) v dôsledku podvodu, sprenevery, ncÍ tlaku, hrubéh'.) nátla­
ku, vydierania alebo porušovania povi11ností pri správe 
cudzieho majetku v zmysle príslušných ustanm·ení Trest­
ného zákona v platnom znení, 

c) na poistenej vecí, ktorá bola použitá v čase škcooveJ uda­
lostí na trestnú činnosť osôb uvedenych v písm cl) tohto 
odseku, 

d) v prípade, že vodič poisteného vozid!3 alebo Jeho spolu­
jazdec (ak Je pre spolu Jazdca táto po'1innosi ustanovená 
všeobcrne záväznými právnymi predpismi) v ľase vmku 
škodovej udalosti nemal predpísané 1x ís!ušné vodičské 
oprávnenie, mal zadržaný vod ičs k~, preuké!7 alebo mal 
uložený zákaz viest motorové vozidlo, 

e) na poistenej veci, ktoľá bola použitá 11<1 iný druh pou.faia. 
ako bolo clojeclnané v poistnej zmluvť aleho n<1 ľrčely vo­
jenské, 

f) priamo alebo nepriamo povstaním, vnútornými nepokoj­
mi, teroristickým činom, vojnovými udalostami, zásah,-irn 
úradnej alebo štátnej moci, vyššou mocou, priamym ale­
bo nepriamym pôsobením Jadrovej energie, 

g) v dôsledku odcudzenia celého vozidla alebo jeho častí 
osobou, ktoreJ bolo poistené vozidlo zverené. 

2) Ustanovenia ods. 1) písm. d) a e) tohto článku sa nevztahuJú 
na prípady, keď k poškodeniu alebo zniče11iu poistenej veci 
došlo v čase od jej odcudzenia clo jej vrátenia. 

3) A.k nebolo v poistnej zmluve dojednané inak, poister1ie sa rov­
nako nevz ťahuje na škody a úraz poisteného vzniknuté: 
a) pľí pretekoch a sútažiach akéhokolvck druhu, 
b) pri tréningových a prípravných Jazdách pre akcie uvedené 

v písm. a) tohto odseku, 
c) pri nesúťažných alebo testovacích Jazdách na r'íchlost­

ných dráhach pretekárskych okruhov. 
4) Poistenie sa nevzťahuje na škody na: 

a) - pneumatikách a diskoch kolies v moduloch poismého 
krytia BASIC a BASIC+, ak nedošlo súča~ne k inému po­
škodeniu poisteného vozidla, za kton2 Je pois rova teľ po­
vinný poskytnút poistné plnenie; 
- pneumatikách v moduloch poisrného krytíci OPTl~'I/\L 
a OPTIMAL +, ak nedošlo súčasne k inému poškodeniu po­
isteného vozidla, za ktoré je poisfovat,::I povinný· poskytn­
úť poistné plnenie. 
Ak došlo k poškodeniu len pneun1citík prot1práv11yrn LdSd­

hom inej osoby (moduly µoistného kryt,d n.t..SIC + 
a OPTIMAL +),ako poistník alebo poisle11ý alebo oprávne­
ná osoba, poi sťovate ľ vyplatí poistné plnc111e vo vyške 11á-

8 z 17 



kladov na ich opravu, maximálne však do výšky ich tech­
nickeJ hodnot/, 

b) poisteneJ veci ~pôsobené funkčným namáhaním, priro­
dze ,ýrn opot'eber1 ím, únavou materiálu, ko 11štrukčnou 
ald ,o ·,ýrobn,: u vadou, 

c) P,:Jistc11ej veci pri vykonávaní opravy alebo údržby, ktoré 
'11nrk11 1:1 v pr1a,nťj súvislosti s týmito prácami, ak llÍe Je tý­
rrnto VPP slano11ené rnak, 

d) pr cdmctc po tcn1a počas skC1šobných jázd v areáli výrob­
cu alebo n,1 skúšobnej dráhe, 

el poisteneJ vecr spôsobené nesprávnou obsluhou alebo 
Crdrlbou (naJrnti nedostatok pohonných alebo mazacích 
hrrn~t, prehrk1~ic motora a pod.), 

f) pmc:tenorn '✓í,iidlr ,pôsohené pri pracovnej čin11osti poiste­
néhG vozidla, ak 111e Je v poistneJ zmluve dojednané inak, 

g) poistenej veci spôsobené výbuchom a/alebo požiarom 
dopravov,rnóho nákladu (výbušnina, vysoko horľavá látka, 
che;nr<ál:e a pod.), ak poistené vozidlo nie je určené ru 
prepravu nebezpečného nákladu, 

h) poistenej vecr za ktoré je zodpovedný opravca alebo do­
d~v.:nel podiel včeoberne záväzného právneho predpisu 
c1!el.,o poc!la zr nluvy, 

i) poi~teriej veu spôsobené požiarom alebo výbuchom, po­
k1:iľ ,a preuk,:í:.'c neoprávnený zásah ineJ osoby; toto ustd­
nov~:nte sa nt":·!ltahuje na poškodenie alebo zničeni e po-
1stc1 it,ho vozidla, ktoré sa v čase takého pož iaru alebo 
11ýbuchu nacláli'alo v dosahu jeho C1činkov a neoprávne­
n;, zasJh nebe,: pmt nemu smerovaný, 

J) pcw,tenej v2c1 spôsobené ťarchou snehu, 
!<) \k!,1 facich qará;ach a autoplachtách určených na zakry­

tie z a:wkovariýc h vozidiel, 
1) n5hr·Jclnýcn cl,clo.:h, okrem náhradných dielov patriacich 

cic r,cvi1711ej v;ibJvy poisteného vozidla, 
m) nosičoch zvukových, obrazových, dátových a iných zázna­

mov vrátane zázr,c1mov na nich, 
11) počítačových 1.ariadeniach, ktoré nie sú súčasťou poiste­

ného vozidla slť1ž1acou na prevádzku poisteného vozidla, 
o) doplnkoch poisteného vozidla, ktoré nie sú povolené prí­

sl ušnými všeobecne záväznými právnymi rxedpisrni 
uprc1vujCJCirni prevádzku vozidiel, 

µ) ciop!nkovej výbave poisteného vozidla, ktorá nie je pred­
metom poistenia, 

q) poistenci veci, kto1j·ch príči nou je uda l osť, kto1á nastala 
prccl začiatkom poistE-11ia, resp. pripoistenia. 

5) Poistenie sa nevztahuie na skody na poistenej veci spôsobené 
vodou z vodovodného zariadenia v dôsledku: 
a) ,~;konávania ti akov{'ch skúšok, opr·avy alebo údržby vodo­

vodného 1,maclenia, 
b) unikajúcej vody 10 i;trešných žľabov a voľne veclCicich 

vonkajších zvodov, 
c) Cmiku vocly zo zariadení, ktoré tvoria sl'.1časť alebo príslu­

šen--;tvo vozicl l ŕl. 

6) Ustanovenia ods. 4) písm. a), cl), e), f), g), i) aj) tohto článku 
sa nevztahuj 1:1 nc1 prípady, keď došlo k poškodeniu alebo zni­
ceniu p0i.,1.eného vozidla v čase od Jeho odcudzenia clo jeho 
v1áte111a. 

/) V zmysle týLhto \,'fJfJ nevwiká právo na plnenie z dôvodu fi-
1u 1,črn::j ujmy za 11e<,pot1euované pohrn1né hmoty, ktoré boli 
v c'ase !Ji)istllcJ ucl.ilúslr v poistenom vozidle, za následné ško­
dy (n,:ipr. ušlý mk, r1ern0Inost používal poistené vozidlo, únik 
pohonrwch hmôt a pocJ.) a za vedľaJšie výdavky (náklady na 
prilvnc zastupovanie, poštovné, platby za telefónne hovory. 
cxpr:"'',n.? pi-íplatk} ). 

8) Okrem 1.-ýlul< z poistného plnenia uvedených v ods. 1) až 7) 
tohto čltmku sa z poistného p!nenia uplatľíuj ú aj výluky uve­
dené v osobitr1>ich ustanoveniach týchto VPP. 

Článok XIII: Zvyšky poistenej veci 
Pokial nebude vopred s poistovatelorn pisonme doJednané 111ak, 
toslatkolfá hoc:nota zvy5kov poi:il.enej veci bude pri tJt<Ílr1eJ ško­
de z poistného plnenia odpočítaná. 

Článok XIV: Povinnosti poistníka 
1) Poistník Je okľem povinnosti, uložených mu všeobecne záväl­

nými právnymi predpismi, ostatnými ustanoveniami týchto 
VPP, OPP a OPP(JP povinný: 
a) pravdivo a t'1plne písomne odpovedať na všerky otá1ky 

poisťovateľa týkajúce sa dojednávaného poisterna alebo 
poistnej udalosti, 

h) pri dojednávaní poistenia, pripoistenia a/alebo po uzavre­
tí poisl1121 lrnluvy umožniť poisfovateľovi obhliadku vo­
zidla za účelom zistenia skutočného technického stavu, 
poskytnút poisťovateľovi požad,Jvanl'.r súčinnosť pri sta-
11ovcní clcítumu a času obhliadky vozidla, najmä poskyt­
núť telefonický b ntakt pre účely oznámenia času a mies­
tel obhliadky poisťovateľom, d pri'>taviť vozid lo na 
obhliadku podľa pokyllu poistovateľa, umožnil vyhotoviť 
fotodokument~Kiu vo1.1clla, predložil všetky doklady týkaj­
Cice ,a vozic! la požadované po1slovatelom; poistník je zá­
roveň pov1nny umožni ť poisťovateľovi kontrolu 
kfúčov/ov!ác!Jfo: od vozidla, prípad1ých zabezpečova­
cích zďiadení, vyrobného čis la podvozku, karosérie (VIN), 
motor;_i alebo výrobných (továrenských) štítkov vozidla, 
najmä čr neboli pozrnen::né, vyme1ené alebo iným 
spôsobom upravené; rímco ustanove:1ím nie sú dotknu­
té povin110,t1 poistníka ro omámení škodovej uclalosli, 

c) písom11e 01nám:l poistovateľovi každú zmenu týkajCJCu 
sa poistenia v rozsahu Cidajov uvedených v poistnej zmlu­
ve alebo predmetu po1ste11ia, 11aJneskôr do 3 pracovných 
cl11í odo dňa, kedy táto skutočnosť nastala, 

d) dbat na to, aby poistná udalosť 11enastala, udržiavať po­
istené vozid1o v riadnom technickom a výrobcom predpí­
sanom stav•~ a vyhnC1ť sa takému konaniu, o ktorom má 
alebo by mohol mať vecJornost, že má alebo mô1e mať 
poc.btatný vplyv 11a vznik poistnej udc1losti alebo na zväč­
šenie rozsahu následkov poistnej uda losti, 

e) používal poistenú vec výlucne na účely stanoverié výrnb­
com a dojednané v poistnej zmluve, 

f) dodržiavať všetky právne predpisy vzťahujúce sa na pou­
žívanie a premávku vOZ1diel na pozemných komunikáciách, 

g) v čase opustenia vozidla zabezpečiť poistené vozidlo pro­
ti vniknutiu neoprávnených osôb do poisteného vozidla 
a následnej manipulácii s ním aktivovanírn všetkých urče­
ných zabezpečovacích zariadení, ktorými je poistené vo­
zidlo vybavené proti neoprávnenému použitiu vozidla 
a aktivova11ím z&iaclení proti neoprc➔vnenému použ itiu 
vozidla, ktor5·mi Je poistené vozidlo vybavené z hľadi ska 

splnenia podmienok Lbtanovených všeobecne záväzným 
právnym predpisom upravujúcim podmienky premávky 
vozidiel ľla pozemných komunikáciách, 

h) v čase opustenia voziula neponechať vo vozidle doklad 
o evidencii poisteného vOZ1d la, k lúče od poisteného vo­
zidla, kľúče a ovládače od vše lkých zabezpečovacích zar·i­
aclení a štítky s koclorn od kľúčov, 

i) bez zbytočného odkladu poisťovateľovi písomne nahlás iť, 
;o mstJia 3kodová udalost - najneskôr do 1 S dní po jcJ 
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vzniku, ak vZ11 ikla na území Slovenskej republiky, resp. do 
30 dní po jeJ vzniku, ak vznikla mimo územia Slovenskej 
republiky, ak nie je týmito VPP stanovené inak, a 

podať pravdivé vysvetle11ie o jej vz11iku, mzsahu jej 
11ásledkov, 
v prípade poškodenia alebo znic:enia poisteného vo­
zidla v dôsledku havárie preukáza( kto zodpovedá za 
škodu a v akom rozsahu, ak bolo v čase poi:,tnej uda­
losti dojednané po'stcn1c vozidla prostredníctvom 
modulu poistného krytia BASIC alebo BASIC+, 
predl oži ť doklady, ktoré si poisťovateľ vyžiada (najmä 
právoplatné rozhodnutie policajného 01-gánu vyšet­
rujC1ceho dopravnú nehodu, právoplatné st."Jdne roz­
hodnutie vo veci škodovej udalosti, vyplnené a všetký­
mi C1ča stníkmi škodovej udalosti podpísané tlač ivo 
určené na zabezpečenie náhrady vznikm1teJ škody 
(tzv. správa o nehode), nadobúdacie doklady k poiste­
nej doplnkovej výbave, doklad o evide11Cii vozidla) a 
umožn1t poisfovatelóvi vyhoto'1enie kópií týchto do­
kladov a vyko11anie vyšetrenia o príčinách a rozsahu 
vrniknutej škody, 

j) ihnecl nahlásiť príslu.šnému orgánu polície dopravnú ne­
hodu podľa v;eobecne záväZ11ých právnych predpisov; ak 
sa Jecl11cí o škodovú udalosť, s ostatnými C1častníkmi 11eh0-
cly vypi nit a podpísal tlačivo určené na zabezpečeľ!ie ná­
hrady vmknuteJ škody (tzv. spr-áva o nehode), 

k) ihneď nahlásiť príslušnému orgánu polície stratu alebo 
oclcuclzcnic dokladu o evidencii poistc11ého vozidla, od­
cudLe111e kľúéov od poisteného vmidla a kľúčov a ovláda­
č,v od 1abe1pečovacích zariadení a štítkov s kódom od kl­
C1čov, a následne takéto ílJhlásenie príslušnému orgánu 
polície preuká1ať poisťovateľovi, 

1) po ohlásení škodovej udalosti umožniť poisťovateľovi 
obhliadku poistenej veci za účelom zistenia rozsahu jej 
poškodenia a bez súhlasu poi sťovateľa neodstraiíovať 
vzniknutú škodu; ak poistník poruší tú to povinnost, určí 
poisťovateľ výšku poistného plnenia výlučne na základe 
preukázateľného rozsahu poškodenia; to však neplatí, ak 
bolo odstránenie škody nutné z bezpečnostných, hygie-
11ických alebo iných závažných dôvodov, alebo preto, aby 
sa roLsah škoJy neLväčšoval; v takom prípade je v;ak po­
istník povinný existe11ciu týchto dôvodov preukázal 
a uschovať poškodené časti poistenej veci do doby ich 
obhliadky poistovatelóm, prípadne zabezpečiť dostatoč­
né dôkazy o rozsahu a príčine poistneJ udalosti, napr. fo­
toclokumcntáciou, videozáznamom, svedectvom tretích 
osôb a pod., 

m) urobil opatrenia, aby nedošlo k premlčaniu alebo zániku 
práva na náhradu škody, ktcxé podľa všeobecne 1áväz­
ných pr-ávnych predpisov alebo týchto VPP prechádza na 
poisťovateľa, 

n) predložil poisťovateľovi riadny účtovný doklad vystavený 
za opravu motorového vozidla v súléide so zákonom 
o účtovníctve s rozpisom jednotlivých položiek náhrad-
11ých dielov; ak tak neurobí, stanoví poistovatel 11a základe 
píson--inej žiadosti poistníka náklady na opravu v zmysle 
ustanovení OPP, 

o) umožniť poisťovateľovi obhliadku poistenej veci po jeJ 
oprave po po1stneJ udalosti, ia ktorú si uplatllll 11áľ0k na 
poskyLnu tie poistného pl11e11ia, ak o Lo pois(ovateľ po2ic1Jc1, 

p) pri dojednaní pr imámeho poislenia uviesť, kolko kľúčov od 
poisteného 1,oziclla, servisných kľC1čov, klú::ov od za- 2) 
bezpcčovacích zariadení a ovládačov od elektionrckého 
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poplachového systému (autoalarmu) jostal pri íEdobud­
nutí vozidla; každú stratu, odcudzenie, výmenu <lúčov od 
poistené:10 vozidla, klúčov a ovládačov od l'.abezpečova­
cích zariadení a štítkov s kódom ocl kl účov, ako dJ v;hoto­
venie dalšieho kľúča alebo ovládača k poi~tenérnu vozidlu 
alebo zabezpečovacím zariadeniam je poistník povinný 
beLoclkladne písomne oLnámiť po i'.,ťuvateľovi , naj1 1eskôr 
však do 3 pracovných dní odo dňa, kedy tcÍto skuločr,ost 
nastala, 

q) v prípade jednotlivo clovezeného vozidla predložiť dokla­
dy požadované poisťovateľom ešte pr':'cl dojednaním pri­
márneho poistenia, 

r) písomne oznám i ť poisfovatelovi, že pr-edmet poistenia 
poistil na rovnaký účel u iného poisťovateľa a uviesť ro;­
sah poisteného rizika, poistnú hodnotu a poistnú sumu 
predmetu poistenia najneskôr clo 3 pracovných dní odo 
dr''ia dojednania poistenia u iného poisťovateľa, s výmll­
kou úrazového pripoistenia osôb vo vozidle, 

s) ešte pred výplatou poistného plnenia za odcudz:::né vo­
zidlo odovzdať poisťovateľovi všetky kľúče od po1:,teného 
vozidla, kľC1če a ovl ádače od zabezpečovacích zariadení 
(originály aj kópie), kto1ými Je poistené vozidlo V)-bavené 
a doklady od ti1chto zabezµečovacíc:1 zariade11í a štítky 
s kódom od kľúčov, ktoré obdržal pri ich nadobudnutí; 
všetky cloklacly, najmä doklady preuka-'.UJC1ce 11adol.Judnu­
tie poisteneJ veci, doklady o jej prípaunýcl1 opravkh 
a správu o výsledku vyšetrenia príslušného policajného 
orgánu; v prípade odcudzenia poisteného vozidla dalcJ JC 
povinný odovzdať najmä doklad o evrclcnrn poistenc?ho 
vozidla, ktorý musí byť opatreny záznamom z pnsl ušného 
dopravného inšpektorátu o tom, že poistené vJz1dlo bolo 
odcud1ené, prípadne servisnťi knizku, pri v01idlách pou-
1ívaných na podrnkatelské Ciče ly prevád1kovt.'1 k1i1ku po­
isteného vozidla (záznamy o JdZd,ích poisteného vozidla); 
pr-i vozidlách prenaJatých na základe leasingovej zmluvy 
leasingovú zmluvu spolu s podmienkami, za ktor~ých bolo 
poistené vozidlo prenajaté a preberací protokol resp. iný 
zápis o prevzatí poisteného vozidla (ak bol vyhotovený); 
pri vozidlách autopožičovní zmluvu o zapožíča11í, resp. 
prenájme poisteného vozidla; pri Jednotlivo dovezených 
vozidlách doklad o prepustení poisteného vozidla do vol­
ného obehu a doklad z kraJ iny dovozu osvedčuj úci evi­
denciu poisteného vozidla, 

t) ak zistí, že sa odcudzená poistená vec našla po m:nárneni 
poistnej udalosti alebo po výplate poisLného pln::llla, Lúto 
skutočnosť bezodkladne písomne o::námi( poistovatelovi, 
najneskôr clo 3 pracovných dní odo dr"ia, kedy sa o tcJto 
skutočnos t i do..:vcdel, 

u) písomne oznámiť poisťovatelovi , naJneskôr do 3 dní, kedy 
sa o tejto skutočnost i dozvedel, ak v ~úv1slosti s poistnou 
udalosťou bolo začaté trestné alebo priestupkové konanie 
a 1abezpečit, aby bol poisťovateľ informovaný o rch vý­
sledkoch; ak má poistník právneho Zcístupcu, JC povinný 
OZllámiť poisťovatelovi jeho meno, priezvisko a trvJlý po­
byt alebo jeho obchodné meno a sídlo, 

v) uviest všetky poistovateľom po2adované údaje o osobe 
oprávnenej na poistné plnenie, ak na následky C1r c1zu 
zomrel poistený, ktorý nemal trvalé bydlisko na území 
Slovenskej republiky, 

w) na požiadanie poisťovateľa pr eclložit clok!acl pr eukaLUJLICi 
dátum a čas zaplatenia poi'.itného. 

Ak sa po výplate poistného plnenia poi,te11á vec náJdo, por)t­
ník nesmie nájdenú poistenú vec prev;ial od mgéinu é:1rrnčho 



,, t:restnum konaní alebo od iného príslušného orgánu, prípad­
ne od inej fyzickej alebo právnickej osoby, ale je povinný po-
11echa: ju poisfovc:teľovi a? do svojho rozhodnutia, či si pone-
chá ncíJc!en(r 1.1oist':nú vec alebo vyplatené poistné plnenie. 
11oiitr:ík je po'inn< svoje rozhodnutie písomne oznámiť pois­
Lovc1Leinv1 i r11 1c·cl: 1 'c1Jr 1eskôr clo 15 dní odo d(ia, kedy sa dozve­
del, 2e poisten21 vťc bola nájdená a cla leJ je povinný: 
a) ak s:i rnzhod,c iliÍJdcnú poistenú vec si ponechať. vrátiť 

poistovatclov1 po skonče11í vyšetrenia poisťovateľa vypla­
tenE'· poistné plnenie znížené o prípadné primerané ná­
klady na oprc11u poistenej veci a nutné na odstránenie zá­
vad, '<ton~ vznikli v čase, keď bol zbavený možnosti 
s poisren0l1 v,0 rnu disponovať. najneskôr do 30 dní odo 
cliía cloručeni,1 v/7V'/ poisťovateľa na vrátenie poistného 
pl nen1a: poistcNa tel po vrátení poistného plnenia vydá po-
1s1e11 (1 vec poi,tníkov1; ak poistník v stanovenej lehote ne­
vráti poistovatelovi poistné plnenie, poisťovateľ a poistník 
postupujú poclľa písm. b) tohto odseku, 

b) ak si vyplatene poistné plnenie ponechá, splnomorniť po-
1stJJ1.'atela, aby zaobstaral predaj nájdenej poistenej veci 
a ta , to získaľr' finančné prostriedky si ponechal na úhra­
clu ::vo1ho poist11ého plnenia; náklady spojené s predaJom 
teJtu veci nesi'~ poisťovdteľ. Ak poistník nájdenú poiste11ú 

f) písomne o.znám1t po1stníkcvi výsledky vyšetrenic1, '1ýsku poist­
ného plnenia a na požiadanie poístníka poskytn(1t vysvetle11 ia 
k likvidácii poistnej udalosti. 

Osobitné ustanovenia 

Článok XVI: Poistenie vozidla 
Poistenie v0Licilc1 sa dojed11áva pre tieto poist11é I izi ká: 
a) poškodenie aleto zničenie vozidla v dôsledku havárie, 
b) poškodenie alebo zničen ie vozidla v dôsledku živelnej udalos­

ti, t.J. bezprostredným vplyvori1: 
víchrice, krupobitia, 
úderu blesku, zosuvu pôdy, 
lavíny, pádu predmetov, 
požiaru, výbuchu, 
povodne, záplavy, 
zemetrasenia, 

c) poškodenie aleho zn ičenie vozidla pôsobením hlodavcov na 
vozidlo, 

cl) poškodenie alebo zničenie vozidla pôsobením vody z vodo-
vodného zariadenia 

e) poškodenie alebo zrnčen i e vozidla v dôsledku spätného vyst(1-
penid vody, 

'-'!::'~ pré''1c1.mc bez vedomia poisťovateľa, je poisťovateľ f) 
0µ1;1v11ený po.1aclova( od po1stníka vrátenie poistného pl-

rnec:1an cké ~oskodenic čelného skla vozidla akoublvek ná­
hodnou udalosťou, ktorá n;e je týmito VPP vylúčená a Je také-

ncn 1a. Pois 1.ník Jf povinr1ý vypla tené poistné plnenie vrá til 
naJncskor clo lO dní odo dňa doručenia výzvy poisťovate­
la na Jeho ná tenie. 

3) N,J zabezpečme ;xJhladávky poisťovatela podľa ods. 2) tohto 
článku Je po1st11ík povinný podpísať plnú moc a zmluvu o za­
hezpc"ení poh!ad'ivky, ktorá vznikne poisťovatelovi v budC1c­
nosti, l.J. 11 prípad·' nájdenia odcudzenej poistenej veci, ešte 
pred výpldtou poi:;tné'ho plnenia alebo jeho časti. 

4) Poistné Je pov111n,; platil po1stník, ak nie Je dojednané inak. 
S) Ak po v\vlate po-í,tného plnenia poistovatel zistí, že poistné 

plnenie bolo vyplatené neoprávnene, Je poistník povinný vrá­
til vypla:ené poistné plnenie najneskôr do 30 dní odo di'ia do­
ručenia výzvy poisiovatela na Jeho vrátenie. 

G) Okrem týchto po,mností má poistník aj povinnosti uvedené 
v osobiných usta11ove11iach týchto VPP. 

7) ~i1eclchád1ajúce ucbeky sa primerane týkajC1 tieZ poisteného 
cl oprc\v11er1ých o,ôb. 

Článok XV: Povinnosti poisťovatela 
Poisťovateľ je pov1nn/: 
a) dodr±1avat po11innosti uložené mu všeobecne zavazným1 

právnymi predpismi, ostatnými ustanoveniami týchto VPP, 
OPP a OPPLJP, 

h) teleforncky alelio formou krá tkej textovej správy oznámil po­
istníkcvi rJokyn nr1 -1hhliadku vozidla a to naj neskor do 15 pra­
covných dní odo dŕ'la wavretia poistnej zmluvy v rozsahu dá­
tum, ~as a mies,o ko11a11ia obhliadky, ak bol dojednaný 
Zdčiatok porstenic1 v zrnysle čl. IV ods. 3) týchto VPP, 

c) vykonať obhliadku vozidla prostredníctvom osoby poverenej 
poisťovatclom a zc1slať porstníkovi vyhotovený záznam o ob­
hliadke vozidla n,:i emailov(1 adresu, ak bol dojednaný začia tok 
1nistenia v zmysle- č l. IV ods. 3) týchto VPP. V prípade žiadosri 
pJistnika JC možné zaslať vyhotovený záznam o obhliadke aJ 
v pbornnom vyhotovení poštou. 

cl) ,ystdvit pu1stníknv11nistku ako písorn11é pot videnie o uzavre­
tí po1stne1 zrn!uvy, 

c) ak vznikla povirrnnst plniť. poskytn(1t poistné plnenie v dojed­
r1-J1,0•11 r c:\Jht~. 

to poškodenie možné odstráni( opravou čelného skla poiste­
ného vozidla a zároveň nedošlo k inému poškodeniu vozidla, 

g) odcudzenie ,;:astr voz,dla, 
h) poškodzovanie cudzeJ veci v zmysle príslušných ustanovení 

Trestného zákona, resp. lákona o priestupkoch v platnom 
znení (vandalizmus), 

i) odcudzene celého vozidla. 

Článok XVII: Spoluúčasť 
1) Poistenie vozidla sa uzaviera so spoluúčasťcu, ktoreJ rozsah Je 

doJednaný v poistneJ zmluve, ak nie je doJednané inak. 
2) Dojednaná spol u(1časť sa odpočítava z poistného plnenia pri 

každej jednotlívei poistneJ udalosti, okrem prípadov uvede­
ných v ods. :,) tohto článku. 

3) Pokialje nahlásená jedna prnstná udalosť, ale z charakteru po­
škodenia poisteného voLidla je jednotnačne zrejri:é, ie ide 
o viacero poistných udalostí, poisťovateľ odpočíta spolu C1čóť 
z každej z nich. 

4) Za poistnú uda!ost. pri ktorej je výška škody nižšia ako cloJecl­
naná spo l uúčasť, Sé1 poistné plnenie neposkytuje, okrem prí­
padov uvedených v ods. 5) tohto článku . 

5) Spoluúčasť sa z poistného plnenia neodpočíta v prípade: 
a) poškodenia alebo zničenia poisteného vozidla v dôsledku 

havárie, ak Je takéto poškodenie alebo 1ničenie poistené­
ho vozidla ako škoda kryté systémom povinného zmluv­
ného poistenia zodpovednosti za škodu spôsobenC1 pre­
vádzkou motorového vozidla a zároveň platí, že za 
poškodenie aleb,'.J zničeni e poisteného vozidla, a to a111 

čiastočne, nenesie zodpovednosť poistník alebo poistený 
alebo oprávnená osoba, 

h) opra\/1/ čelného skla poisteného vozidla, ak došlo k me­
chanickému poškodeniu čelného skla poisteného vozid-
1.:J akoukoľvek náhodnou udalosťou, ktorá nie Je týmito 
\/Pf> vylúčená, a ak je tdkéto poškocler 1ie rno2né odstránrt 
opravou čelného skla poisteného vozidla a zároveň nedo-
5lo k 1né111u poškodeniu poisteného vozidla. 
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Článok XVIII: Poistné plnenie 
1) Pri poškodení, zníčení a pri odcudzení časti rioisteného vozid­

la sú poistným plnením, ak nie je dojednané inak, účelne vy­
naložené a primerané náklady na opravu v zmysle ustanove­
ní OPP. ľ\láklady na op1·avu poškodených pneumatík a diskov 
poisťovateľ uhradí podla uslanovenia čl. XII ods. 4) písm. a) 
Lýchto VPP. Na poistné plnenie sa použijú platné právne pred­
pisy upravujúce daň z pridanej hodnoty. 

2) V prípade totálnej škody poisteného vozidla alebo jeho od­
cudzenia je poistným plnením všeobecná hodnota. 

3) Pri dojednanom module poistného krytia BASIC alebo BASIC+ 
bude v prípade vzniku povinnosti poisťovateľa plniť za poško­
denie alebo zničenie poisteného vozidla v dôsledku havárie, 
poistné plnenie poskytnuté a1 na 1áklade preuká1ania skutoč­
ností, že ku škode sku točne došlo v dôsledku haváľle, pri kto­
reJ vZ11iknutá škoda je krytá systémom povin11ého zmluvného 
poistenia zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou 
motorového vozidla, a že osoba, ktorá zodpovedá za škodu 
vzniknutú takouto haváriou, je iná ako poistník alebo poistený 
alebo oprávnenf1 osoba. 

4) Po oprave poškodeného čelného skla v opravovni a predlože­
ní účtovného dokladu za opravu poisťovateľ uhcadí n,1klady 
vynaložené na opravu čelného skla vo V'íške Cičtovar1ej opra­
voviiou, maximálne však do výšky JO t.UR vrátane DPH, bez 
ohladu na počet opravovaných poškodení súvisiacich s danou 
poistnou udalosLou. 

Pripoistenie zrážky vozidla so zvieraťom 

Článok XIX: Rozsah pripoistenia 
1) Týmto pripoistením sa poskytuje poistnti ochr,ma pre prípad 

poškodenia alebo ?n ičenia poisteného vozidla v dôsledku ná­
razu Jlebo stretu poisteného vozidla so zviera tom. 

2) Poistná suma, spoluúčasť, územná platnosť, poistná doba, 
poistné obdobie, koeficient za druh použitia vozidla a vinkulá­
cia poistného plnenia sú rovnaké ako v uzavretom poistení vo­
zidla. 

Článok XX: Poistné plnenie 
1) Pri poškoc.lení poisteného vozidla sú poistným plnením účel­

ne vynalo2ené a pr irne1 ané 11áklady na opravu v zmysle usta­
novení OPP. Náklady na opravu poškodených pneumatík 
a diskov poisťovateľ uhradí podla ustanovenia čl. XII ods. 4) 
písm. a) Lýchto VPP. Na poistné plnenie sa použijú platné 
právne predpisy upravuJÚCe daň z pridanej hodnoty. 

2) V prípade totálnej škody poisteného vozidla Je poistným plne­
ním všeobecná hodnota. 

Pripoistenie čelného skla poisteného vozidla 

Článok XXI: Rozsah pripoistenia 
1) Tým to pripoistením sa poskytuje poistná ochrana pre prípad: 

a) poškodenia alebo zničenia čel11ého sklc1 poisteného vo­
zidla akoukoľvek náhodnou udalosťou, ktorá nie Je týmito 
VPP vylúčená, a zároveľi nedošlo k inému poškodeniu po­
isteného vozidla, 

b) odcudzenia celého čelného skla poiste11ého vozidla, 
c) poškodzovania cudzej veci v zmysle príslušnych ustano­

vení Trestného zákona, resp. zákona o priestupkoch 
v platnom znení (vandaliLmus). 

2) Poistnú sumu určuje poistník v poistnc1 zmluve. 
3) Pripoistenie čelného skla sa dojednáva bez spoluC1čélsti, ak nie 

Je v poistnej zmluve dojednané inak. 

4) Územná platnost, poistná doba, po1stn~ obdobie a •.:1nkulacia 
poistného plne11ia sú rovnaké ako v uzaHetom primárnorn 
poistení vozidla. 

Článok XXII: Poistné plnenie 
1) Pri poškodení alebo zničení čelného skia poiste11ého vo!'cila 

sú poistným plne11ím účel ne vynalože11é a primerané náklady 
na výmenu če l ného skla. Náklady na inštaláciu snímačov za­
bezpečovacích zariade11í, fólií, nápisov, malieb, inq výzdoby, 
prípadne inych zariadení inštalovaných na čelnom skle (napr. 
zariadenie na vyhrievanie če lného skla) alebo špeciálnu povr­
chovú C1pravu sú poistením kryté iba v prípade, že boli poiste­
né ako súčasť štandardnej, doplnkovej, resp. nadštandardnej 
výbavy. 

2) Dojednaná poistná suma Je maximálnou výškou poistného 
plnenia v priebehu jedného poistného roka. t.j. súčet poist­
ných pl11ení vyplatených za poistené čelné sklo z poistných 
udalostí, ktoré nastali v priebehu jedného poistného roka, ne­
smie presiahnuť poistnú sumu dojednanú v poistnej Lmluve. 

3) Na poistné plnenie sa použijú platné právne predpisy upra-
vujúce daň z pridanej hodnoty. 

Článok XXIII: Výluky z poistného plnenia 
1) Poisťovateľ neplní za škody uvedené v él. XII týchto VPP. 
2) Predmetom poistného k1ytia nie sC1 po~kodené, Lničcr,é alrbo 

odcudzené snímače zabezpečovacích zanaderií, fólie, nápisy, 
malby, iná výzdoba, prípadne if'é zar1ad,~11ía inštalované na 
čelnom skle alebo špeciálna po\rchová C1prava, ak niť sú DO­

istené ako súčasť štandardneJ, doplnkoveJ, resp. nadstandäíd­
nej výbavy . 

.3) Predmetom poistného plnenia nie sú nák:lady spnJené s vý­
menou d iaľničnej známky, známky emi,n,~j kontroly, technic­
kej kontroly, kontroly originality, emisnej plakety a dokladov 
k nim. 

4) e alej poisťovateľ neplní za škody spôsobené v dôsledku po­
škodenia alebo chyby, ktorú malo čelné sklo pred začiatkom 
pripoistenia a ktorá bola alebo mohla byt známa poistníkovi, 
poistenému alebo oprávnenej osobe bez ohladu na to, čí bola 
známa poisťovatelovi . 

Pripoistenie finančnej straty 

Článok XXIV: Rozsah pripoistenia 
1) Pripoistením fin ančneJ straty sa poskytuie poistná ochrana 

pre prípad: 
a) vzniku totálnej škody na vozidle v dôsledku poistnej uda­

losti v primárnom poistení za podrni1:~nky, že poisťova te­
ľovi vznikla povinnosť poskytnC1ť poistné plnenie z primár­
neho poistenia alebo 

b) odcudzenia celého vozidla, ktoré je poistnou udalostou 
v primárnom poistení, za podmienky, že poisťovateľovi 
vLnikla povinnosť poskytnúť poistné p!neníe z primárne­
ho poistenia. 

2) V poistneJ zmluve sa môže dojednat pripoistenie finančnej 
straty s náhradou spoluúčasti z prim,~meho poistenia. 

3) Doba, na ktorú je uzavreté pripoistenie fi1,anč11eJ stľ aty, Je do­
jednaná v poistnej zmluve. 

4) Obstarávacia cena a výbava vozidla uvedené v poistnej Lmlu­
ve pri uzavretí pripoistenia finančnej sl! dty sa povaí.uj(1 za 
pevne stanovené pre celú dobu pripo1s ler11a fi11ančneJ slraLy. 

':i) Územná platnosť a poislné obdobie s(1 rnv11aké ako v uzavre­
tom p1imárnom poistení vozidla. 
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Článok XXV: Poistné plnenie 
1) Poistn,~ plne11ie v pripoistení finančnej straty sa poskytni::> 3) 

v ro1sahu f i nanči1ého rozdielu medzi obstarávacou cenou 
poisten{~ho vozidl.J uvedenou v poistnej zmluve a jeho všeo­
b,2c11ou hod11otou 

predpisov na vykonávanie tejto podnikateľskej činnosti . 
Nárok na poistné plnenie z pripoistenia náhradného vozidla 
nevzniká, ak bude poistné plnenie z prnnárneho poistenia vy­
platené rozpočtom. 

?) iVla>-:1n1álnc1 výška :xiist11ého plnenia Je 25 OOO EUR; v pr1pacl,~ 
pripoi';tenia fi 1anťneJ s Lr aty s 11áhraclou spo l uúčasti z primár­
neho poistenia Je maximálna výška poistného plnenia 30 OOO 
[LJR vrátane p!nc,11a poskytnutého ako náhrada spoluúčasti 
1 primárneho poistenia. 

3) Náhradci spoluúčasti z primárneho poistenia je vo výške spo­
luC1časti odpočítar·1eJ z poistného plnenia z primárneho po­
isteniŕi, max. vsak S % zo všeoberneJ hodnoty vozidla, max. 
.~ 3.20 Fl HZ. 

4) /\k po1slo✓atel zníži poistné plnenie z primárneho poistenia 
v zmysl: podrnie 10k dojednaných v poistnej zmluve alebo 
týchto 'vPP, ľovnakou rn1emu zníži aj poistné plnenie z pripo­
i:;tenia finančnej sr.ratv. 

Pripoistenie náhradného vozidla 

Článok XXVI: Rozsah pripoistenia 
1) i);rnto ~•ripoistenirn sd po'>kytuje poistná och1·ana pre prípad 

1.0;rc1lcž,,rnc1 nák!ado1, spojených s prenájmom náhradného 
v,vidi;, ú, dobu: 
a) nf:v1hnutnú r,a opravu poisteného vozidla, maximálne 

vša~ 1a dobu ur cenC1 počtom dní v poistnq zmluve, ak do­
šlo,,, á'islcciku poistne udalosti k poškodeniu poisteného 
vuiclia, po,st<.:·né v011dlo bolo preto opravované v opra-
vr vrii a poisto1.éltelóvi vznikla povinnosť poskytnC1ť poistné 
plnenie z primárneho poistenia, pričom náhradné vozidlo 
bnlc pr E'n<'lJčlté pnčas doby opr-avy po,stenéh,:; vozidla aleb0 

h) určenú počtom dní uvedenú v poistnej zmluve, ak došlo 
v dôsledku poistnej udalostí k totálnej škode na poiste­
nom vozidle alebo k odcudzeniu poisteného vozidla 
a pcistovatelo /1 vznikla povinnosť poskytnúť poistné plne­
nie z p11márneho poistenia, pričom náhradné vozidlo 
bolo prenaJaté v dôsledku takejto poistnej udalosti naj­
neskôr do 15 dní od JE'J vzniku. 

2) fv1,iximá!na výška poistného plnenia za jeden deň prenájmu 

Článok XXVIII: Povinnosti v prípade poistnej udalosti 
1) Poistľlík alebo poistený alebo op1ávne11á osoba sú povinné 

oznámil poisfovateľovi pťenájom ncihradného voL'.idla do: 
a) 15 d·1í od prvého dňa prenájmu, ak náhradné vozidlo bolo 

prenajaté v Slovenskej republike, 
b) 30 dní od p1vého dňa prenáJmu, ak náhradné volicllo bolo 

prena;até v zah r-an ičí. 
2) V prípade poťušenia povinnosti poistníka nahl ásiť poistnt:1 

udalosť poistovateľovi v uvedených lehotách, je poistovateľ 
oprávnený primerane zní1 1 ť poistné plnenre. 

Pripoistenie batožiny 

Článok XXIX: Rozsah pripoistenia 
1) Poistovatelovi vzniká povinnosť pinit, ak došio: 

a) k poškoderlu, zničeniu alebo strate batožiny pri havárii 
poisteného vozidla, 

b) k poškodeniu, zničeniu alebo strate batožiny pri živelnej 
udalosti, ktorou bolo poškodené poistené vozidlo, 

c) k od,.:udzeniu batoži11y L'. poisteného vo1idla, 
cl) k odcudL'.en1u bato2iny spolu s porsten)m voL'.icllorn. 

2) V prbade odcudze11io batožiny podľa ods. 1) písm. c) ad) toh­
to článku vzniká p0'✓1nnost poisťovatela plniť len ak: 
a) poistník, 1c',p. osoba prepravovaná v poistenom vozidle 

(vrátane vodičél) , ktoreJ batožina bolu odcudzená z po­
isteného vozidla, vierohodne pr·eukáže, že došl-J k násil­
nérru vniknutiu do poisteného vozidla a krádeži bato2ir 1y, 
a 

b) batož111a bola uložená v uzamk11utom batož111ovom 
priestore alebo v uzavretej pevne zabudovanej odklada­
cej schránke poisteného vozidla tak, že JU nebolo zvonku 
vidieť, a 

11iih1 aclPého voúlla a maximálny počet dní pľenájmu ná­
hrad1 1ého vozidla, úJ ktoré poi~ťovateľ poskytuje poistné pl11e- 3) 
nie v pľiebehu Jedného poistného roka, sú dojednané v poist­

c) poistené vozidlo bolo riadne zatvorené a uzamknuté 
a boli aktivované zabezpečovacie za1·iaderna brániace 
vniknutiu neoprávneným osobám clo vozidla, ktorými je 
poistené vozidlo vybavené a následnej mar11pulácii s ním. 

.Ak sd p ťeukáže lúpež batožiny z poisteného vozidla, platia 
ustanovenia ods. 2) tohto člá11ku . pľirnerane podľa okolností. 

llCJ zmluve. 
3) Doba nevyhnuln/i né1 opravu poisteného vozidla začína plynúť 

dr'iom [XiJat1c1 poškodeného poisteného vozidla do opravovne 
a končí dľíom vystaven ia faktúry za opravu tohto vozidla ale­
hn dľíorn odov7c1ania opraveného poisteného v01idla clo 
u2ívania, a to podl~1 toho, ktorý deň nastane skôr. 

4) Úlemná platnost. poistná doba a poistné obdobie sC1 rovnaké 
Jko v uzavretom primárnom poistení vozidla. 

Čl ánok XXVII: Poistné plnenie 
1) Poistným plne11ím Je suma predstavujúca výšku nákladov pre­

ukázatel11e vynaložených na prenáJom náhradného vozidla 
v rnaxi1T1<~ir1ej derniej výške doJedna11eJ v poistnej zmluve s vý­
ľw11kou ricÍkladov lld pohonné hmoty, prevádzkové hmoty, 
L1d1žbu, umývanie a 111ých nákladov, ktoré nernajú povahu od­
pl J ty z a p1 en,ÍjOrn 11c1hrad11ého vozidla. 

2) PoistovatcľJe povi 1 111ý po)kytnC1l poistné plnenie za poclrn ien­
kv, že po1str1ík preukáže prenáJOlll náhradného vozidla zmlu­
vc,u c1 fakl urou vy~;tavenou opľavov11ou, autopožičov11ou Jic-
b::; oso~ou, Lt:::rá 1T1~ 01xá1,ncnic podľJ príslušn;·ch pr-ávnych 

4) Územná p latnosť, poistná doba a poistné obdobie sú rovnaké 
ako v uzavretom pr·irnárnom poistení. 

Článok XXX: Poistné plnenie 
1) Poistné plnenie sa vypláca vo výške technickej hodnoty. 
2) Poistné plnenie nernôže prevýšiť s kutočnC1 škodu spôsobenú 

poistnou udalosťou. Škody spôsobené poistnou udalostou ne­
priamo (11apľ. ušlý 1isk) poi sťovateľ nehľadí. 

3) Za všetky poškodené, zničené, stratené alebo odcudzené veci 
z poisteného vozidla poskytne poi sťovateľ poistné plnenie 
maximálne vo výške dojednanej poistnej sumy. 

4) Za jednu vec poskytne poisfovateľ poistné plnenie maximálne 
vo výške uvedenej v poistnej zmluve. 

5) Poistova tel poskytne poistné plnenie osobe, ktorá cestovala 
v poistenom vozidle a na ktorej batožinu sa poistná udalosť 
vzcahuJe. 

6) Poistuvatel Je oprávnený poistné plne11ie L'.ní2it o n,)h1 adu ško­
dy, ktorJ Liold poskytnutá tretou osobou povir111ou \kodu vy­
plývajúcu z po1st11eJ udalosti nahradrt. 
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Článok XXXI: Výluky z poistného plnenia 
1) Poisťovate ľ neplr1í za škody uvedené v čl. XII týchto VPP. 
2) e alej tiež poisťovateľ neplní za škody spôsobené na týchto 

predmetoch: 
a) doklady, platobné, čipové a magnetické karty, cestovné 

lístky, letenky, peniaze v hotovosti, cenné papier·e, cer1i r1y 
a kľúče, 

b) bicykle, prívesy motorových vozidiel (vrátane obytných), 
športové náradie a výstroj. windsurfy, surty, potápačské 
pľístroJe a výstroj, člny, lode (okrem nafukovacích člnov 
bez motora), iné dopravné prostriedky a ich príslušenstvo, 

c) lyže, snowboardy, sane a ich príslušenstvo, 
cl) veci slCtžiace na zárobkové účely alebo na výkon povola­

nia, 
e) umelecké predmet';, starožitnosti a veci zberateľskej hod­

noty, 
f) okuliare, kontaktné šošovky, protézy všetkého druhu a iné 

zdravotnícke prístroje a materiál, 
g) vozíky pre invalidov, ak k ich poškodernu alebo zničeniu 

nedošlo v dôsledku haváne poisteného vozrdlcJ, 
h) príslušenstvo a zariadenie vozidiel (vrátane detských au­

tosedačiek, snehových reťazí, strešr1ých nosičov a pod.) 
a plavidiel, 

i) elektronické hry a ich príslušenstvo vrátane herných kon­
zol, 

j) zvieratá a rastliny, 
k) klenoty a predmety z drahých kovov, kame11c,v alebo pe­

rál, 
1) hodinky, kožuchy a zbrane vrátane ;ch príslušenstva 

a streliva, 
m) fotograftcké a filmovacie prístľOJe, počítače, mobiln•2 tele­

fóny, prí<;troje audiovizuálnej techntky, elektronické 
a optické prístroje a ich príslušenstvo, 

11) detské kočíky, 
o) lieky, potraviny, tabakové výrobky, alkohol a iné pofoatiny. 

3) Poistenie sa tiež nevzťahuje na škodu na batož111e spôsobenú 
odcudzením alebo porušením povinnosti pri správe cudzieho 
majetku spáchaného zamestnancom poistníka alebo poiste­
ného alebo opľávnenej osoby pri výkone jeho zarnest11ania 
alebo inou osobou poverenou poistníkom správou majetku. 

Článok XXXII: Povinnosti v prípade poistnej udalosti 
1) V prípade poistnej udalosti má osoba prepravovaná v poiste­

nom vozidle (vrátane vodiča) a ktorej batožina bola poškode­
ná, z ni čenéí, stratená alebo odcudzená z poisteného vozidla, 
primerane práva a povinnosti po1stníka a je povinncí dodržia­
vať primerane ustanovenia čl. XIV týchto VPP. 

2) Ak bola bato1ina náJdená skôr ne1 bolo poskytnuté poistné pl­
nenie, je osoba, ktorá cestovala v poistenom vozidle a ktorej 
batožina bola stratená alebo odcudzená z poisteného vozidla, 
povinná náJdenCi batožinu prev1.iat späť. Poisfovateľ uhradí 
primerané náklady na opravu tejto batožiny, ľ1utné na odstrá­
nenie závad, ktoré vznik!, v čase, keď bola zbavená možnosti 
s batožinou disponovať. 

3) Ak bolo poistné rilnenie poskytnuté pred náJdením batožiny, 
je osoba, ktorá cestovala v poistenom vozidle a kto, ej batoži­
na bola stratená alebo oclcudzer1á z po i steľlého vozidla, po­
vinná náJclenú batožinu prevziať spät a vrátiť poisťovateľovi 
vyplatené poistné plnenie znížené o prípadné primeľané ná­
klady na opravu batožiny nutné na odstránenie závad, ktoré 
vznikli v čase, kecl bola zbavená možnosti s batožinou clispo­
novat, najneskôr do 30 dní Olfo dr'ía doručenia výzvy po i sťova­
teľa 11a vľátenie poistného plnenia. 

Pripoistenie nadštandardnej výbavy vozidla 

Článok XXXIII: Rozsah pripoistenia 
1) Týmto pripoistením sa poskytuje poi'.:,tn:i xhra11a pre prípad 

odcudzenia, poškoder1ia alebo rniče111a nadštar1dc1rdn2J 1,ýba­
vy vozidla. 

2) Pľedmet nadštandardnej výbavy doddr1ý do voLiclla ci ::cla toč­
ne po dojednaní poistenia nie Je predmetom í-Jľlpoister1ia 
nadštandardnej výbavy vozidla, ak nebolc Jeho poiste:llle ::io­
clatočne dojednané. 

3) Rozsah poistenia, spoluúčasť. územná pla most. po1~tna doba, 
poistné obdobie a vinkulácia poistného plnen ia sC: rovnaké 
ako v uzavretom primárnom poistení. 

Článok XXXIV: Poistné plnenie 
1) Pri poškodení nadštandardneJ vý-bavy voz:dla sa pos<ytne po­

istné plnenie v rozsahu účelne vynaložených a primeraných 
nákladov na opravu v zmysle ustanovení CJPP. ~Ja p,J isrné pl­
nenie sa použijú platné právne predpisy upravujúce daň z pri­
danej hodnoty. 

2) V prípade totálnej škody alebo odcudzenia nadštandardnej 
výbavy vozidla sa poskytne poistí1é plneniť v rozsahu technic­
kej hodnoty. 

Pripoistenie vozidla pri pracovnej činnosti 

Článok XXXV: 
1) Týmto pripoistením sa poskytuje porstna ochrana pre: prípad 

poškodenia alebo zničenia poisteného vofäila pri vý<c1ne pr a­
covnej činnosti, na ktorC, je určené. 

2) Pre toto pripoistenie neplatí výluka uvc·dľnJ v ustdnr.vení čl. 
XII ods. 4) písm. f) týchto VPP. 

3) Podmienky tohto pripoistenia upravuJe prnstná zmluva a do­
kumenty, na ktoré po,stnd zmluvd odkazu1e v súv1slosu s t5rn­
to pripoistením. 

Úrazové pripoistenie osôb vo vozidle 

Článok XXXVI: Výklad pojmov pre účely úrazového pripoi­
stenia osôb vo vozidle 
1) Osoba oprávnená na poistné plnenre: osobd Uľčer1<~ v zmysle 

Občianskeho zákonníka, ktorá md v prípacle ~mrti poisteného 
právo na poistné plnenie. 

2) Poistený: akákoľvek fyzická osoba prepi avovar1á vozidlom 
uvedeným v poistnej zmluve, ku ktorému bolo c!Jjednané 
C1razové pripoistenie osôb vo vozidle. 

Článok XXXVII: Rozsah pripoistenia 
1) Úrazovým pripoistením osôb vo vo1. idle ( dal ej a1 ,úazové pri­

poisten ie") sa rozumie poistné k1ytie pre prípad: 
a) smrti následkom Ctrazu, 
b) trvalých následkov úrazu, 
c) denného odškodného pri pobyte v nemocnici, 
d) denného odškodného počas doby nevyhnutného l1ečcni,1 . 

2) Poistnou udalosťou je úraz, s kto1ým je spoJený vznik povin­
nosti poisfovatela v;platit poistné piner,ie porstené:r1u alebo 
osobe oprávnenej na poistné plnenie, ku ktOľému došlo: 
a) počas jazdy vozidlom alebo pri hav.'.1r ii vozidlc1 a prepravo­

vané osoby sa nacháclzalr na 111iestc1ch určených na pre­
pravu osôb, 

b) pri nastupovaní clo vozidla bezpros t ťed ne pred začiatkom 
jazdy, 

c) pri vystupovaní L vozrcl la bezp1 ost1ccln::: po skončení jazdy, 



d) pri u•;ádzaní :'lotora vozidla do chodu bezprostredn,c' 
precl začiatkom Jazdy, 

e) pri krátkoclol))ch zastávkach vozidla, ktoré boli nutné 
z dôvodu opravy alebo odstránenia bežnej poruchy vz11 ik­
nutt.'J pofa.; ja ·cly alebo z dôvodu C1pľavy vozidla, pokiaľ sa 
úra; stane vo ·.:01. iclle alebo v jeho beLprostrednej blízkos­
li 11a po1emm,j komunikácii. 

3) Ú.1emn,1 Dlatnost úrazového pripoistenia je neobmedzená. 

Článok XXXVIII: Poistné plnenie 
Posúdenie nároku na poistné plnenie sa riadi nasledujúcimi usta­
noven1am1: 
1) Plnenie pre prípad c;m r·ti následkom úrazu. 

Ak 7()JWie poic;tcný na následky úrazu do 3 rokov odo dľía, 
kedy k tomuto úr;_,zu došlo. a tento úraz nastal počas trvania 
poistného krytia pre prípad smrti následkom Crrazu, vzniká 
osobe oprávne•1eJ na prnstné plnenie nárok na plnenie vo výš­
ke poistneJ sumy doJednanej v poistneJ zmluve pre prípad 
smrti. 

2) Plnenie pre prípad trvalých 11ásledkov úrazu. 
a) /\k za11echá C1 ľaz poistenému trvalé následky, je poisťova­

teľ povinný vyp la ti ť poistenému poistné plnenie, ktOľého 
výška Je stan0'1ená percentom z poislneJ sumy pre prípad 
trvalj::.h 11cÍsli::J~o1 ú1am loto peľcento je určené rozsa­
hom ustálených trvalých následkov konkrétneho telesné­
ho poškodeni:i uvedeného v Tabulke Lrvalých následko·, 
úrazu. pobal v tychto VPP nie Je uvedené inak. 
Výšku poistr,ého plnenia určuje poisťovateľ podľa Tabulky 
LrYalych následkov úrazu platnej v dobe vzniku poistnej 
udalosti. 

b) V prípade. že sc1 tľvalé následky (rrazu neustáli li do 3 rokov 
pG (J rJ1.e, vypl,Jtí poisťova teľ sumu, ktorá zodpovedá per­
centu poškocle111a na konci tejto lehoty. 

c) Poistený je oprávnený každoročne. najdlhšie však po 
dobu 3 rokov po poistnej udalosti, znovu požiadať porsťo­
vatda o stanovenie rozsahu trvalých následkov úrazu, ak 
nastalo ich podstatné zhoršenie_ 

d) Ak sa trvalé následky úrazu týkajú časti tela alebo orgánu, 
ktoré boli poš~odené už pred Clľazom, poisťovateľ zníži 
poistné plnellle za trvalé následky úrazu o tolko peľcent, 
kclkýrn pe1 Ler 1t,➔m ;:odpovedalo preclchádLajúce poško­
denie určené tie;' podľa labuľky trvalých následkov úrazu. 

e) /\k sa jednotlivé následky po jednom alebo viace1ých Úľa­
zoch týkaJú toho istého údu, orgánu alebo ich častí. hod­
notí rch porsťovatel ako celok, a to najviac peľcentom uve­
clcnýrn v Tabuike trvalých následkov úrazu. 

f) Ce!kové poistné plnenie poisťovateľa poistenému za trva­
lé následky C1ra1u Je obmedzené poistnou sumou dojecl­
nérnou pre prípad trvalých následkov úrazu v poistne1 
zmluve. 

3) D-2nné odškodné pri pobyte v nemocnici. 
a) la každý der"1 1 lekáľskeho hľadiska nevyhnutneJ hospita­

liz,:'Kie poisteného z dôvodu liečenia následkov úrazu sa 
,-yplatí dowdnanti sumél denného odškodného pri pobyte 
v nemocnrcr. Celko0í počet dní strávených v nemornici je 
daný počtom polnocí strávených v nemocnici. Denné od­
škoclľlé pr i pobyte v r iemocnici z clôvoclu z lekárskeho 
hlacliska nevyhnut11eJ hospitaliLácie sa vypláca najdlhšie 
Lei dobu 1 rok odo clr"ia úrazu. 

b) Dern1é ocl;koclné ;a pobyt v sanalóricích, LOlavovniach, 
rehabilitačných C1stavoch a k(r peľnvch zc111ade 11iach sa ne­
poskytuJe. 

tl) Dc,1né oclškodnŕ 11očJ, doby ncvyhnurného liečenia. 

a) Podmienkou plnenia denného odškodného Je vznik úrazu 
počas trvania poiste;,ia a zárover~ doba nevyhnutného lie­
čenia Llľazu dlhšia a'<o 14 dní; ak je tá to podmienka splne­
ná, poi sťova te ľ poskytne denné odškodné od prvého dr'ía 
doby ne11yhnut·1ého liečen ia následkov úrazu. 

b) Poisťovatel stanoví poistné plnenie podľa Tabulky plnenia 
;a dobu l iečenia úram (ďalej len „oce(iovaUd tabulka") 
platm:j v ča~.e vzniku C1rdlU poisteného. 

c) Výška poistného plnenia sa stanovuje podľa nasledujú­
cich pravidiel: 
ca) ak Je skutočný čas nevyhnutného liečenia kľatší ako 

priemerný čas nevyhnutného l iečen ia podľa oceňo­
vacej tabulky, poisťovateľ vyplatí poistné plnenie zocl­
poveclaJúce skutočnému času nev:1hnutného l i ečenia, 

cb) ak je )ku toč ný čas nevyhnutného l iečenia dlhší ako 
priemerný čas nevyhnutného liečenia podľa oceňo­
vacej tabull<y. poisťova teľ vyplatí poistné plnen e zod­
povedajCJCe skutočnému času nevyhnutného liečenia 
s výnimkou vybraných následkov úrazu uvedených 
v oceľíovaceJ tabulke, pri ktorých poisťovatel vyplatí 
poistné plnenie zodpovedajúce priemernému času 
nevyhnutného liečenia, 

cc) ak telesné poškodenie, ako né~sledok úrazu, nie Je 
uvedené v oceňovacej tabulke, urč.í sa výška poistné­
ho plne11ia podľa času nev;hriu tného liečeni a, ktorý je 
primeraný druhu a ro1sahu tohto telesr 1ého poškode-
111a. 

d) Poistllá suma denného odškodľlého sa nevypláca za 
clobu, počél s ktorej sa poistený pocl1 oboval občasným 
Ldravotnýrn kontrolám alebo rehabil:táci i. ktorá bola za­
meľaná na zmiernenie subjektívnych ťažkostí. 

e) Denné odškodné počas doby nevyhnutného liečenia sa 
vypl~ca naJcllhšie 1a dobu 1 rok odo dňa tJľazu. 

5) V prípade, že sa telesné poškodenie prejavilo alebo smrť ná­
sledkom Crrazu nastala po skončení úrazového pripoistenia, 
poistovateľ je povinný pinit vtedy, ak nastal C1raz počas trvania 
Clíazového pripoistenia. 

6) Tabull<.a trvalých následkov (1razu a oceňovacia tabulka ( daleJ 
spolu ako „oceňovacie tabulky") tvoria prílohu OPPÚP. Poisťo­
vatel je oprávnený oceňovacie tabulky dopÍňať a meniť (daleJ 
iba „zmena oce11ovaceJ tabulky"), a to z dôvodu pokroku ale­
bo zmien vo vý,oJi lekárskej vedy alebo lekárskej praxe. Lme­
na oceňovacej tabulky podľa predchádzajúcej vety Je pľe po­
istníka Lcívämá len vtedy, ak písomné 0Zllámenie poistovateľa 
o zmene oceňovacej Labulky Je poislníkovi doručené najme­
nej dva mesiace pred dľíom nadobudnutia Crčinnosti zmeny 
occňovacq tabulky. Písomné oznámenie poisťovateľa obsa­
huje popis samotnej zmeny oceňovace1 tabulky, bližší popis 
dôvodu zmeny oceňovacej tabulky, in formáciu o možnosti 
vypovedat poistenie a dátum nadobudnutia út:innosti zmeny 
oceňovacej talit1lky. V prírade nesúhlasu so zmE'nou oceňo­
vacej tabt1lky má poistník právo poistenie be1platne vypove­
dať písomnou výpovedou dOľučenou po1 sťovate lo, i najnes­
kôr do dňa nadobudnutkl (1či111 iost i zmeny oce11ovace1 
tabulky. V prípade včas doručenej výpovede poistenie zanikne 
ku dr'íu nadobudnutia účinnosti zmeny oce11ovacej tabulky. 

Článok XXXIX: Zníženie poistného plnenia 
1) PoistovatelJe oprávnený zníž i ť poistné plnenie prirner ane po­

dľa ustanovení čl. XI týchto VPP. 
2) e aleJ je po1::;ľovateľ oprávne11ý rní.fä poi:;tné plnenie, ak: 

a) vznik poistnej L,cidlo::il! nastane v súvislosti s konaním po­
isteného, ~toré bolo\ rozpore so všeobecrk' závämjrn 
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právnym predpisom. Poisťovateľ Je v takomto prípade 
oprávnený poistné plnenie znížiť až do výšky 50 % podla 
toho, ako uvedená skutočnosť rrispela k vzniku poistnej 
udalosti, 

b) vmik poistnej udalosti nastane v dôsledku spolupôsobe­
nia choroby alebo telesnej vady, p,-i čorn toto spolupôso­
benie predstavuje podiel minimálne 25 %. Po i sfov:i teľ je 
v takomto pr·ípade oprávnený poistné plnenie Z17ÍŽ1t v po­
mere k podielu spolupôsobenia tejto choroby alebo teles­
nej vady, 

c) vznik poistnej udalosti je spôsobený LJavnýrn precenením 
vlastných telesných síl, schopností a znalostí, prípadne 
nedbalosťou . Pois ťovatel Je v takomto prípade oprávnený 
poistné plnenie znížiť ai clo výšky 50 % podla toho, ako 
uvedená skutočnosť prispela k vzniku poistnej udalosti, 

d) poistený zomrie v súvislosti s konaním, pri ktorom spôso­
bil ir1ému ťažkú UJ mu na zdraví, alebo smrť v zmysle Trest­
ného zákona v platnom znení v čase vzniku poistnej uda­
losti, alebo inak hrubo poruši l dôležitý ZcÍUJem 
spoločnosti. Po istovate ľ je v takomto prípade opr cÍ1mený 
poistné plnenie pre prípad smrti znížiť až do výšky SO%, 

e) poi:.ter1ý utrpel C1raL počas JaLcly voá.lla alebo pri havá ľi i , 
pričom nebol v okamihu vzniku poistnej ucla!osti p1 ipúta­
ný bezpečnostným pásom alebo iným bezpe,::no,tr1ým 
za naclc111m, ktorým výrobca voLicJlo vybavil a!ebo Jeho 
použitie Je povinné podľa všeobecne piatných právnych 
predpisov. Poisťovateľ je v takomto prípade oprávnený 
poistné plnenie znížiť až do v~1šky 50 %. 

3) Ak bolo v dôsledku poistníkom nesprávne uvedených i'1daJov 
o počte sedadiel stanovené nig1e poistr1é, pr: poistnej u::fa los­
ti bude výška poistného plnen·a znížená v pomere k skutoč­
nému počtu sedadiel podľa dokladu o cvider1eii vozidla. 

Článok XXXX: Výluky z poistného plnenia 
1) Poistovatel nepl11í za škody a (Jraz poisteného uvedené v čl. XII 

týchto VPP. 
2) IJoisťovateľ dalej r1ie Je povinný poskytnCiť poistné plnenie po­

istenému, ak úraz poisteného vznikne: 
a) v súvislosli s jeho samovraždou, jeho úlTlyselnýrn seba po­

škodením alebo zámerným pr ivodením telesného poško­
denia vrátane ich následkov, 

b) v bczpľOstrcdncj alebo následnej súvislosti s VOj ll Jvými 
udalosťami a pri aktívneJ C1čas ti na občianskej vojne 
a vnútroštátnych nepokoJoch, 

c) v sCrvíslosti s konaním poisteného pri CJmyscinom trest­
nom Člne, za ktof\í bol sC1dom právoplatne odsC1dený, 

cl) v dôsledku priameho alebo nepriameho pôsobenia ioni­
začného žiarenia alebo účinkov jadrovej energie (s ví­
nimkou ich pôsobenia v rámci li ečebného pľOcesu pod 
lekárskym dohľadom), 

e) v dôsledku duševnej poruchy, duševneJ choroby, zmeny 
psychíckého stavu (t.j. diagnózy FOO až F99 podľa medzr­
národnej klasifikácie chorôb) alebo poruchy vedomia, 
ITlozgovej mľtvice, infarktu rnyokar-clu, epileptického zá­
chvatu alebo iného Láchvatu kŕčom, ktorý Lachvdti celé 
telo poisteného (:. výnimkou cluševneJ poruchy alebo po­
ruchy vedomia spôsobenej úrazom), 

1) v dôsledku otravy požitím alebo aplikáciou prvných alebo 
kvapalných látok, s výnimkou detí do dovľšen1a l G. roku 
života, u ktorých sC1 z pl11er1ia vylúčené len otravy potravinami, 

g) na tých častiach organ izmu, ktoré bol: pred doJednaním 
poistenia poškodené ľ1ra7ťirn či ochorením a ktorých per-

centuáli1e poškodenie pred cl0Jedr1c11ím poi:,t-~nia bolo 
70% a viac, 

h) pri jazde odcudzeným vozicliom alebo voLidlorr, používa­
nom neoprávnene, ak poistený o teJD skutoč11 H i ,;edel 
alebo mohol vedi eť, 

i) pri dopravnej nehode, ktoreJ vLnik rni l byť poclia príslu~­
ného právneho predpisu ohláse:,ý príslušnému ]rgánu, 
a k tomuto ohláseniu nedošlo. 

Článok XXXXI: Povinnosti poistníka a poisteného 
1) V prípade poistnej udalosti má osoba, ktorej vmikne právo na 

poistné plnenie z Cirazového pripoisteni,1, r1rimcran2 práva 
a povinnosti poistníka a je povinná dodľž 1avať f•ľlrner,rne 

ustanovenia čl. XIV týchto VPP. 
2) Osoba, ktorej vznikne právo na poistné plnenie, Je pov inná 

bezodkladne poisťovateľovi písomne omAmi( že na:;rala po­
istná uda losť, da ť pravdivé vysvetlenie o j::j 1,zn1ku a rozsahu 
Jej následkov a predložit potrebné doklady, ktoré si po1,tovatel 
vyžiada. Pre vyjasnenie povinnosti pinit Jť p01sto,1a·.e opráv­
nený vykonávať ďalšie prešetľen ra . 

3) Ten, komu má smrťou poisteného vmikn,:1ť p1 ávo ľa po1str1é 
plnenie, toto pľávo nenadobudne, ak sr ó:iobil prns1e11érnu 
smrť úrnyse!r1ým trestným činom, pľe kto~ bol u.:naný sú­
dom za vinného. Ak nemohlo byť voči n~:n1u zač.:1:é trestné 
stíhanie, pr·etože pri čine LOlllľel, vyplatr pcJ<Slovaltďi poi)lrié 
plnenie osobám určeným v zmysle ustan wení 01. 10 vztc1hu 
k poistenému. 

4) Po vyrozumení poisťovateľa o poistneJ ucl2losti po1st:;vateľ Zi:l­

šle formulár o oznámení poistnej uclalos:1, ktorý J'? p ;lrehi 1é 
pravdivo vypln i ť a obratom zaslat \Pŕlt pn1srnvate!c-1,. Všetky 
C1daJe týkaj(1ce sa poistnej uclaiost je rovr1c1ko potch,1é bez­
odkladne oznámit 

5) Ak dôjde k vzniku poistnej udaioslí 11ásledkom Llľd/U pri Jo­
pravnej nehode, ktorú sú jej účastníci povinní podla príslušné­
ho právneho predpisu ohlásiť alebo ak clôj :fo k vznib poistneJ 
udalosti následkom úrazu pri dopravnej nehode v cuchne, je 
potrebné hlásenie o poistnej udalosti clo lož1t sprá íOU o vý­
sledku vyšetrovania polície. V ostatných prípadoch Je potreb­
né vždy doložiť, že k vzniku poistnej udalosti došlo za okolnos­
tí uvedených v článku XXXVII ods. 2) t;·chto VPP; ľ'r ,JVCl1vosť 
takéhoto cloklaclu je okrem poisteného prJVi11r1ý potv; d1( aj po­
istník. Ak o to poisťovateľ požiada, je poi'>ln ík, reoµ poist,.:::ný 
povinr1ý zabezpečiť písomné vyjadľenie osôb, ktoré rnožu po­
dať informácie o vzniku poistnej udalosti. 

6) V prípade úrazu, na ktorý sa vzťahuje po1stcn1e, Jf poistený 
povinný bezodkladne vyhl aclať lekára. Poistený sa mus' 1iadit 
pokynmi lekára, a ak Je to možné, prispievať k zm1emen1u r1á­
sledkov C1razu. 

7) Poistený je povinný zabezpeči ť, aby všetky správy a posudky, 
ktoré si poisťovate ľ vyžiada, boli hezodkl,1d:1e vyhotovené. 

8) Poisťovateľ Je oprávnený preskúmať zclrélvo tn~· sta'; poistené­
ho a vyžiadať si preh liadku poisteného lekárom. Poistený Je 
povinný da ť sa vyšetriť lekárom, ktOľého určí porstovatel. Ná­
klady s tým spojené, okrem náhrady ušiej mzdy pois teného, 
znáša poisťovateľ. Poisfova teľ Je oprávncnv odmietnut poiste­
nému úhradu nákladov vynaložených nc1 lekárske vyšetrerna, 
ak i.m likvidácii poistnej ucialosti zistí, že rnu nevzr1iklc1 povin­
nosť poskytnúť poistné plnenie. Uvedené plaií aj I pripc1dc, c1k 
bol zister1ý úmysel poisteného získat po1~tné plnenie u1Jcde­
r1írn poistovatela clo omylu. 

9) Poistený Je povinný umožniť poisťovateii), 1 zí:;ka~ -všetku zclra­
votnC1 dokumentáciu, ktOľú si poisiovatcl\"(Ž ada. é alľj JC po­
vinný zbavrť mlčanlivosti všetkych lckarc:v, ktorí prnstcncho 
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l1ečil1 alebo vyšetrovali a spl11omocn1t ich na podanie všetkých 
informácií. 

l O) Poistní k je povinn; bezodkladne oznám i ť a preukázať poisťo­
vatelo·1i sku1.očnos ti ľOZhodné pre zánik poistenia (nap ľ. zme-
11u vla,u 1íc tva 2leto zápis prevodu držby vozidla na inú osobu 
v evidencii vozidiel), ako aj akékolvek zmeny súvisiace so zme­
ncu údajov o vozic!le ( napľ. zmenu evidenčného čísla) . Za prí­
padné š<ndy vm1Lnuté nťclodľžaním týchto povinností zod­
p:iveclá po1slník. 

1 i) Ak bola niektorá L povi 1111ostí podľa ods. 1) až 9) tohto článku 
poru;ené'.1, poisLova td Je oprávnený primerane, vzhľadom 
k závafnosti pc,ru,;en1a, zní;·iť poistné plnenie. 

12) Vedomr nepravdivé alebo neúplné odpovede na otázky pois­
tovateľa 11161.u ma( podľa p1ísluš11ých ustanovení OZ za násle­
dok prirnera11é z11 iže11ie plnenia z poistnej zmluvy, odstúpe­
nie od i:-,oistnCJ z n1l1.ľ1y aleho odmietnutie pl11enia z poistnej 
m1lu1,y. 

13) 1\k fyzickej osobe. k1orá nemá na území Slovenskej republiky 
l!valé bycll1sko, vmiklo prc~vo na po1slľlé plnenie L ÚľaLOvého 
pripoistcrna, Je pO'Jir1ná poistovateľovi predložit: 
a) lekárske správy a zdravotnt:1 dokumentáciu týkajCicu sa 

pci,tneJ t1cialnsti 11 , lovenskorn Jazyku (úradne overen;, 
preklad). 

l;) O':-lalné dnkld/ po1adov&1é pois(ovateľom v sloven­
sk)r n jdzy ku r, ľ1rc1dne overený preklad). 

Článok XXXXII: Zánik úrazového pripoistenia osôb vo vozidle 
1) 7 ánik úľa1ového or1po1stcnia sa riadi ustanoveniami čl. VII 

týthto VPP. 
2) IJ1az0'1é pr1pmterl'C:, ak bolo dojednané samostatne (bez po­

istenia vozidla), zaniká tiež zmenou v osobe vlastníka vozidl:.1 
uvedťn{hn v poi~tn·:J zmluve, ak po1stníkom je osoba totožná 
s vlastr1íkorn ,c,z1da. 

Záverečné ustanovenia 

Článok XXXXIII: Forma právnych úkonov 
1) Pľc právne úkony týkaJtJCe sa poistenia Je potľebná písomná 

fonnc1. 
2) Návrh na uzavret1-= poistnej zmluvy sa považuje za doručený 

poisťovateľovi dŕ'iorn jeho prevzatia oprávne11ým zástupcom 
poistovc1tel'a. Ostatné písomnosti určené poisťovateľovi sa po­
važuj(1 ;;-a doručcn,.S dňom potvrdenia prevzatia písomnosti 
poistovateio1n. 

3) Písom11osti po1ôťo.1ate la určené poistníkovi, resp. poistenému 
sa dorui:u1C1 poštou, môžu byť však doručené aj zástupcom 
poisťovatcia, a to na poslednú poisťova teľovi známu adresu. 
Písomnosť poisťovateľa určer, á poistníkovi alebo poistenému 
(ci'alej len ,acl1ô,~t") sa povaZuje La doručenú dňom prev1_a­
tia písomnosti adrescí tom alebo dňom, kedy adresát prevzatie 
písomnnsti odoprel. V prípade, že sa písomnost uloží na poš­
te kvôli nezastihnutiu adresáta s t;1m, že si ju adresát v prísluš­
nej lehote nevyzdvihol na pošte, považuje sa za doľučenú 
v posledný cleľi tejto lehoty, aj kecľ sa adresát o jeJ uložení ne­
dozvedel, alebo dr1om, kedy bola písomnosť vrátená poistova­
teľovi ako nedoľučcná pre zmenu adresy, ktorú adresát 
neozntimil. 

4) Po is (ovatcľ Je oprá\·nen;, využiť alternatívne komunikačné 

pr osme,J~y ( telef c,n, e-mail, '.:.MS, fax) pre vzájornnC1 kornurn-

káciu s pois:11ík:::rn, poisteným alebo nimi splnomornenou 
osobou v sCivislosti so správou poistenia, rieše:-,ím škodových 
udalostí a porn 1kou produktov a slu1ieh poi,to'latela. Tieto 
prostriedky všélk nenahrádzaJú písomnú formu úko11ov v prí­
padoch, kedy písomnC1 formu vyžadujú všeobecne záväzné 
právne predpisy alebo poistná zmluva. 

S) Niektoré zmeny poist11ej zmlu,y, zmeny v poistení a poistné 
udalo<;ti 1e mo111é 01námit aJ telefonicky na telefónnom čísle 
po1stovateľa . Prehľad oznámení, ktoré možno realizovať tele­
fonicky, po ;sťovdte ľ zve1ejľiuje na wojej internetovej stránke 
\vwv1.allia11zsp.sk. 
Vykonanie zmien telefonicky poi sťovateľ potvrdí písomne. 1'\k 
poistník s vykonanou 1menou nesť1h lasí. Je povinný· v lehote 
uvedeneJ v písomnom potvrclení poisťova teľa túto skutočnosť 
písomne p') is(ovc1teľovi o.mámi ť. 

6) Poistník a poistený, ak je iný než poistník, uzavretím poistnej 
zmluvy dá'✓ajCi poisťovatelovi súhlas s vyhotovovaním a ná­
sledným archivovaním 1vukových 1ámamov telefonických 
hovorov uskutočnených medzi ním a poisťovateľom v súvis­
losti s poiste11írn a likvidáciou poismých uclalostí podľa tejto 
poistnej zmluvy, a to na technických prostriedkoch umožňu­
júcich ich zachytenie, zachovanie a reprodukciu. Poistník 
a poistený u1avretírn poistneJ 1mluvy dávajC1 poisťovateľovi 
súhlas s tým, élb/ poisťovateľ pcužil tieto ;fi,:namy a ich kópie 
pri uplati'írJvaní právd povir111o)tÍ z tejto poistneJ zmluvy. Pois­
ťovateľ bude tieto záznamy počas doby ich uchova!lla chrállit 
pred 17eopľáv11eným prístupom tretích osôb. 

7) Námky 1 poistenia sa preml,:ia v 3-ľOčnej premlča-:eJ rlobe. 
Premlčacia doba začína plynúť rnk po vzniku poistnej udalos­
ti. 

8) V poistrv:j zmluve Je možné odchýli ť sa od jednotlivých usta­
novení týchto VPP, uk všeobecne záväzné r rávne predpisy ne 
lJStanovujú inak. Akákolvek odchýlka od týchto VPP dojedna­
ná v poistneJ zmluve Je LJČ1nná najskôr momentom, kedy sa 
zmluvné strr1ny rc1 teJtO zmene písomne dohodli. 

Článok XXXXIV: Spôsob vybavovania sťažností 
1) Poistovatel prijíma stažnosti proti Jeho postupu podané ústne 

alebo písomne. Ústne podanú sťa2nosť poisfovatel zazname-
11á. 1-'bornnú sťúnost mô2e stažovateľ poclat osobne, zaslat 
poštou na adresu sídla poisťovateľa, prípadne emailom na 
dialog@allianzsp.sk. 

2) Zo stažnos[i musí byť zrejmý dátum jej podania. kto ju podá­
va, čoho sa t-ýka (predmel Slélžnosti) a čoho sa s(ažovateľ do­
máha. Ak Je stdŽovateľom fyzická osoba, s ťažnosl musí obsa­
hovať meno, priezvisko a adresu bydliska fyzickej osoby. Ak je 
sťažovateľom právnická osoba, sťažnosť musí obsahovať ná­
zov alebo obchodné meno a adresu sídla právnickej osoby. 

3) Poislova teľ je povinný p1ešetriť s(ažnost a informoval s(ažova­
teľa o spôsobe vybavenic1 jeho požiadaviek či clôvocloch ich za­
mietnutia do 30 dní odo dňa Jej doručma. Ak si vybavenie 
sťažnosti vyžacluJe dlhšie obdobie, Je možné lehotu podľa 
pľedcháclzajúceJ vety predÍžiť, o čom bucle sťažovateľ bezod­
kladne upovedomený. 

4) V p1ípade nespokojnosti s vybavením sťažnosti sa sťažovateľ 
môže obrátil na Národnú banku Slovenska, ktorá vykonáva 
dohľad nad činnosťou poi srov,1reľa. 

V Bratislave, schv:ilené dria 30.09.2016 
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Allianz (® 
Slovenská poisťovňa 

OSOBITNÉ POISTNÉ PODMIENKY K POISTENIU MOJE AUTO KASKO 

rJ:ciJitne 1:.::;1stn": pc!clr", ienky i< ooisteniu Moje auto l<'AS l<O (cľalej lE:n „OPP") dor:;lríojL1 VšE:obecné p::iistné oocl·,, er,vy 
pre o::,1s:er, e Mo_e uu::J KASKO (ďalej len „VPP") o sú spclu s \/PP neocldE•'ite lrou súéosťou poistnej ::fl'lluvy 

Článok 1: Poistná sumo 
r:: Ji:,Lr ·J _,Li ~"';-- 1 _·_:<>>-~-~n.;:-·-.ľJ 'I:,Li ·_Hn je Lr· čen() noJvy;~~-u rnolr-,od 

,r:.š,,'."";1 1 r··r;i:::r.':•·,-:: o ,--,<:c:·,io z Jechej ;:-,oi„tneJ udalosti krytej pe,­

;,:,_:·, ,11 :·:wd ·:.1 ,-..~ ric- JC co,st ·ó SJmCJ voLidlo určc-~,ó poist.~ -
•" rr· ,: ... : •)'.''':1_: r,·.," .,-._ ,-, ó s.:1 ZJ tc, že rnoximólno výš~o po1st-

1,,:i·,c :J ,,:0ic, ::.o,;C:oiO:C'lCt z jednej po1s:neJ udolo:;ti krytcJ 
ľ, , --.;,;t;:..i-ľ -, ... 1:·-;!:-ľ .--1 .:.. ·1 :=;c nrin F !R_ 

~, ~1 1\L· c<:::1:,:. ~-..:i surru ._: Jzir:J:· Uťjl pc,i:t:tík v poist,..1ej zrnluve. Musí 

1•:~·:Jnc,\-:<: -1.: r.~~ .. .Lne; !1oc11,c"tr::- vr)z1c!lo. 

olc:bcj <c,·T,:i!r~o1:10J rózr..,ych .. r.:-=-···1ych zoŕ:::e?.zpe,:o•J:Jcich Z~Jr ,r1-

c;eni ::, ľ•~ v::;á::Jl ·: u kto·ýcl, v :-:,se L:1č.1c1 tk _1 1JOi'>l•::r;1:1 ri•::ub011-
lo vioc cr<.o 6 r-1E•:;1::-J;:cv od 1_;vr::;:~e'l i1..1 cJo r✓re,,,óozky, nkce::--;~uje­
TIE: :c1b-:cz1,•:·-::c~ic -_oz,ci !;1 :-:oclc:ncro .,yobccn, Vozid '.c1 

stor'.ie a~o é rr-2~;ic1:ov ·nc_.si::i c•yť vytavč-"-': zo1:s-1peé.OV'.'J:.Í", 

zoric;clc:ri, ,-, 11 zr:1:1s.o~ti ::;:::: r:-o:s:ncJ hodnoty vozici!D (,;r-:ito, ,c 
0rís.1 1še1°s:v.-, t,_1c,r1n =E:hc) 1Y;vi - r/1 š:nn,hľn , n rl··. phk ,,.,ľ1 '1•;-­
:)0 :L vo::ici..c) nc1s.ec:1.::vne: 
00 s·~ oco =uF S ~p~. - :~dn:. z::-,cez:::ecov~:IE: z:1~1ajen1e, 

r :,a ~o C.,C_j EUF :- D:::H - :: .-2 zcbezpe':O'n:ie zc11 ic1cle...,,o 

r;,Ji:,:t .. ;·v ·! r~c,;~u-~; z~ntu-.12, ~~r i čcrr tóto predstovujs :Cisť poist- 2) Jrče:--ýrr, zubezp~čc-;vacJ~r Z•'Jric1der1m so•.,. zrri:1s'..e tych~o 1,Jpp 
ni:_,: su •.-\ C'ľ.J-:~:-t.:::Pf~;-;) • ·02i·110 P•:-is~nó sur'lC] do':'inko·.;eJ výD0\1 .; ro:u.-!'ie 

1y -~_čr<i v :J•.)1St'':?~ -,-[ ... ;•;~ ::--~ ::-Ji:3tn1ko1Y1 pr~:•jsto· . ..:1 ... iJč .::en:..1 OocJlr·­

~:c-íei ,., .. ·1,•; '., W 1,1 ,:-::1>' , .Lc1r ,-::,t:o ,Jois'.n0j Lľnluvy. ok ľi 1e i·? 
'-' ::<'','." ,J ,rv-,!; •"' ·::-~:,\,,:-,:1 .. C":nci .,:rwci,c1 bE:z [)PH" 

,.\.1 1c .,,. ),js~1:•::i 1 ,_J'/e v'.;zrce,~~enó „Cena vozidlci ~=ez 8PH ', 
r:;:s· ,~;: ~ľ-,... •. , ,..,, ... \- -~J.·:-\/1::::, ·1y'h"l\.'V urée11cí v p()1st11ej zn:luv-2 p-:-­
r=.t, h· ,, .,red;t:, _,j,::' cerľ_, (iophko-1e; v/:x1vy bez [)::J\ 1 
,; (-.1-;-=:- ; • : :' t:·1•~] ,.. 11:-;~, ... 2_ zn luvv 

.1) ,), 1::::,~,- :, r 1::, ::-,." •c> ::; s<o pc.,ster1-:=:h: voz,dlo sa cloJe:,nó ;o no 

r:.;pci-=- ·.:· ri: 'J"I"·,:-.- "'i'i sn cic1~'lri6'-/CJ no ~,oist:ú :_;mu uvecten,~ 

J J:- •<:",~•1-~1 1r~1 tuv::: r\•::1s:nó surf10 je lirn;torr plnenio pri J2dnéj 

f.; . .":,'.• ;,.•_; _; ,,J,oJ ·' :, ,, '._;c_l lCLÍ ·U Vó,f: lkycl 1 ,j:,t)U Cé~luj :Fjci 1 VG ·v .. -

z;ci,e: 

é; P :;i,1_, v, ,·, w:, ,""' ,,1 ;ooi~leni0 11o~is·:::ind~1rd1°ej vybovy r11"si 

Článok II: Druh použitia vozidla 

l) P:;isťr) .~;:.~ ~'=~ n·.,'){e , 1ovy~ iť o,::istn~ pi e tieto d1 uhy- r ouZitio 

b 1 \,'O.:~i) o P"::°'ťCJ·~0jľ1c~ ľ)~.:>bezpe:~n:ý nokiod - N
1 

c) rmi ,l, 1.~:.;c, -· 1 

(1'; ,:J'_;~ -•P0~~1?:::iv ···.n -- A, 

0, r·c, '- .:n ··-:- 'J ,~ 2d-1c1ciw :,e ·:o:cicilo - NP. 
fj ,-., ... , .. ·;e:--J1--n0 , JZi,-l!ó - P 

rlj c:-i •" ·;ť_-,ter I b ,7:'87 /-y, 

i/ ::· 1: ,·s1e,·,. 1--cu~lonci,"11:-ineJ vý.:;ovy voL1cl:o. 

ľ; :.,' 1.:. ·1;~,te:· \-c.1i .J 1.:1 pri or1]cov-~ej éinnos~i 

Článok III: Poistné obdobie 

Článok IV: Povinné vybavenie zabezpečovacím zariadením 
1 l t..~.'.·'-:iľ}t°)•-):~. Cl \{Í~, r1,::'l,;(7\ \.10/.IC: :Ct C. nnjvhčšO~l pripust•'1CHJ ceik0\'0 1 l 

b) nohiiiz"-

c) e:.E-k-u~~-r•1:ck} pootoci '.C.·.:y sy:.térr :-:1ulocl·)rff1) o~ebo 
o) {; t~kr,..r-.n·r:-Y>· .,,.yhr-x-:k1.,:.-J:1 sys:e~. 
fv1ot(:,c:ik IE.. c:u·_:· r_-,u:-;y n:1~1 --icne v::z:dló , 1·,oj\1~éSo _1 o· '.!)U;t­

.--.:·u :~/;: J·, YJ h · ::;7,-t·1 )sť...; :.; cr~v·;Suj . ._ji.:ou 3 :)""",Or~ -~-i t::.,t:::,:iéll ·--e 

vozicLó :, r~<J'V8;.:So~; ~Jr-:au:::n:u C~L-K~c·•/Ou hrnctnc-:~~.:;u ":.f("·/V­

š1_Jj,JCO,; 3 SJr) V,J rr~ . ..J:-io by: .:.ocos po ster~!Cl rr1odui·J 1 · 2c•i~tné­

h:i k•yti,J C/-Y-ffv1llL, 1:;0'Jlľr'-e ,;y:let'''c!'\-2 oci•·Hw·1t;,.[';:Í" r"c,:hn­

nickyr, zc!y:::zr.·~;:c.vJciT, .:.::1~1ode,"irr -::1.~~o :·1ec 1:_:--11.-J.:-Y·n..., 

Lub~L;.A::·L,.·v,_1_1 ~1 ;.:u, iud~i ľ~1 ~)~·.:r1E:· ::,,_:r...;,_c!\Jlfl ::. \:'uLidlurr' 

olebc 1mcb1l;zé,,::;m n let:o •"·'=~tronici:yrn ľnplochr;· ... ym s;stE­
rr10~- (out.)c1lcľ rr,c-- ) =,1.cf:o •?le<:rcľ11c< in, ·:1:hiodóv:JC•n, 

,ySt':ffi'.!T 

4) '.J trci-<IO'o•:, c~r::-;:r,(.:h co:'ohos:Jodór::kyc:'. s:ro:::v. st:wcb­

ných str(1Jo,1 ,---: r,:-,, í~cJ:-:ych \/C111diel s;1 -.:yb.-1,)eniE: 1ohe1r.1t=-•~•---.-n­
cím ZT1ode--,:m :Y,:i:i od =uc:zeniu nevyžooJJ2. 

· ozu:nie V/ť"'-:1 .. /~! 1if::? '✓('LlcHo n·1:::ichonic ký·rn zcnic1:iei"'-Í'! ·1 proti ne­

opróvnec,err u pcuz1t1u vozidla schvó\e~,é,o typu, ktore nie f, 
pev1 ,:, spojem,, kc,i;~truk(; :,._,vozidlo., ,o::;• w rloc:e;,ie blcku­
i1ce vo~or,t riod2ni,J, ľJ\·lódocie C·t::dóle sp,:;jky1 :J1-2v{18z;.:.ovej 

brZCJ/, poku ru/'·11:cj b: ;:dy o pocl 

6) '..J réer,ýrr n7eclnn'c~ym zobezpe,::ovo,:i T' ZCľlCICknim ,:,:;,r,:, 
SP0Ji'°nyr·1 3 ,,:::;zdom so re: .,rn12 vybove,··e vcz:d!J ,..,-echcinic­
kým zor1;:1d2;1 rr, pr0t1 llE!O::)ľCJVll·?llC'ľncl pc,1z1:1u \07.IOkl s:.-,vó­

lene ,o :yr, ... 1--.ro:-e je nevne o neľo10'>2roteťn2 s:)c;ie7e 
s l<onštrukciou .'.Jzicl!o a ktc;e olov.uje :-c,denie pre•:oclovych 

~, tupr;:..Jv z1 :---~1~kO\.':J!'1i~<' \10;id lo v pc-,l~ht_ spci~ť;)/ ·.:i"'lorl ~-• rn2:­

ck;:- ick')•Ci' p•e,:c,clcHiek. 1; poloh", pcirko·:;m:e u c111t.-;r:,c1úc­
!tých pc2voc1,)vi,:k CJ,;,,bo meclioniw 1_s r oce11i,:.i vc,zdia ľOC;r 

vok:rn:c,;ú ty,: 

:-:.· h-r,-,,~·ľ; '..-, 1 ,Ie 3 c,,;C' '<0 !'1''11JSCI h;ť r:i- i ,lc,jPdi1Cll71 ,7 v1éC1s ri-:.-

,:'.;:, LťČ<21,É: zul;ez::ceč,:;vu.:i2 wrodsrne p,:xJ.o ::ccb. :::i ;:;·sť, o l 

toc-to c:<'1nku so ropovo1.u1c rí,c,:hon,c,<c 11ri:1ciu,,;: prot· nc­

orn'1-.1ne,">"''ll rnu:1t iu 11c1::ilo ktorvrr 12- vczick~ .yhrivene 

z nlocl:kc, spl'·(-n'-.1 r: :::dmie;,:,k ustor,ov,,i, (:h v-\pohecne .".Cl­

voznýrr, p,é,":·v n preop,s01, •.1omv,1Júc1rn p:xln121 ky pré-

71(1vk ť v·;:,:rl ;'.',l r-,n ;--- ~?f:-n 1•"',ych kon·,u-- ikc1ri,--1-:~ "1i<C'1 nr1rv. 1nn--1-
',.y cl;_0 r , me,:r.:,,irľf, UZcľT1<'7Uk7 vol,,r,tu ri1den,1 ,~: í'Ccl . 

3 ·,vn;,-r,,c, zc1r,cider·110 SC i'ct uceho pccin11e,,ky .:sr::lľ,c, .. :,r.e 

\, (;d::_1 )) l~·'ll.J '~.---:il~ L 

i~:_2·:,c1 r,;·:..::-.. ľ,Jr pc1,;t 'é;1{' ...._r,r1a SASIC+ olt:bo \JPTli'-'1AL+ 
i-'--;•_:i; :J ~- ,.,-/lJ .. l\'c~ .· ·.i i _"::·i ľ,,'' t! .:'Ub2Lf-J':7(.'c;\',.JL,! "l L..JI 1 u(i-::rľ 
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7) lrr1t.:_i\ 1.1z~1r:ín SCl ;_zu·--·111:: 2C! j7ric -i::::: Sl.f'I,].c'l~ h,") t;p~..J ktC.;'.é 

je urcer €: r·o :0, ,]by zobr::Jľ,,l~; p 2vód.=ke \;C;z:d[c1 JC::h::: vlost-

1·1cu 'T:Ct::irickcu SiiOU pomocou znerricžner i,c1 ~L,r,kcie :isr:;or Ak rozhodne po1stsn1é zc1n,~:c, .: .Jc,· . .:.:Jd, rv::r::lc:tf'-n'ci ood-

d'1och s'=Jr"',cst.otr ,;í·,-:..h 2Cvodo\1 \:OL<::Lc1, k'._or •·=- s:J ::,,.Jtír=bné na neho. ocis:o.Jotef nen·1ó p~vir'n::~f dc1~i-:1h!"1Lt.J ~ic::iu pr :cJ~ 
prevóctzku \'0Zidlo jehc -.dastno _. rno~ork::k:Ju s· .c~; ol':?b·: k6d0- zni·:ého š,.-:;d y;ého pí1ebeh,..: evd Jvo( r~ľ1 : 2r·izr u~ tio: ius 

vyrr; ru~.c:r--: r1 os:::.:rl j,2or1 ej .::.,vlo:la•:-2j Jedncť•<./, potrE:bne; ria Doba c:-1 ~koréen:o roz f-:oc1;·,~t-;:..J cc. su::n1Ci de zcr:ict-<-J 
pr.:.:.:vódLku ·-.<JL10l·-1 ln:obiLLé' sa r"1us'. scrnoč. i 'ln~ :::1~U,;,:· . .-,iC1l pc p01st,2ni~1 u pG1sťo-.,.n te 1:c . i Jk ·~,,•e:s:~J:- l --i JS:·'lc:~·1 i t~~ sn (>.J 

vy~1nr.nu~1 ,dLJCO zs :-pincr:E-J )kr•n~'Y 8ez _,..1ke--10K.-:) t.':ék 'J-.:: plňu - dcc,y- E'✓idovone~10 bezšk:cL:ľ .. .-érc p--1t·oe:-: J -·Jctr-cč,tC! 

jijcér-'10 z ó:;01--.1._. 1J.:::dičo . 3) Dos:iohri-.-tu 0riozn!vU dec._) Sk: Cl::·. r:~--:: Cť::J::.~ .... u 10. r:·10/-,.2 
El) Elekuo--· ic.<yil' pop.c1.::f,::,výn1 ;,y,,011,cm ,o r: Lurn,e elsk.·onic.­

ky systé-r- :)-.:r~,;ó!_e-1eh·.J typu u·ct:: ·1y n0 tr or,L.1Z p·e rôzne typy" 

motcrov)~·, -.;oz1ci e!.. koľ,Struo·:onj •o k„ aby z-.:uko,;y:"'\ o ;al;::bo 

ooticky111 siswólo ,. upolo mii n:1 c,<óko'.vcok v·,,-<nut.ic- n,:,op-ov­

nenE:i osot.y cJ0 vozidlo olE:bc na zó, .Jn oo ve,zidlo 

.J~.otni~ len pr~ rC·.ľnnkJ katr::-gó, i-_, ·,czi~Hc., c,:, ni<-: Je ci'J/2-,.l:"'.-:i­
né i•,ok 

,f ) Jeder doklad o -::l'JSť) n;--,u t í pnozni-:ej CO'J':,· šY,Joovef·1~, ~ri~G2-

hu rozl·:odného poistenin je mož,,e urhlľ 1ť l-:>~; ;:-c ';-:el; J':•·!­
neJ poiotn,;:,! zmll,\N. 

n oke dop~:tk'•Jvu ,J-chronu pos..-/L.J2 ~)chr~in ... 1 prcti rh:;G0r·:-ivne- ·..;) \/~íško bon',... S-..J ::o\ľ1s1 o:i dosiarn~-1.1~S-J o prc•ukcizcffC:J ~,r1c1 ::::::i 1i'.:eJ 

ne:rr u rz;, __ ,z. :iu v,_ ij b vl::stri ::;u 1r,0Dr1c!c-u sib•~ tok ie :x i 112- doby škodov~hc, \-,ríeberu: 

001óv·-1enor1 vn,kr,u~1 C~") -.-oz1cll:i outo:notiCk\t b;.cJuje el1=-ktľ0-

nicke sy,rer,1y v::L.c.1lCJ o zc1r•,2cJ.:-uJe tym jei'c, nrisrartcvoni,_, 

Elekt·o-·1'.:-<y pcr1b:hový systén, r"'or1tc :cm:í sootu s imobilizé­

rom n•::noi11 oCJzrI irnohilizér o "7usi 0 o,c:,,-m etcktr-:,n ické 

s:✓stéP, y vozi:i:o. ktor": s:J rczc,e,.ne oc e \e, :ro·1,ck)c'< systé­
mov. k•c,r(, blokur:: ľn :b1lizér 

9) Elckt·o: i: <-1í-r v'lh:oció·:o-=im svs:cr-:Oľ1 s,.1 ľCZu r1 c s·1stéľ11. 

ktc,-y Je z,1t0zen1,, '\CJ techno.ógii ~,S!v! o -:=iPS o :c:L1ž: .,o CJ, :ívnu 
l-~)kOl1z.:i::1u r~oiol 1y O poh/bU '/ÚZ!d:Cl \/ i.)/ tpc,,J.? ·"\1;cx: FOv ">er:é­

hc oou:':1,<i v-:::z 1cJ :, olclx, v~ kľ,uUo cic:• ,ozicll,:i -,ys[,: s1g ,ól ur­

éerérn,J s.1l-;-ektu í ;idíc10 pult ce1m'1b?.J ~•=i ,rcr ·,y'1 
10) PoistnJ: je oovirY1/ Ulji ž:o,:at u ·{:éné zooez-:e ~c-vc1:.:ie zoriode­

nic: Cl ZCPICl•'Jc:n:o Cr'"';t1 n,2c.•píÓ•Jn·.::. ':.?rnu ~cuzitu · ... oz1dlo, Vtorým 

j,:2 v0z1dL.J -.-ibO\,·= H~ z h[ciciiS.<..a sc,·.: t:=: :io GCdt ľ1 1e1v:k ustrn1ove-

11yc:h VŠ'2C,ťk:C''e zcr,é,znýrT' p-o .T,y'ľl P'E:CJ[l S,),n c!p ťOVUJÚClf""1 

p,:,c1mc'k1 G'cr 1,:w-;y v·0,:•d1cl r,c :::--~Jz,:::-rnych k,:;rT,c.nikoc1óch 
'J p,-e-✓ÓCJz,· _,,,,:>,c:,1:x,om o fu11.-:~ncrľ, stcive o oktivcvd ich r:,rejpí­

sonýrn ~:pnc.:-:t-Jcrn pr r<c-:?doni orusff:ní ..-ozidlCl 

L.) Prt cloJ20,,c, ·,í v,r::o sten10 ri ]o:::on:,ordneJ f Jbmy vozi:Ho so 
vyš-<..Ju ľ)c,;str' eJ hcx1noty ť-:.1zť·:cou_1uceJ C;~e povinne .. ·yboveGie 
voúilo Gf':"'!'ýrn zcbezpEéo„n.::irn za1 1ader.11n ro=unie súéet 

po1stne:J "Odnot:; v::)Zld to ak po1st·,(1 ,._,nit ~irčil ,; poist,-,eJ 
zrnlu.,,c r,,cJc:-:r,ik v zmysle· uston.~ ,cnic1 i:l I ods 2) ,:i poist·1ej 

iiod r,ot)' 1e-1~, nci:i',tonciardne; v)bmy 

Ak pnisr;,ci su,ro •::-)71,_"ilo net,oln určená c,c1srn1kom v poIst1ej 

zmlu·..-e, počet o f ,rnhi néJCiu zobezpečo,.-or:ic', zorioder,1, kto­

rymi ·1,usí byť voz dlo vybavené pr i OOJ ,?dr,oní o 00:as pri po­
i.;tt:nicJ noclS~ondordnej -✓ybc1vy v·)zij io, ,Jr,~· :-.:01s:0voté-( pred 

clowchon:m ;y 1pc,is:enio r·orlštnn'.lCFdneJ víbnvy vozidla. 

Článok V: Škodový priebeh 
1) BO~lU:, - ;- ·,·1vo z psisné~o ľCt p1 rn:1rne pci5,enif, o MkUS -

[):,si ]ľ)",UlO 

p,ioL"i;o dcbo 
škodo-;ého priec,;:,h _, 

v mes1cicocr 

9ó O '✓ÍOC 

95 - 36 
-~':) 1 --r- ---o,;-s- ·---,1 

35 ""' 24 20 ;'a ·J,E. 
f-----2-3 ___ 1_2-----+---1-,-,-¾-.,--·-~ !, ----'!- -; -----7 

Q 0 0 1 ! 
~------- --L-----------' - ·--·------ ---------·_j 

6) .i\ k vzni:<.ot pc,1s:r i'<o-.n nórok n .. ; 8C-,..:LS. pnL ·o\'C sci :~n zoci:J:-<u 
•~:inncsú pr irncľ í 1e··-c poist,2n10 (\' z::1/::~:: ~~d~. 2) p·, sr-1. :J ) -:cr tc, 
č,ónku ) :J c::::1c-...1::i }'~ 1·,•.J úC1r1ncs':i :-iCJ r·E-•r,,:,11, ť.~.:,Aiciľ 11::;riíJSLL(J 

rozhcdJJ;_;co udci:.osť v ZrT1ysi_c· c-.:;s_ ·:) oZ il
1 

t:·-1:c ..=t1r,~u 

niť '""0(h.__l.) - Zr\iŽ(:ni-::: pr1z 1-:onéi10 :JO):US._; (z:c.P!\·; z OC)!:/11-é · -~-· ~1J 

primárne poistcn c. ~/la~us so 1-'ptc1tn1JJ•.:- cci nnj;:;LZs1,:..:ť ,.) ,..-yr r)c­

ného dr"K.i pri ,. ... ·K11 neho .. ;cis~en10 f>J 10~·1:xl·_rj JCe. uo·:; . .:ist i 
8; Výšk;J :1~0\usu Je z-Jví::.k.1 0·:J f=J')ČtL. '~;ľ!\C:O~,júc11.:.l · u.JiJÍ,J~ti 

v jedno,,, poisrnom roku, '.)k nostoli po::as uéť1ncJ=") rt cn:11ó„n-2-

ro po;scen,c1 pod[o ozt. 2J písm b; :,:irt::• :.cnkd 
Zo 

c) j~dr,u rozhodui;.lcu uOo lo:;ť, t'•o~jr 1oto '.JGľ1uSO' i~:f'i··'] kcE-fi­

cier;t.J so zvysi o O, l: mD„i n,dr1e všo:-< x 1 hodrc,t_; l. 

b) dve rozl,,xluJuce ucld:::sti. ''UJ11o u b-:criu,c,-.-~• ,J kl>::fi­
c i-~""1tu SCi zv-ý·Si O o.;_~); liCi'•.líl:~ ln (} vscú rl (1 hodť:0'.U :, 

c; tri o viac rozhoduj:,cich uoc1\oscí. nóro-, n,r oo·,v , zcn;kn 

Vysk::i bonusu (z(o,,,y) ·, % pc upbtr1e··-í rr;olu~u :c (l - kid­

nct'.J co11uscľ✓Ého kcó;:;ficientu pG u~;tn~-~-;~ -\; rnc1L...s.u/ 100. 

Poisťovcrtet nió právo zop:::iéitc,ť c13 1czhJduJ,1C,:: .dolcsI! 

z uplynu.ýcn ooistnych rokov ~u kto-e .::•šte nebo. ur,lmne­
ný· rnaLJ~ 

zníženie c,iz0oľeho bonusu (z[o,tJ) z poistr·,eho zo p ri rnarne 9) RozhoduJCicou ,,c:cilosťou Je kozd,] r;o,s,:',J ud,:ilosť vzt,1nuJu-::o 

poIst2M,, so rYizno,;o ,:yluéne ·.; indÍ'11dcnlnych po1stnych zrl' lu- so k po1stenf.:mu v_-:)z1ol-, ok doleJ í\ie je ,rvc::dené rno:,, 

\/óch rl cjerlnc1n)ch no rlobu , 2u<:itú ? ( , pccimiencik, že poist­

n:kor'1Je f:,;.=1ckó csobo c1 p::iistene ľ= ·:ozidlo ,:ror,2hc clrz te[om 
Je fyzich ,:1 lc;b:-i p,,:inikr1;úco fy1ickc'1 ľY,r,bo, tik nw, Je d01<2c:ino-
11& nok 

2) r\k poistn1k pr2u<ó.'.:e Ct}siohrutif, pr1,:1zni-:2j cbi)y skodovéhc 

p! ;e:beh,.., r··'J,.1aľ1j 11ého /l<ASKO poist<=ni,] u Ai' ioľz - Slo"e11skej 

po 1sť'."Nne. o s, resp u in ehe• poisfo ,:o:e,o. kto,·É: LcmiL..b r o;­
ne:: .... ó~ i-)ff·d p;c1tirT1i rokmi 1J:I J~:)hc P' i:?L:kc1Loni-J (-:ľolej pľe 

úéely L,sto:-,:,v2 ľl tent:; é1011ku Ie-, ,,rozhodr ~ f::CJ:,t,2n1e''), po· 
1:,ťo·vc1tel rio~:.i{lhrn ;tu cic-bu škc,:J:-,-vé!-o pľ E:behL, 

o) i:'J1:,ujc (v rnes1 xoch), o< je o 11,'.'m e po st.;;:iie: clojeononé 

Toj"1lom cc1s:neho k,yt,a Bf.:dC riieb"J GASI-=:+, 
b; ~\':,~;~;;~· (·1 t i·1 :::-~):CJC-.J·.:h) o ::.'iL· C1 bor,,J::~ u~ JC ~_i 1i1r1Ó11\ť po-

:O) Ak rozhodujjco udcilosť nostor e t:J<._ že poistnik, pci:;tený 

a lebo :JfY·ci·.:nE·no oscba viE:cLo ::JL1cJ: pc:: ·,_.<~-t/1::··r -:1tkc,no lu 
o lebo r:6·/yko-.,,.ých .ót0k c:lt.:>bo so be.z::é\,\ jClflf:' cCi ľu:::k.1 p:Jd­
rubiť s<úske cLeco vyšeuc:niu ·10 pc=nic oti'.ot··c:, i·-:.::.y.:?1 nópc:-.J:..-:iv 
o leho n,r,1ykmrj::h lé1t-'Jk.. r:or,:,v. n-. h•cn,,s r,•-pk 1 

: 1) Zo rozhc,dujucu uclcdost -;o nepcNCIŽUJ2 p :,,st ,-.,:1 l chic st .,- ci.J­
sledku 

o) hové11ie. k:oró pieu<ozciteíl'e r'0::J:Y:1 z:'J ,.':nen,J r:·Di::tť1-

korn. pcisteryrT1 n ~e00 Cí':íóv··1e11:_.-;t. ·--:c. -il1•.~! 1 n z,.;1 --.vet·, ~-ie-i-

1stn:k. poisteny o l-2bc oc,cr,n,:·•-,,J oscbCI 710 v,n 1némc1 

próvo no .... ,=ihr:17,.., š~:.;dv so,.j•~chcr'"\,2J pc1st:'::,u , i - 7iosť · :..1 

(regres), 

2 zo L 



•}, L„ :tlk ť \<.LLJC :"O L'./Íc:;r:J(Cr ... E, 

f'i ,Y
01 h,:-;r-:1ci<'.~hc: ccšk ... ide:-,ic.1 č~lné:-ho sklo vozidlo a'<ouko ·_ 

:f·t., .,.., ~:,----'J·-.l :;c i udolrJsť~u ~~--:>ró ne je \:yk;če•""á z pcis~nE:­

·c ... ... l,ci c1 j:~- L:ik-"'.?to c,oškoci~:--ie rn0Lrt2 oos1.161 i:ť opi c:­
:r, J C~,·-~e·Y~,; s,~ lr1 , (l Z~Jl oveň nedošlo ~ iné1T1t_, r:;--:-škocJerwJ 

(J · r.,r_;:>,c:dL..,:,.·,::,rt J CJdLt?J •ťeC '·! Lrnysl-2 pľlStUŠ11ých UStCl!cCVE--

r =-~·:J"12hc1 zj\.:,;rvJ. 1 e~p. LC:.1k::,nc o pr1estupk•;:,c·1 

!-~·'· -:[")~=>-- 7 
...... f.r!! ('..:c11-,dni_11criuS), oleb-:i poistnó :.1do lcsť. 

:"'1, 1-·: ;. · ~·111...1 ;·~:~·i:f= ,\_,·c,i '.-,r n .'r,i: ·, ľ (r1opr. 1,7rn:cu··.u·.i( · n··1-cku p,::­

sC-:;· ·c;:~:crrt r''?Jr,:.ot11EľHe nóro:<u ocis:rtkcn\ š~od'.J niZ.­
~; --1 : ~7 so··)i1 :u :n~,ť c.1 ~:nrl l: 

i · 1 ľ, f· ' c, n!':k ::·. r„fa·,,=!,c. pcistui:i cbjedncmÉ:ho m:dulcw, 

:~,: -sr er·c 'T•!'<1 CP11í'l1AL olebo CPTlf./1.L\L.;._ 
12'1 F-' J Z'Jr~! L, ,__. C;O<J:--:'.r t,..; 'Yi·.J :ic,:-:tr,ik p:-Ó\''.) n;,1 '/YStCJ .1enie s.·:;tvrdt:·­

n,,) :: 1.1:1 ~-- ·:-; .::•J'/.::-.... ,,.-: ustu) o škc1.Jov,_:1rn priebéhu poisteni,:1 

Článok Vl: Náklady na opravu poisteného vozidla 
1.) l ,ŕ·,✓,:.:,-J: 1"' ... ,n ,~-:--:•rr1 „ľl I sn --= z:..;n;eji:J L1-:elnt2 v·:r";nlože'I~ (l rrirrie-

1 OťiC : \r~i ~_ [.Jciy , Kl c:~1í::.1vu po5~~:Je, iého o~:istcné'1 O -._:ozidlo. 
;-.- ·)1:;ť;>, ::- -..~ 1T :.\:€! ,;or:orué: 1 ť cr„r-:-1 :ovŕ-u, kt0ra ·-ľYt'On . ..1 op;-civ1_: 

r_-:~;;;1,, ~: -1 -- ( -~- !-1,_) f;ľji _ tC:'!t:'.ho ,'(,Z cilo 

r-- ~1 -: ·- ·,:i •:: ~;-:.~-f, . -1 1:·1,:·-- c ooi::;t,~né-h J vJzicJ:.c1 v ·Jor0\/0-1ri 

ZCl :,r~< "r:u -~tr.:r✓Clí ,ej ! ,-:,j ~Llš.:u L.~11 f - : HČ! 0J --1 .... tOľlLC,-ť(J­

ncu .:--;;:íCľ.ľClJ{v:-.J pre O".'J ·,:1 znotk ... ..; o t:ľP polsie'"',ehc 1..:oz;ci­

l,:1 

'.)) ~)o c.=-rci ·:~. ::c.~k -id2r1:-~ho (-2l 1ého :,-<:.o v oc-· :J\.ť:,vn 1 ·.J ;Y'2d :~L~­

....,i UČtC/'ľlt::h::i cJ-;klo:;_. zo C",P'"C\/U cc,is~O'/(J:?.r uf· r(lC: n~J •<':"JCÍ'y 

\.:-yno'·.::iE•r;c ·"'·'1 : rr-:1\u ,:elne--o skla r.,,oi::t::n2h:; '/C7i'l1.ct ,-o \1\ 1'3-
r~e l) ~ .. o·_;,::i '12j cr:i o,;c,_,r~)o~, ,., 1-:ixin1ót112 \1šc.1..z .::.Jo :•íS-:y ~G EUR 
\·T~1tc1;-1e o=H. c~z oh(od_i nci počet c:prcľ.n·.1C1n1/.=h ce;Svodent 

6) Ak pcis:rllk p,s,:n n~: 'J::JLICdCI o stono11e1·,i1? nóklccl: v riu oprc1-

'.'U p-::-Skcx1~{ ·-=-• :!.J po-~t2nÉ:I 10 \1ozid .o , czp :\(t-:::·1~ i:,r-; 1 :::~:-:1.ľolc: ľ 

.J .... ·ro.:J --óAlody :~.1\·i~:oce s doncu poist 1cu t..;•:t)l,.Jsťc.1u ,-·-:-Jsle-

c) rnot,"·1ól.:::,,s- nóUacy de výs'<v cien nohrocH,1ich cl.ek:,: 

o rr,m~ri::i,u vyho•JUJ'Xf:j c1k::isti; a k ncn ·:rdne c!E:i; c rr,cr:e­
r i-:1. · yhov1 .. j 1ce; 0kost, niesu k oispoz,c i po,'.,ťc,,,,.1:el u hrc1-

ci r 1.:::terió lové nók(cd·ľ movirnól.ne ek:, .:y;vy c.ren c ; ;q "Ól­
nyci , n,,..,rc1~L-y:h d,:clc,v CJ nn:,::f!<1lu stcJ -,cv..:-,yd, 
VÝ'08cCJn°/ócvozcc~r• · .. ozdel ot~ilebJ výroc1co,,,/do·:oz­
cDM nó f'/Cld.l/Ch di(:'Í.0 1

/ (] ír'Otcriólu (.·ľ'E- .j:·:r.u zrr1,:ku 

CJ tyr, COiS'.'=' -,si-o VOZÍCÍ.O vrótcne DPH.\/ pr rnc-!:::. ci k ::;c­

i;t,d n-c=:;y.2,J.oi í oo~b=iy p::id/o U XIV cc,c 1 r,ís·0
• n) ,/F'P 

p-Ji5~G\'D t::. ľ uhrci :H íT".CJ tcriólo-.. c r1ó~ l.u ::y vc .,,-yso(_c /O ?o 

z ::en> ~i~ig1 'CJlnyi:h r·H.:il ·-r~1dnýc'I 01et~J.,_,. S.i'/1s:·],::1·· ·· s oc.1r·,cu 

í):,isrr.~u 'J:l:1losťcu. 

b) noktacry ·1e1 orácu s:or: :ľ,/Cn;Z• nCJ z~1kioc:c} Cc:1:.)~ -:,-.~r ~,:,ricrr1 

'1 :,1 -=·~; ť ž-::n: ~/~·'":' r-1t; ··1n cJ·;L-:i_C!("kl ZCI C)f'Y(~1\,''wl P('•isťcľ- ,rrer u~rc:~ ("I tE:1.J·•·1:..~·l.c ~-~:Ckf.::h pos:L,r:.-·--; ,J de.cl ·1 ť:wi ~ \·ch ")l' ;-, : );r1 ;.-•11-

; j r- c,~ t -1-:-J ·;' /\fí';~1l--:- ?ene ro c rro\1U r •ošlt--: .. :1-2nsh,:: :..::-.1sterH::ho (i1e :J' ~ dc1 ·· _, z 11cJčku n t ťP poister1er-:c . .-c";zi'))-1 .._; I· ()~ii: 1:j-

1., ;7i:'f'.-:i ;. ·, ::::. i:~1:.::1.:- = :lor1cu p::istr-·:u udo:.ostcu vo v'-í~kc .Ji'.~to·✓c:- '.'-:-~; '5'Jdzbv l\i JJ:Yovu \·O "/y~;k.:; ~C EU~ 3 [l:.JJ·1 
11~..;.:j ,-,r-, , -- ·~1."_,_ ,,. 1,ivi.JcvS:-1..-:· /) 1Jos. 1) c1z 4) •.J .. -.:-..Js ·S) toľ1to t.Cľ1ku ·.'.'Cl ~Jr Th:::10 'ť· ~vk:j11 : it•2Z 

c(1 Y·,ot-.:: i i,)L'J'J~ r -:.1kLJcl v íTOxirnó!r~~ ~)O vyšky cie•~. or1g1-1ó - oprCL'Y r. .. o~koder~ej p::;ist~ns-J r~odStCJ.--GCl'(liY::'j \/ýbo•,'-/ '-.GZIC.ilo 

·· ·, .· 'Ó-vc,c!r-l';cn clíclc·1 •:i r,:citcr,cilu stcViovcn'/ch vyrot- 8) Poist.::,vcitcf L.hrc1rn C1č::lnc '1ynoloz,::-n6 nóki::ic1y no vy:-r:>:,'C'ľlC. 

::-,- r,J·i~,v~i=•~c. :·; -.:ozidr'"' o/olebo 'l'ÍíCbcor~/d::--vozco·-, ocJti<:lr11te o usk1cicinenie pošKo::ier·eho rJ:1st':cn,0 ·,o vCLidlo 
!"(ľ, ·, :<1nI- ·· de._,· .. , n rv·~nte!"/du c··e dunG značku o ty:; pr­
.sv··r ,,.:_.- ,:- •~·' 1 1c i.::-i. ktc1E: hc>li oc ..1ž. :é pri jeho cpro ,· e, 

':.1 1_~::-'nc:l:-~Jic~jc1~ pC;'.'.:0:'J :-)'J\' dodóvcn·:-)•ch vy·obcorn pr'.? 
:::,:, -- ·1 ,n<Y:k,u ~. tyr po15tenéhc, vc-z1dl:i o hoc.linrneJ sod::.bý 
zr: ,··::-r'.J, J t~č: Y1or1-::,1 oprn-..-ovr\ou. v k:o.-cJ bo'c p,Jsko,jc­

. e c::,r:.:ene -,,)z,d[o opravené, mc1;.;irnó1ne všoí.:: do vysk; 

z m:~s:n 001st~v-.:j ,Jdolosti do n::e~tn usktnclnen:ci nlebo ,::;c;ro­

v1 v :,l rern rczs.-d:J Cl< '-2'.' l".l n,J zók!oci2 Jt:ico po11nu 

'J-:1ot,Jsti L!hľoór poisťovoteľ zo 00::-11..1 ľlé\/ !\Utr·:LJ z -:Jó-.,c;d·.J:\.' 

oezr:eč,-ostr')cr hy91er- ~l-.ý:h o'.200 z n~",o ve:·":-,-,ého zéi­
uj·1,,_,_ nnv,,,1c ·.:•;nk: n 1 cle-bu 30 dni. 

:::i': .r1KleJ ro:111··0-,ej sod7by ,.,ét<wrn,eJ oprrwo,/1om, o:> Článok VII: Postup v prípade poistnej udalosti mimo územia 
ns--:--,ei tochnohDiC~'?j v:)bnvy o v ro::sorľ_, c,pro,1frei-- Slovenskej republiky 

:-k-:1ch s'.uzeb o:e don(1 znočku Cl typ poist::ného vozidl,J :i) Ak d0slo k p•:i'sr.,-,ej udolcst1 'l1irnc L,zern1c Slcve1ske: re['·_1bli-

·< ľ »e:,:e ,_:,p,·cľ:y pos!(8cJE:neho poisten~J 1c, v=:z,dlc1 v :::lc- ky. JE: poi,t" ik pc✓•1my preukózať jej ·:zr ik ,,red.:vietky;" P'Jl\ľ-
'·/0fV·-~-:":-j r~?:cut·,1ke. nk nit: J':: no!edncin-2 inak. 

i) ,\c· :<:i , ,n _ LC:Yif s .. J\Cí ,:;kej -epubliky ~:-re aonu znc1,:ku o lebo 
cienirn pJ!1cc1ľ1y·:n or9or.ov Cl ,,ypln°-.ín1 sprów o ré1ocl0· zc1-
nisorn o :JOŠ<oden· \.1yhot:-NE-··1ým zohrnn1(n\írr pnrtner0n1 

t_,:~---;, t..JC1~.ter·1e:-,o -.,:e,-zidlc1 ,1en:-1chóclzo c1ut'J rizovoná :-~pí'.:"J,.·o·-::-:.,c1. oo;s.ro·.,·ote~a pri~odne p::i dohc,-.:-Je s po1st::;· ... ,ltE\1rn ii··:yn1 h~-;d-
r \'.) --~·c,í;T._,f i>~škcrie-íeho po:stenehG voz idlo v op··c.1vovni .... ,cv7rnyrn si.:óschor•--, 

c1 p,,::c,.cz-?n: '..étcv;-ého dokl:xlu zo oprc111u s(1,1isiocu s danou 2) O kožcl:,r•·, o:lťcľ,L, nci 1Jze·:·, e S.ovens~ei ,,::Y.1::J<.,1 r')z!noujr, 
ľ)Cl!SC"-,~~ ucc1 .. o:)ťc·J po,sťovo:e-t ·_1hrad nóktoc:y -.1ynotožen,e n(7 :Joi sť:::-,•\.'Ote·~ o~ebo ,1:ri p::r,.:e!"enci osobo. 

••<·. •ttI i ·;.·.,:,kc'lPri 0
-

1 hc poi·:,t":":"n~ho vc.111dlo sl1vi·:=;in~-;:- s (lcwn)u 3) Po1s'.:)\C'lr :, u ··1:od 11-~iklnrl:1 =-1c1 -_-:/}ir.>,tf-li11-=. ---:,,;tioh1 ~i:i~• 

cii --·cn-~•'i Jk:"J.::. r :1k.lc1d/ rrc1x:ÍT1ólne j:J vy?iky ci•?1' -'Jrig1 1"'!Ó­

,·vc.'- 'n<,rn,inýc"1 dielo•; 1 ,.,,..oterrólu stoncvenych výroc ­
::·n ./·iY.;:ncc,·,1 -.·ozdie, o/olei:::o v)roccomicJ.J,·Ozco1· 0 

~, ':"ľ ,~ r ... : 1:;:c,--1:nn ·.n1id!c1 o ktoré ,."i<:::uje •,ojbi1zsi:1 zo~rc­

,-,,,1,ci C>L,k,rc:1cnn oprovovr"o p'·-= donu zno,:"'ku o rve pc:-

, ti'C' · no: ~~11c <;: -. fXcó tup:,,., clodéivony-.::n v1;'obcorn pr::: 
._.,, ~J L 1 ~ . ...:,--. ,._ _J • r_.q_: µ-:Jí::,t,::r h·:; 10 v -=-~1cLJ ~J 1 \X.1 ; 1-~'h?j ::>:-idzo-,, 

o uskbdr,e:1i":! \OZdo pos~ :xieného mirrc., (1zeq1::i Sl:y;er ,sk-?J 

repuC'lrky , ;-mysle L:St.JnCVt'') cl. Vl 0(7:' ô) Cl ooc ·t) lycht0 
0°P O JČe(nc::i -n01nos- . socso:JE' :J rJ;scihu o:Jrc1\'í ,01 ci­

l:1 v zo-- ro,·r1éí ·: ,zhodne po,s:u:mef Ecšte p:cj w-:.%~ op'c1vy. 

4) ~!él-<.,ody ''-J no1rutrlejšill op1ovu, ktore uhr-:ici1 pois:nik (Cl .'?to 

op:-CL·T1,e~ci c:r::!.~~1~ .,. zohr„::1-ii:· scirTi, bud~f hrod~r1É-. LJ?.'":"~·1skej 
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Oznámenie 
o spracúvaní osobných údajov 

V 'ó '.ľ · s es:; ::; p•ljot1rv-i nor'1c1cieri ic1 Európskeho porlo '1,entu o Roc1y (E!J J ~ 2016/679 z 2/ ,:ip ílo 2.) l é 
; .-:-,c !1rrT",r.~ f·/ zi~ky·:···, csôc p ( sorocL;v-::1n f osobných udo;o•J o o vo(n2 rn poh·itJe tc1kyci"\to ,J:loJOV, ,<r_ ::; r:.ť rn :s:i 
11 uSti.;E· s·~·c_: r-r-Hc.o c;,:)/1 lc....,/'CS (·lSecd-:i ~t:,: r,é, na1i0clenie o oc hľn n0 1.Jcl-:ijo r) \Ó n ... p,:,sk\1 tuj erY-1e ncislr::icio·.r1ó 
iľf .:1 ľmc1(:i '.: o ::Grci,:u ·/o n í CSCH)'IJC:"'1 udcijO'-/ 

l Kto je prevódzkovatetom? 
• v zmysle platných právnych predpisov upravujúcich ochranu osobných údajov je 

prevád zkovatetorn osobných údajov Allianz - Slovenská poisťovňa, a.s., so sídlom Dostojevsi<ého 
rod 4,815 74 Bratislava, IČO 00 151 700, zapísaná v Obchodnom registri Okresného súou 
B:atislavo 1, Oddiel So, Vložke č. 196/B (do lej aj ako „p::iisťovoteľ") . Kontaktné údaje poisťovateta 

uvedené v tomto bode sú zároveň kontaktnými údajmi zodpovednej osoby. 
2 Ako a na aký účel získava a spracúva poisťova1:e[ vaše osobné úda;e? 

• účelom spracúvania osobných údajov klientov (poistníci a poistení), ich zástupcov, poškodený'Ch 
o iných oprávnených osôb (ďalej oj ako „dotknuté osoby") je ncijmä výkon poisťovacej č i nnosti 

podľa platného zákona o poisťovn íctve (napr. uzatvorenie poistnej zmluvy, správa poistenia, 
ochrana o domáhanie so práv poisťovate[o) Právnym základom spracúvania je najmä platný 
zákon o poisťovn íctve, iné osobitné píávne predpisy alebo súr las dotknutej osoby.Uzatvoren e 
poistnej zmluvy je dobrovo[né, avšak osobné údaje no tento úče l je dotknutá osoba v zmysle 
platného zákona o poisťovníctve no žiadosť poisťovateľa povinná poskytnúť. ?os-<ytnutie osobných 
údajov je podmienkou uzatvorenia poistnej zmluvy V prípade neposkytnutia týchto osobných 
(dajov je po isťovateľ oprávnený odmietnuť poistnú zmluvu uza tvori ť. 

• podrobný zoznam účelov a právnych záklodo•; spracúvania je možné náJsť no weoovom sídle 
poisťovateto. 

• osobné údaje získava poisťovote[ priamo od dotknutých osôb alebo prostredníctvom svoj ich 
sprostredkovate[ov a tretích strán, ktorých podrobný zoznmn je možné nájsŕ no webovom sídle 
poisťovateľa 

3 Aké osobné údaje bude o vás poisfovate[ spracúvať? 
• zozno rn a rozsah osobných údaj::iv dotknutých osôb je uvedený noJmä v platnom zákone 

o poisťovn íctve. 

• no poisťovacie účely uvedené v bode 2. a v súlade s platným zákonom o po isťovníctve a plotnýfT' 
zákonom o ochrane osobných údajov ako právnym základom spracúva poisťovateľ osobné (1doje, 
k:oré sú pod[a platných právnych predpisov upravujúcich ochrcinu osobných údajov považo,;ané 
zo osobitnú kategóriu, a to osobné údaje týkajúce sa zdravotného stavu v rozsahu nevyhnutr om 
no posúdenie riziko pri uzavretí poistnej zmluvy, zistenie rozsahu povinnosti poskytnúť pois,né 
plnenie z poistných zmlúv o likvidáciu poistnej udalosti. 

4 Vykonáva poisfovote[ profilovanie? 

• poisťovote[ je v zmysle platného zákona o poisťovníctve alebo i1ých osobitných právnych 
pľedpisov oorávnený vykonávať píOfilovanie súvisiace s poisťovacím účelom, noJmä upisovaním 
rizík (underwriting), posudzovaním škodovosti v rámci predzmluvných vzťahov alebo no účely 
p ľedchádzonio poistným podvodom, o to v prípadoch predchádzoJúcich podozrení na pois;r ý 
podvod alebo iné obdobné konanie. Dôsledkom profi lovania môže byť no;mä odmietnutie 
uzatvorenia poistnej zmluvy zo strany po isťovote ro (upisovonie rizík, predchádzonie poistným 
podvodom) alebo zohľadnenie škodovosti v úprave zmluvných podmienok. 



5. Kto bude mať prístup k vašírn osobným údojom1 

• osobné údaje dotknutých osôb T,ôže poisťovateľ v zmysle platných právnych predpisov 
poskytnúť/sprístupniť prijencom, ktorí maJú postavenie samostatných prevádzkovatetov, a to 
najmó súdom, orgánom činným v t res:nom konaní, iným orgánom verejnej moci, odvokátorr, 
správcom, znolc'.Jm alebo iným pois:ovniam a lebo pove riť spracúvaním osobných údajov 
sprostredkovate[ov, ktorými sú najmó fi nanční agenti, obchodní zástupcovia, zmluvné servisy, 
spo ločností zobezpečuJúce o poskytuj1.:ice asistenčné služby alebo spoločnosti zabezpečujúce 

vymáhanie pohtodávok Podrobný zoznam príjemcov je možné nájsť na webovom sídle 
poisťovateľa. 

6 Kde budú vaše osobné údaje spracúvané? 

• osobné údaje dotknutých osôb spracGva poisťovatet v krajinách Európskeho hospodárske he 
priestoru (ďoleJ aj o ko „EHP"), ale OJ mimo neho, a to príjemcami podra bodu 5. Vždy, keď 
poisťovateľ uskut0čňuJe prenos osobných údajov dotknutých osôb na spracúvanie mimo EHP inou 
spoločnosťou v rámci skupiny Allionz, robí tok no základe Záväzných vnútropodnikových pravidiel 
skupiny All1onz (Allionz Privocy Standard), ktoré stanovujú primeranú úroveň ochrany osobných 
údajov o sú právne záväzné pre všetky spoločnosti skupiny Allionz. Záväzné vnútropodnikové 
pravidlá skupiny Allianz a zozno'n spoločností skupiny Allionz je/bude možné náJsť no webovom 
sídle po isťovateľa . Ak so neuplatňujú Záväzné vnú:ropodnikové pravidlá skupiny Allionz a lebo 
výnimky pre osobitné situácie prenosu podľa platných právnych predpisov upravuJúcich ochranu 
osobných údajov, uskut::>čňuje poisťovo ter prenos osobných údajov mimo EHP len no základe 
štandardných zmluvných doložiek alebo vyžaduje od prevádzkovateľov o sprostredkovote[ov iné 
primerané záruky v zmysle platných právnych predpisov uoravujúcich ochranu osobných úd::ijov 

7. Aké sú vaše próvo vo vzťohu k vašim osobným Cdojom? 

• v zmysle platných právnych predpisov uprovuJLlCich ochranu osobných údajov má dotknutá osoba 
právo no prístup k jej osobným údajom o právo získať potvrdenie o tom, či sú o nej spracúvané 
osobné údaje; právo kedyko ľvek súhlas odvolať; právo žiadať opravu o aktualizáciu osobných 
údajov; právo no výmaz osobných údajov; právo no obmedzenie spracúvania osobných údoJov; 
právo získať osobné údaje v elektronickej podobe o právo podať sťažnosť u poisťovateľa alebo na 
úrod no och ra nu osobných údajov Slovenskej republiky. Popis spôsobov a podmienok uplatnenia 
žiadosti dotknutej osoby je možné nájsť no webovom sídle poisťovateľa. 

8 Ako môžete nam ietať voči spracúvaniu vašich osobných údajov? 

• v zmysle platných právnych predpisov upravujúcich ochranu osobných údajov má dotknutá osoba 
právo namietať proti spracúvaniu osooných úd::ijo'✓ o žiadať ukončenie spracúvania osobných 
údajov, ak poisťovote[ spracúva osobné údaje dotknutej osoby no právnom základe oprávneného 
záujmu poisťovateľa a lebo no právnom zóklode plnenia úloh poi sťovotera rea lizovaných vo 
verejnom záujme alebo pri výkone verejnej moci zvereneJ poisťovote tovi . Toto právo môže 
dotknutá osoba uplatniť rovno kým spôsobom oko ostotné právo uvedené v bode 7. 

9. Ako dlho uchováva poisťovo ter vaše osobné údaje? 

• dobo spracúvania osobných údajov je v súlade s platným zákonom o poisťovníctve najmenej 
v dlžke 5 rokov odo dňa skončenia zmluvného vzťahu s klientom. Podrobný zoznam dôb 
spracúvania je možné nájsť no webovom sídle poisťovote[o 

10. Ako často aktualizuje poisťovate ( toto oznámenie? 

• aktuálne znenie informačnej povinnosti v podobe oznámenia o spracúvaní osobných údajov je 
možné náJ sť no webovom síole poisťovate[a. 
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VŠEOBECNÉ PODMIENKY PRE POSKYTOVANIE ASISTENČNÝCH SLUŽIEB 
KU KASKO POISTENIU 

Tieto všeobecné podmienky (ďalej len „VPTA") sú záväzné 
pokyny pľe využívanie služieb technickej asistencie (ďalej 
len „asistenčné služby") Al!ianz Assistance. Allianz 
Assistance môže zaručiť včasné a kvalitné poskytovanie 
asistenčných služieb iba vtedy, ak sú tieto VPTA dodržiavané. 
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1. Kto využíva asistenčné služby Allianz Assistance? 
1.1. Asistenčné služby sa vzťahujú na vozidlo poistené 

v KASKO poistení uzavretom v Allianz - Slovenskej 
poisťovni, a.s. ( ďalej len „vozidlo"), ktoré zabezpečuje 
Allianz Assistance priamo alebo prostredníctvom 
svojich zmluvných partnerov, ktorým budú poskytnuté 
Vaše osobné údaje. 
Počas platnosti KASKO poistenia vozidla oprávňuje na 
využívanie asistenčných služieb podľa týchto VPTA 
kartička asistenčných služieb. 

1.2. Asistenčné služby využíva vodič a osoby prepravované 
vo vozidle (ďalej len „Vy"). Počet osôb, na ktoré sa 
asistenčné služby vzťahujú, je obmedzený počtom 
sedadiel uvedeným v osvedčení o evidencii vozidla. 

1.3. VPTA sú platné pre dvojstopové motorové vozidlá 
s najväčšou prípustnou celkovou hmotnosťou 

do 3 500 kg s platným slovenským osvedčením 
o evidencii. 

2. Kde a kedy možno využiť asistenčné služby Allianz 
Assistance? 

2.1. Asistenčné služby možno využívať v Slovenskej 
republike a v Českej republike (ďalej len „SR a ČR") a 
vo všetkých ostatných krajinách Európy vrátane 
európskej časti Ruska a európskej časti Turecka ( ďalej 
len „zahraničie") . Asistenčné služby sa neposkytujú 
v Moldavsku a Bielorusku. 

2.2. Ak vznikne v jednom poistnom období viac škôd, je 
možné asistenčné služby využiť opakovane. 

3. Výklad pojmov 
3. 1. Nehodou sa pre účely týchto VPTA rozumie: 

- náhodná udalosť, pri ktorej sa vozidlo poškodí alebo 
zničí, napr. náraz, stret, šmyk, zídenie z komunikácie, 

- defekt pneumatiky, 
- zámena paliva vo vozidle, 
- poškodenie alebo zničenie vozidla v dôsledku pokusu 

o odcudzenie vozidla, 
- odcudzenie kolies (aj jedného) z vozidla, poškodenie 

alebo odcudzenie spínacej skrinky, zámkov 
a bezpečnostného vybavenia vozidla, ak bola 
v dôsledku takéhoto poškodenia alebo odcudzenia 
:;pôsobená nepojazdnosť vozidla, 

- poškodzovanie cudzej veci v zmysle príslušných 
ustanovení Trestného zákona, resp. zákona 
o priestupkoch v platnom znení (vandalizmus), ak 
bola v dôsledku takéhoto poškodenia alebo 
odcudzenia spôsobená nepojazdnosť vozidla. 

3.2. Poruchou sa pre účely týchto VPTA rozumie 
akákolvek mechanická, elektrická alebo elektronická 
chyba, v dôsledku ktorej bola spôsobená nepojazdnosť 
vozidla, s úplným vylúčením garančnej prehliadky 
alebo údržby odporučenej výrobcom. 

3.3. Chybou vodiča sa pre účely týchto VPTA rozumie 
nepojazdnosť vozidla v dôsledku nedostatku pohonných 
hmôt vo vozidle, v dôsledku zabudnutia, straty alebo 
zabuchnutia klučov od vozidla, v dôsledku vybitej batérie 
vozidla, zamrznutého motora, paliva, zámkov, batérie 
alebo bŕzd vozidla. 

3.4. Živelnou udalosťou sa pre účely týchto VPTA rozumie 
požiar, výbuch, úder blesku, víchrica, krupobitie, 
povodeň, záplava, lavína, pád predmetov, zemetrasenie, 
zosuv pôdy, pričom rre výklad týchto pojmov platia 
ich definície vo všeobecných poistných podmienkach, 
ktorými sa riadi príslušné KASKO poistenie. 

3.5. Odcudzením sa pre účely týchto VPTA rozumie 
úmyselné protiprávne konanie spočívajúce v lúpeží, 
krádeži, neoprávnenom používaní vozidla alebo 
v pokuse o dokonanie niektorého z uvedených činov. 

4. Charakteristika asistenčných služieb 
4.1 . Vozidlo je po nehode alebo poruche nepojazdné: 
4.1. 1. Allianz Assistance zorganizuje a uhradí na území SR 

a ČR v maximálnej výške 70 EUR alebo v zahran i čí 
v maximálnej výške 200 EUR: 
- náklady na príchod a odchod cestnej služby, 
- náklady na opravu vozidla na mieste (Allianz 

Assistance nehradí náhradné diely), 
- náklady na manipuláciu a vyprostenie vozidla, 
- náklady na odtiahnutie vozid la do najbližšej 

autoopravovne, ktorá je schopná vozidlo opraviť, 
v SR do zmluvnej autoopravovne Allianz -Slovenskej 
poisťovne, a.s. 

4.1.2. Ak podla tabulky časových noriem výrobcu oprava 
vozidla presiahne 2 hodiny a nemôže byť vykonaná 
v ten istý deň, Allianz Assistance zorganizuje 
rezerváciu a uhradí Váš pobyt v hoteli na území SR a 
ČR v maximálnej výške 40 EUR za noc a osobu, alebo 
v zahraničí v maximálnej výške 70 EUR za noc a osobu, 
a to najviac na 2 noci . Allianz Assistance Vám 
zorganizuje na Vašu žiadosť aj odvoz do hotela. 
Náklady spojené s odvozom Allianz Assistance nehradí. 
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4.1.3. Ak vozidlo zostane nepojazdné viac ako 2 dni a čas 
opravy podľa tabulky časových noriem výrobcu 
pľesahuje 8 hodín, Allianz Assistance Vám 
zorganizuje a uhradí cestovný lístok na vlak 1. triedy, 
autobus, alebo ak ste v zahraničí a cesta vlakom trvá 
dlhšie než 6 hodín, letenku turistickou triedou, aby 
ste sa mohli vrátiť do miesta Vášho bydliska alebo 
pokračovať v ceste, maximálne však do výšky 
nákladov, ktoré by vynaložila Allianz Assistance 
na Váš návrat do miesta bydliska. 

4.1.4. Allianz Assistance hradí uschovanie nepojazdného 
vozid la počas 2 pracovných dní na území SR a ČR 
alebo počas 3 pracovných dní v zahraničí. Uschovanie 
nepojazdného vozidla v sobotu, nedelu a počas dní 
pracovného voľna sa hradí taktiež. 

4.1 .5. Allianz Assistance Vám zorganizuje na Vašu žiadosť 
dodanie nevyhnutných náhradných dielov na vozidlo, 
ktoré nie je možné získať na mieste. Allianz Assistance 
nie Je zodpovedná za pozastavenie výroby náhradných 
súčiastok, za nemožnosť súčiastky zaobstarať, ani za 
čas, ktorý dopravca na dodanie náhradných dielov 
potrebuje. Náklady spojené s dodaním náhradných 
dielov, ani samotné náhradné diely Allianz Assistance 
nehradí. 

4.1.6. A!lianz Assistance Vám v prípade nepojazdnosti 
vozidla zorganizuje na Vašu žiadosť prenájom 
náhradného vozidla, s pristavením a odstavením 
na miesto, ktoré určíte Vy. Kategória a výbava 
náhradného vozidla sa môže líšiť od Vášho vozidla. 
Náklady spojené s prenájmom náhradného vozidla, 
jeho pristavenie, odstavenie, pohonné hmoty a 
ostatné prevádzkové náplne Allianz Assistance 
nehradí. Allianz Assistance zároveň nezodpovedá 
za nemožnosť zorganizovať prenájom náhradného 
vozidla v prípade prekážok objektívneho charakteru, 
ktoré nemôže ovplyvniť (napr. ak nesolníte 
podmienky autopožičovne). 

4.2. Vozidlo bolo odcudzené: 
4 .2.1. V SR a ČR, Allianz Assistance zorganizuje rezerváciu 

a uhradí Váš pobyt v hoteli v maximálnej výške 
40 EUR za noc a za osobu, a to najviac na 2 noci. 
Allianz Assistance Vám zorganizuje na Vašu žiadosť 
aj odvoz do hotela. Náklady spojené s odvozom 
Allianz Assistance nehradí. 

4.2.2. V zahrani čí, Al lianz Assistance zorganizuje rezerváciu 
a uhradí Váš pobyt v hoteli v maximálnej výške 
70 EUR za noc a za osobu, a to najviac na 2 noci. 
Al lianz Assistance Vám zorganizuje na Vašu žiadosť 
aj odvoz do hotela. Náklady spojené s odvozom 
Allianz Assistance nehradí. 

4.2.3. Ak odcudzené vozidlo nebolo nájdené do 48 hodín, 
Allianz Assistance Vám zorganizuje a uhradí cestovný 
lístok na vlak 1. triedy, autobus, alebo ak ste 
v zahraničí a cesta vlakom trvá dlhšie ako 6 hodín, 
letenku turistickou triedou, aby ste sa mohli vráti ť 

do miesta Vášho bydliska alebo pokračovať v ceste, 
maximálne však do výšky nákladov, kto ré by 

vynaložila Allianz Assistance na Váš návrat do miesta 
bydliska. 

4.2.4. Allianz Assistance Vám zorganizuje na Vašu 
žiadosť prenájom náhradného vozidla, s pristavením 
a odstavením na miesto, ktoré určíte Vy. Kategória 
a výbava náhradného vozidla sa môže l íšiť od Vášho 
vozidla. Náklady spojené s prenájmom náhradného 
vozidla, jeho pristavenie, odstavenie, pohonné 
hmoty a ostatné prevádzkové náplne l'\llianz 
Assistance nehradí. Al lianz Assistance zároveň 

nezodpovedá za nemožnosť zorganizovať prenájom 
náhradného vozidla v prípade prekážok objektívneho 
charakteru, ktoré nemôže ovp lyvniť (napr. ak 
nesplníte podmienky autopožičovne). 

4.2.5. V prípade odcudzenia celého vozidla je nevyhnutné 
oznámiť túto udalosť príslušnému policajnému 
orgánu. 

4.3. Vozidlo je po živelnej udalosti nepojazdné: 
4.3.1. Allianz Assistance zorganizuje a uhradí v SR a ČR 

v maximálnej výške 70 EUR alebo v zahraniľ:í 
v maximálnej výške 200 EUR: 
- náklady na príchod a odchod cestnej služby, 
- náklady na opravu vozidla na mieste (Allianz 

Assistance nehradí náhradné diely), 
- náklady na manipuláciu a vyprostenie vozidla, 
- náklady na odtiahnutie vozid la do najbližšej 

autoopravovne, ktorá je schopná vozidlo opraviť, 
v SR do zmluvnej autoopravovne All1anz - Slovenskej 
poisťovne, a.s. 

4.3.2. Allianz Assistance Vám v prípade nepojazdnosti 
vozidla zorganizuje na Vašu žiadosť rezerváciu 
ubytovania a odvoz do hotela. Náklady spojené 
s ubytovaním a odvozom Allianz Assistance 
nehradí. 

4.3.3. Allianz Assistance Vám v prípade nepojazdnosti 
vozid la zorganizuje na Vašu žiadosť prenájom 
náhradného vozidla, s pristavením a odstavením 
na miesto, ktoré určíte Vy. Kategória a výbava 
náhradného vozidla sa môže líšiť od vozidla. Náklady 
spojené s prenájmom náhradného vozidla, jeho 
pristavenie, odstavenie, pohonné hmoty a ostatné 
prevádzkové náplne Allianz Assistance nehradí. 
Allianz Assistance zároveň nezodpovedá za 
nemožnosť zorganizovať prenájom náhradného 
vozidla v prípade prekážok objektívneho charakteru, 
ktoré nemôže ovplyvniť (napr. ak nesplníte 
podmienky autopožičovne) . 

4.3.4. Allianz Assistance sa zaväzuje v prípade živelnej 
udalosti zabezpeč i ť uvedené služby v rámci 
možností vzniknutej situácie a dostupnosti 
poskytovatelov služieb. 

4.4. Vozidlo je po chybe vodiča nepojazdné: 
4.4.1. V SR a ČR a v zahraničí Al lianz Ass1stance 

zorganizuje na Vašu žiadosť: 
- príchod a odchod cestnej služby, 
- opravu vozidla na mieste, 
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·· odťah vozidla do najbližšej autoopravovne, ktorá 
Je schopná vozidlo opraviť. 

Náhradné ::!iely a náklady spojené s uvedenými 
službami Allia11z Assistance nehradí. 

4.4.2. i\l lianz Assistance Vám v prípade nepojazdnosti 
vozidla zorganizuje na Vašu žiadosť rezerváciu 
ubytova11ia a odvoz do hotela. Náklady spojené 
s ubytovaním a odvozom Allianz Assistance nehradí. 

4.5. Odťah vozidla do miesta bydliska 
Aliianz Assistance Vám zorganizuje na Vašu žiadosť 
odťah nepojazdného vozidla až do miesta Vášho 
byd:iska. Náklady spojené s manipuláciou a s odťahom 
vozidla All ianz Assistance nehradí. 

4.6. Drink taxi 
Ak z dôvodu požitia alkoholických nápojov nemôžete 
vi esť vozidlo, All ianz Assistance zorganizuje na Vašu 
žiadosť Váš odvoz a aj odvoz vozidla na miesto, ktoré 
určít:e. Náklady spojené s Vaším odvozom a odvozom 
vozidla Allianz Assistance nehradí. 

4.7. Administratívno-informačné asistenčné služby 
Allianz Assistance v prípade potreby poskytne informácie 
alebo zorganizuje služby v nasledujúcich oblastiach: 

Všeobecné informácie 
- in formácie o pravidlách cestnej premávky v SR a ČR, 
- základné informácie o pravidlách cestnej premávky 

'J zahraničí (max.rýchlosť, používanie bezpečnostných 
pásov, zimných pneumatík, max. tolerovaná hranica 
alkoholu v krvi), 

- informácie o nevyhnutných dokladoch a potvrdeniach 
pre pobyt v cieľovej krajine cesty, 

- adresy správnych a policajných orgánov, 
- rady o postupoch po dopravnej nehode. 

Tlmočenie a preklady v zahraničí (anglický jazyk) 
- telefonické tlmočenie v prípade cestnej kontroly, 
- telefonické tlmočenie pri jednaniach s políciou 

v prípade vzniku škodovej udalosti, 
- telefonické tlmočenie v prípade colného konania na 
hraničnom prechode, 

- telefonické tlmočenie v prípade hospita lizácie 
a návštevy zdravotného zariadenia, 

- telefonické preklady a rady pri vyplňovaní 

formu lárov súvisiacich s poistnou udalosťou, 

- bežné preklady Jednoduchých formulárov 
súvisiacich s poistnou udalosťou telefaxom. 

Vzťahy s policajnými orgánmi 
- pomoc pri vypliíovaní hlásenia o dopravnej nehode 

/ škodovej udalosti, 
- pomoc pri zorganizovaní prítomnosti právneho 

zástupcu (v SR a ČR), 
- pomoc pri zabezpečení protokolu o dopravnej 

nehode, v prípade, že bol políciou spísaný, ale nebol 
vydaný (v SR a ČR), 
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- pomoc pri navrátení dokladov, ktoré boli zadržané 
v dôsledku dopravnej nehody (v SR a ČR). 

Pomoc pri strate dokladov 
- telefonická pomoc pri vystavení náhradných 

dokladov od vozid la a náhradného vodičského 
oprávnenia. 

Vzťahy so zastupitelskými úradmi 
- na Vašu ži a dosť oznámenie vážnej dopravnej 

nehody, pri ktorej dôjde k ujme na zdraví alebo k inej 
závažnej udalosti zastupiteľskému úradu. 

Súdne konanie po dopravnej nehode 
Pokiaľ je proti Vám vedené súdne konanie v dôsledku 
dopravnej nehody v SR a ČR alebo v zahraničí, Allianz 
Assistance: 
- pomôže zorgan izovať Vaše právne zastupovanie, 
- zorganizuje tlmočníka za účelom tl močenia 

do slovenského jazyka pri súdnom konaní, 
- zorganizuje pre Vás dopravu k príslušnému súdu 

v prípade Vášho predvolania za účelom účast i 

na súdnom konaní, 
- zorganizuje pre Vás ubytovanie v prípade Vášho 

predvolania za účelom účasti na súdnom konaní. 

Uväznenie po nehode 
All ianz Assistance: 
- pomôže pri organizácii zálohového zloženia 
finančnej čiastky (kaucie) požadovanej za Vaše 
prepustenie v prípade, že na Vás bola v dôsledku 
dopravnej nehody uvalená väzba, 

- pomôže zorganizovať Vaše právne zastupovanie, 
- pomôže zorganizovať doručenie a následné 

odovzdanie Vašich osobných potrieb, 
- zorganizuje úschovu nepojazdného vozidla, 
- zorganizuje odovzdanie odkazov Vašim rodinným 

príslušníkom. 



ASISTENČNÉ SLUŽBY SR A ČR ZAHRANIČIE 

Vozidlo je po nehode alebo poruche 
nepojazdné: 
• príchod a odchod cestnej služby 

70 EUR pozri § 4.1.1 . 200 EUR pozri § 4.1 .1 
• oprava vozidla na mieste 
• manipulácia a vyprostenie vozidla 
• odtiahnutie vozidla 

Ubytovanie v núdzi po nehode alebo 
40 EUR 70 EUR 

osoba/noc po pozri§ 4.1.2. osoba/ noc po pozri § 4.1 .2. 
poruche vozidla 

dobu 2 nocí dobu 2 nocí 

Odvoz do hotela po nehode alebo 
Organizácia pozri § 4.1.2. Organizácia pozri § 4.1.2. 

poruche vozidla 

Návrat do miesta bydliska alebo 
pokračovanie v ceste po nehode alebo Reálne náklady pozri § 4.1.3. Reálne náklady pozri§ 4.1.3. 
poruche vozidla 

Uschovanie nepojazdného vozidla 
2 pracovné dni pozri § 4.1.4. 3 pracovné dni pozri § 4.1.4. 

po nehode alebo poruche 

Zaslanie náhradných dielov po nehode 
Organizácia pozri § 4.1.5. Organizácia pozri § 4.1 .5. 

alebo poruche vozidla 

Náhradné vozidlo po nehode alebo 
Orgarnzácia pozri § 4.1.6. Organizácia pozri § 4.1.6. 

poruche vozidla 

40 EUR 70 EUR 
Ubytovanie v núdzi po odcudzení vozidla osoba/noc po pozri§ 4.2.1. osoba/noc po pozri§ 4.2.2. 

dobu 2 nocí dobu 2 nocí 

Odvoz do hotela po odcudzení vozidla Organizácia pozri § 4.2.1. Organizácia pozri § 4.2 .2. 

Návrat do miesta bydliska alebo 
Reálne náklady pozri § 4.2.3. Reálne náklady pozri § 4.2.3. 

pokračovanie v ceste po odcudzení vozidla 

Náhradné vozidlo po odcudzení vozidla Organizácia pozri § 4.2.4. Organizácia pozri § 4.2.4. 

Vozidlo je po živelnej udalosti nepojazdné: 
• príchod a odchod cestnej služby 
• oprava vozidla na mieste 70 EUR pozri § 4.3.1. 200 EUR pozri§4.3.1. 
• manipulácia a vyprostenie vozidla 
• odtiahnutie vozidla 

Rezervácia ubytovania a odvoz do hotela 
Organizácia pozri § 4.3.2 . Organizácia pozri § 4.3.2. 

po živelnej udalosti 

Náhradné vozidlo po živelnej udalosti Organizácia pozri § 4.3.3. Organizácia pozri § 4.3.3. 

Vozidlo je z dôvodu chyby vodiča 
nepojazdné: 
• príchod a odchod cestnej služby Organizácia pozri § 4.4.1. Organizácia pozn § 4.4.1 . 
• oprava vozidla na mieste 
• odtiahnutie vozid la 

Rezervácia ubytovania a odvoz do hotela 
Organizácia pozri § 4.4.2. Organizácia pozri § 4.4.2. 

po chybe vodiča 

Odťah vozidla do miesta bydliska Organizácia pozri § 4.5. Organizácia pozri § 4.5. 

Drink taxi Organizácia pozri§ 4.6. Organizácia pozri§ 4.6. 

Administratívno-informačné asi stenčné 
Organizácia pozri§ 4.7. Organizácia pozri§ 4.7. 

služby 
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S. Výluky z asistenčných služieb 
V súvislosti s udalosťami uvedenými v kapitole 4. 
týchto VPTA nebudú asistenčné služby poskytnuté 
a vzniknuté náklady nebudú zo strany Allianz 
Assistance uhradené, ak: 

5.1. boli zaplatené bez predchádzajúceho súhlasu 
All ianz Assistance, s výnimkou prípadov opravy 
nepojazdného voz idla na mieste nehody alebo 
poruchy alebo jeho odtiahnutia do autoopravovne, ak 
preukážete, že ste sa nemohli z objektívnych dôvodov 
spojiť s Allianz Assistance. 

5.2. vznikli v súvislosti so živelnou udalosťou a vynaložili 
ich zložky integrovaného záchranného systému 
v rámci povinností stanovených zákonom. 

5.3. sa nevzťahujú k nehode, poruche, odcudzeniu vozidla, 
chybe vodiča alebo k živelnej udalosti. 

5.4. vzn ikl i následkom vedenia vozidla osobou, ktorá 
nemá predpísané vodičské oprávnenie k vedeniu 
vozidla. 

S.S. vznikli následkom nesprávnej údržby, opravy alebo 
obsluhy vozidla alebo jeho preťažovaním. 

5.6. vznikli následkom Vášho úmyselného konania, alebo 
úmyselného konania ostatných osôb z posádky vozidla, 
alebo v dôsledku samovraždy alebo pokusu 
o samovraždu. 

5.7. vyplývajú zo škody, ktorá vznikla v dôsledku občianskej 
či medzinárodnej vojny, vzbury, povstan ia, 
teroristického aktu, sabotáže či atentátu. 

5.8. vyplývajú zo škody, ktorá vznikla v dôsledku účinku 
rádioaktivity, extrémnych klimatických zmien alebo 
ekologických katastrof. 

5.9. vyplývajú zo škody, ktorú zapríčinil vodič vozidla 
po požití alkoholu, drog, omamných či psychotropných 
látok. 

5.10. vyplývajú zo škody vzniknutej v dôsledku Vašej 
aktívnej účasti s vozidlom na pretekoch, prehliadkach 
alebo súťažiach, vrátane prípravy na ne. 

5.11. vznikli so škodami, ktoré už boli predmetom 
poskytnutia asistenčnej služby, alebo pri ktorých Vás 
Allianz Assistance vyzvala, aby ste príčinu vzniku 
škody odstránil i. 

5.12. vyplývajú zo škody, ktorá vznikla v dôsledku pracovnej 
činnosti vozidla ako pracovného stroja. 

6. Ako postupovať, keď potrebujete využiť asistenčné 
služby Allianz Assistance? 

6.1. Ak nastane situácia popísaná v kapitole 4. týchto 

VPTA, spojte sa telefonicky s asistenčnou centrálou 
Allianz Assistance, ktorá je k dispozícii 24 hodín 
denne, 365 dní v roku. 

Ak vol.:ite z Bratislavy, voľte číslo 529 33112. 

Ak voláte z iného mesta v SR alebo z mobilného 
telefónu, volte číslo 02 529 33 112. 

Ak voláte zo zahraničia, volte číslo + 421 2 52933112. 

Pozn.: Znamienko+ alebo vo väčšine krajín 00, je tzv. 
rozlišovacie číslo (international code) 
pre medzinárodný telefonický hovor. Ak zistíte, že 
rozlišovacie číslo v krajine, v ktorej sa nachádzate, 
neplatí, kontaktujte miestnu telekomunikačnú 

spoločnosť. 
6.2. Uveďte operátorovi nasledujúce informácie: 

• Vaše meno a priezvisko 
• čo sa Vám stalo 
• telefónne číslo, z ktorého voláte 
• miesto, kde sa presne nachádzate 
• typ vozid la, farbu a evidenčné číslo (EČ) 
• VIN vozidla (viď ka rtička a sistenčných služieb). 

6.3. Operátor na základe informácií rozhodne o spôsobe 
pomoci. Dbajte na jeho pokyny. Asi stenčné služby sú 
poskytované v rozsahu krytia uvedenom v kapitole 4. 
týchto VPTA. Všetky náklady nad rámec tohto krytia 
ste povinní uhradiť Vy. 

7. Hlásenie zmeny údajov 
Ak dôjde k zmene Vašich údajov alebo údajov 
vozidla (adresa, EČ vozidla a pod.) alebo k strate 
kartičky asistenčných služieb, volajte, prosím, 
bezplatnú lnfolinku 0800 122 222. 

8 . Záverečné ustanovenia 
8.1. All ianz Assistance sa zaväzuje poskytovať 

a zabezpečovať všetky uvedené asistenčné služby 
v rámci možností vzniknutej situácie a lokálnej 
dostupnosti poskytovatelov služieb. 

8.2. Tieto VPTA nadobúdajú platnosť a účinnosť d ňa 
02.07.2011. 
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Poistenie vozidiel Allianz@ 
Informačný dokument o poistnom produkte Slovenská poistovňa 

Spoločnosť: Allianz - Slovenská poisťovňa, a. s. 
Slovenská republika Produkt: Moje auto KASKO 

Tento dokument Vám poskytuje stručný prehľad kľúčových informáci í o poistení vozidla. Kompletné informácie pred uzavretím 

poistnej zmluvy a zmluvné informácie o poistení vozidla sú uvedené vo Všeobecných poistných podmienkach pre poistenie Moje 

auto KASKO zo dňa 30.09.2016, Osobitných poistných podmienkach k poisteniu Moje auto KASKO zo dňa 29.03.2019, 

Osobitných poistných podmienkach pre úrazové pripoistenie k poisteniu Moje auto KASKO zo dňa 30.09.2016 a vo flotilovej 

poistnej zmluve. 

O aký typ poistenia ide? 
Z poistenia Moje auto KASKO poistovate ľ uhradí škody na vozidle spôsobené v dôsledku rizika dojednaného v poistnej zmluve. 

čo je predmetom poistenia? 
Poistenie kryje škody spôsobené v dôsledku: 

✓ havárie, ak poškodenie alebo zničenie vozidla je 

ako škoda kryté systémom povinného 

zmluvného poistenia zodpovednosti za škodu 

spôsobenú prevádzkou motorového vozidla 

a zároveň platí, že za poškodenie alebo zničenie 

vozidla, a to ani čiastočne, nenesie zodpoved­

nosť poistník, poistený alebo oprávnená osoba 

✓ živelnej udalosti (víchrice, úderu blesku, lavíny, 

požiaru, povodne, zemetrasenia, krupobitia, zo­

suvu pôdy, pádu predmetov, výbuchu, záplavy) 

✓ pôsobenia hlodavcov 

✓ mechanického poškodenia čelného skla vozidla 

akoukoľvek náhodnou udalosťou, ktorá nie je 

týmito VPP vylúčená a je takéto poškodenie 

možné odstrániť opravou čelného skla 

poisteného vozidla a zároveň nedošlo k inému 

poškodeniu vozidla 

Poistné krytie je možne rozšíriť aj pre krytie škôd 

spôsobených v dôsledku: 

• havárie 

• pôsobenia vody z vodovodného zariadenia, 

spätného vystúpenia vody 

• odcudzenia časti vozidla, vandalizmu, odcudzenia 

celého vozidla 

Poistenie vozidla sa dojednáva prostredníctvom 

modulov poisteného krytia BASIC, BASIC+, 

OPTIMAL alebo OPTIMAL+. 

Poistné plnenie je poskytované maximálne do 

výšky poistnej sumy, ktorá je uvedená v poistnej 

zmluve. Pokiaľ nie je v poistnej zmluve poistná 

suma určená, maximálna výška poistného plnenia 

z jednej poistnej udalosti je 150 OOO EUR. 

Spolu s poistením vozidla môžu byť dojednané 

pripoistenia: 

• zrážky vozidla so zvieraťom (len k modulom 

poistného krytia BASIC alebo BASIC+) 

• čelného skla 

• finančnej straty 

• náhradného vozidla 

• batožiny 

• nadštandardnej výbavy vozidla 

• vozidla pri pracovnej činnosti 
• úrazové poistenie osôb vo vozidle (možné 

dojednať aj samostatne, bez poistenia vozidla) 

čo nie je predmetom poistenia? 
X škoda spôsobená vodičom poisteného vozidla, 

ktorý v čase vzniku škodovej udalosti nemal 

predpísané príslušné vodičského oprávnenie, 

mal zadržaný vodičský preukaz alebo mal 

uložený zákaz viesť motorové vozidlo 

X škoda spôsobená požiarom alebo výbuchom, 

pokiaľ sa preukáže neoprávnený zásah inej 

osoby; táto výluka sa nevzťahuje na poškodenie 

alebo zničenie poisteného vozidla, ktoré sa 

v čase takého požiaru alebo výbuchu 

nachádzalo v dosahu jeho účinkov a neopráv­

nený zásah nebol proti nemu smerovaný 

X škody, ku ktorým došlo pri pretekoch a súťa­

žiach akéhokoľvek druhu ako aj pri tréningových 

a prípravných jazdách k nim 

X škody, ku ktorým došlo pri nesúťažných alebo 

testovacích jazdách na rýchlostných dráhach 

pretekárskych okruhov 

Týkajú sa krytia nejaké obmedzenia? 
1 Poistné plnenie za každú poistnú udalosť sa 

znižuje o dojednanú spoluúčasť. 
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Kde sa na mňa vzťahuje krytie? 
✓ Poistenie vozidla sa vzťahuje na poistné udalosti, ku ktorým došlo na geografickom území Európy. V poistnej 

zmluve je možné dojednať platnosť poistenia len na územie Slovenskej republiky a Českej republiky. 

Aké mám povinnosti? 
• pravdivo a úplne odpovedať na všetky otázky poisťovateľa týkajúce sa dojednávaného poistenia 

• bez zbytočného odkladu oznámiť každú zmenu týkajúcu sa údajov v poistnej zmluve 

• platiť poistné v stanovených lehotách jeho splatnosti 

• oznámiť vznik škodovej udalosti, do 15 dní po jej vzniku, ak vznikla na území SR, do 30 dní po jej vzniku, aj vznikla 

mimo územia SR 

• v prípade škodovej udalosti odpovedať pravdivo a úplne na otázky poisťovateľa týkajúce sa jej vzniku, príčiny, 

priebehu a rozsahu 

Kedy a ako uhrádzam platbu? 
Poistné môžete platiť podľa dojednaného poistného obdobia polročne, štvrťročne alebo mesačne. Poistné je splatné 

k dátumu uvedenému v predpise (vyúčtovaní) poistného. 

Prvé poistné môžete platiť bankovým prevodom alebo prostredníctvom peňažného poukazu. Následné poistné môžete 

platiť bankovým prevodom alebo prostredníctvom peňažného poukazu. 

~ Kedy začína a končí krytie? 
~ Poistenie vozidla, ktoré je uvedené v Zozname vozidiel alebo v Prihláške pri uzatváraní flotilovej poistnej zmluvy začína 

dňom , ktorý je v Zozname vozidiel alebo v Prihláške uvedený ako začiatok poistenia, nie ale skôr ako je deň 

nadobudnutia účinnosti flotilovej zmluvy. 

Poistenie vozidla, ktoré nie je uvedené v Zozname vozidiel alebo v Prihláške pri uzatváraní flotilovej zmluvy môže 

vzniknúť rozšírením Zoznamu vozidiel alebo Prihlášky doručením riadne doplneného Zoznamu vozidiel, alebo 

doručením scanu riadne vyplnenej Prihlášky v elektronickej forme, alebo doručením písomného vyhotovenia riadne 

doplneného a podpísaného Zoznamu vozidiel, alebo doručením písomného vyhotovenia riadne vyplnenej a podpísanej 

Prihlášky. 
Ak je v poistnej zmluve dohodnuté, poistenie začína okamihom vykonania obhliadky vozidla poisťovateľom. 

Ako môžem zmluvu vypovedať? 
Ku koncu poistného obdobia, pričom výpoveď musíte dať písomne aspoň šesť týždňov pred jeho uplynutím. 

Po každej poistnej udalosti, najneskôr do jedného mesiaca od výplaty alebo zamietnutia poistného plnenia 

poisťovateľom. Výpovedná lehota je 15-dňová a jej uplynutím poistenie zanikne. 

Poistenie zanikne, ak poistne za prvé poistne obdobie alebo jednorazové poistné nebolo zaplatene do troch mesiacov 

odo dňa jeho splatnosti. 

Poistenie zanikne aj tak, že poistné za ďalšie poistné obdobie nebolo zaplatene do jedného mesiaca odo dňa doruče­

nia výzvy poisťovateľa na jeho zaplatenie, ak nebolo poistné zaplatené pred doručením tejto výzvy. Výzva poisťovateľa 

obsahuje upozornenie, že poistenie zanikne, ak nebude zaplatene. To isté platí, ak bola zaplatená len časť poistného. 

Poisťovateľ má právo na poistné za dobu do zániku poistenia. Nespotrebované poistné Vám bude vrátené. 




